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Veuillez d’abord lire ce manuel d’utilisation ! 
Cher client, 
Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes et vérifié 
au terme des procédures de contrôle de qualité les plus méticuleuses, vous rendra 
satisfaction.
Veuillez donc lire attentivement l'intégralité de ce manuel avant de commencer à utiliser le 
produit et conservez-le manuel comme référence. Si vous remettez cet appareil à 
quelqu'un d'autre, remettez-lui également le manuel d'utilisation. 
Le présent manuel vous aidera à utiliser votre produit en toute sécurité et 
efficacement. 
• Veuillez lire le manuel avant l'installation et l'utilisation du produit.
• Veuillez lire les instructions de sécurité.
• Conservez ce manuel dans un endroit facilement accessible car vous pourriez en avoir
besoin ultérieurement.
• Lisez également la documentation fournie avec le produit.
N'oubliez pas que le présent manuel d'utilisation est également valable pour plusieurs
autres modèles. Les différences entre les différents modèles seront identifiées dans le
manuel.
Explication des symboles
Les symboles ci-après sont utilisés dans le manuel d'utilisation :

Informations importantes ou astuces. 
Avertissement relatif aux conditions dangereuses pour la vie et la propriété. 
Avertissement relatif à la tension électrique.

MERCI D’AVOIR CHOISI UN PRODUIT INDESIT 
Afin de profiter d'une assistance complète, veuillez enregistrer 
votre appareil sur www.register10.eu 

VEUILLEZ SCANNER LE QR CODE SUR VOTRE APPAREIL AFIN D'OBTENIR 
PLUS D'INFORMATIONS

Veuillez visiter les sites Web suivants docs.indesit.eu 
& parts-selfservice.europeanappliances.com 
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AVERTISSEMENT! 
Afin de s’assurer du fonctionnement normal de votre réfrigérateur, contenant le 
réfrigérant R 600a qui contribue à la protection de l’environnement (inflammable dans 
certaines conditions seulement), il convient de respecter les règles suivantes : 

Ne pas empêcher la circulation d’air autour de l'appareil.
Ne pas utiliser d'outils mécaniques pour accélérer le processus de décongélation
autres que ceux qui sont recommandés par le fabricant.
Ne pas abîmer le circuit réfrigérant.
Ne pas utiliser d’appareils électriques à l'intérieur des compartiments de
conservation de denrées, à moins qu’ils soient conformes au type d'appareils
recommandés par le fabricant.



• Cette section fournit les instructions de
sécurité nécessaires à la prévention des
risques de blessures corporelles ou de
dommages matériels.

• Notre société n' est pas responsable des
dommages qui peuvent survenir lorsque 
ces instructions ne sont pas suivies.

A Les opérations d'installation et de 
réparation sont toujours effectuées par le 
service après-vente agréé. 

A N'utilisez que des pièces et accessoires 
d'origine. 

A Les pièces de rechange d’origine sont 
fournies pendant les 10 années suivant la date 
d’achat de l’appareil. 

A Ne pas réparer ou remplacer une partie du 
produit, sauf si cela est expressément spécifié 
dans le manuel d'utilisation. 

A N'apportez aucune modification technique 
au produit. 

A 1.1. Utilisation prévue 
• Le présent produit ne peut être utilisé à des

fins commerciales et ne doit pas être utilisé
hors de son usage prévu.

Le présent produit est destiné à être utilisé 
dans lieux clos, tels que les habitations, ou des 
lieux similaires. Par exemple ; 

- Les cuisines du personnel dans les
magasins, bureaux et autres
environnements de travail,

- Les fermes,
- Les pièces utilisées par les clients dans les

hôtels, les motels et autres types
d’hébergement,

- Les auberges, ou des lieux similaires,
- Les lieux de services restauration ou non 

destinés à la vente au détail.

Ce produit ne doit pas être utilisé dans des 
environnements extérieurs ouverts ou fermés 
comme les bateaux, les balcons ou les terrasses. 

L'exposition du produit à la pluie, à la neige, au 
soleil ou au vent présente des risques 
d’incendie. 

A 1.2. Sécurité des enfants, des 
personnes vulnérables et des 
animaux de compagnie 
• Cet appareil peut être utilisé par des

enfants de 8 ans et plus et des personnes
dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites ou n'ayant pas
suffisamment d'expérience ou de
connaissances si une personne chargée de 
la sécurité les surveille ou leur apprend à
utiliser le produit en toute sécurité et en 
étant conscients des dangers afférents.

• Les enfants entre 3 et 8 ans sont autorisés
à ranger et retirer des aliments du 
réfrigérateur.

• Les produits électriques sont dangereux 
pour les enfants et les animaux de
compagnie. Les enfants et les animaux de
compagnie ne doivent pas jouer avec,
grimper ou entrer dans l’appareil.

• Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas
être exécutés par des enfants, à moins
qu'ils ne soient supervisés par quelqu'un.

• Gardez les matériaux d'emballage hors de
portée des enfants. Il existe un risque de
blessure et d'étouffement.

Avant de vous débarrasser de produits anciens 
ou obsolètes : 

1. Débranchez le câble d’alimentation de la
prise secteur.

2. Coupez le câble d’alimentation et retirez-le 
du produit ainsi que de la fiche 
d’alimentation.

3. Ne retirez ni les étagères ni les tiroirs pour
empêcher les enfants d'entrer dans le
produit.

4. Retirez les portes.
5. Entreposez le produit de manière à ce qu’il

ne bascule pas.

1  Instructions de sécurité 
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 Instructions de sécurité 
6. Veillez à ce que les enfants ne jouent pas

avec le produit à destination de la casse.

• Ne pas essayer de se débarrasser du 
produit en y mettant le feu. Risque 
d’explosion.

• Si la porte de l'appareil est dotée d'une 
serrure, gardez la clé hors de la portée des
enfants.

A 1.3. Sécurité électrique 
• Le produit doit être débranché pendant les

procédures d'installation, d'entretien, de 
nettoyage, de réparation et de
déplacement.

• Si le câble d’alimentation est endommagé,
il doit impérativement être remplacé par le
service après-vente agréé.

• Ne comprimez pas le câble d’alimentation 
sous ou derrière le produit. Ne placez pas
d’objets lourds sur le câble d’alimentation.
Le câble d’alimentation ne doit pas être
plié, écrasé, ou entrer en contact avec une
source de chaleur.

• N’utilisez pas de rallonges, de multiprises
ou d’adaptateurs pour faire fonctionner ce 
produit.

• Les multiprises ou les sources 
d'alimentation portables peuvent
surchauffer et provoquer un incendie. Par
conséquent, ne placez aucune multiprise 
derrière ou à proximité du produit.

• La fiche doit être facilement accessible. Si
cela est impossible, l'installation électrique
à laquelle le produit est connecté doit
comporter un dispositif (tel qu'un fusible,
un interrupteur, un disjoncteur, etc.)
conforme à la réglementation électrique et
qui déconnecte tous les pôles du réseau.

• Ne touchez jamais la fiche d’alimentation
lorsque vos mains sont humides.

• Débranchez l’appareil en saisissant la fiche 
et non le câble d’alimentation.

A 1.4. Sécurité de manipulation 
• Ce produit est lourd, ne le déplacez pas

seul.
• Ne vous tenez pas aux portes du produits

pour le déplacer.
• Faites attention à ne pas endommager le

système de réfrigération et la tuyauterie 
lors du transport du produit. Si le
tuyauterie est endommagée, n’utilisez pas
ce produit et contactez le service après-
vente agréé.

A 1.5. Sécurité d’installation 
• Contactez le service après-vente agréé

pour l'installation du produit. Pour
préparer l’installation du produit, lisez les
informations du présent manuel de 
l'utilisateur et assurez-vous que votre
approvisionnement en eau et en électricité
soient conformes. Si l’installation ne
convient pas, contactez un électricien et un 
plombier qualifiés pour qu’ils s’occupent
des changements nécessaires. Dans le cas
contraire, le produit pourrait provoquer
des électrocutions et des incendies.

• Vérifiez que le produit ne soit pas
endommagé avant de l’installer. N’installez
pas le produit s’il est endommagé.

• Placez le produit sur une surface plane et
solide, puis équilibrez-le à l’aide des pieds
réglables. Dans le cas contraire, le
réfrigérateur pourrait basculer et entraîner
des blessures.

• Le produit doit être installé dans un endroit
sec et ventilé. Ne placez pas de moquettes,
de tapis ou de revêtements similaires sous
le produit. Cela pourrait entraîner une
mauvaise ventilation et provoquer des
incendies !

• Les ouvertures de ventilation ne doivent
pas être obstruées ou couvertes. Cela
pourrait entraîner une augmentation de la
consommation d’énergie et endommager
votre produit.
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 Instructions de sécurité 
• Ne branchez pas le produit à des systèmes

alimentations tels que des alimentations
électriques solaires. Cela pourrait entraîner
des fluctuations de tension importantes et
endommager votre produit !

• Plus un réfrigérateur contient de 
réfrigérant, plus l’espace d’installation doit
être large. Un espace très restreint pourrait
entraîner un mélange de gaz inflammables
en cas de fuite de gaz dans le système de
refroidissement. Pour 8 grammes de
réfrigérant, un volume de 1m3 est requis.
La quantité de réfrigérant disponible dans
votre produit est indiquée sur la plaque 
signalétique.

• L’endroit où le produit est installé ne doit
pas être exposé à la lumière directe du 
soleil et ne doit pas se trouver à côté d’une 
source de chaleur telle que des gazinières,
des radiateurs, etc.

Si vous ne pouvez pas faire autrement que de 
l’installer à côté d’une source de chaleur, 
utilisez une plaque isolante. La distance 
minimum avec la source de chaleur est 
indiquée ci-dessous : 

- Au moins à 30 cm de distance avec les
sources de chaleur telles que gazinières, les
appareils chauffants, etc.,

- Et au moins à 5 cm de distance des fours
électriques.

• La classe de protection de votre produit est
de type I. Branchez le produit dans une 
prise de terre conforme aux valeurs de
tension, de courant et de fréquence 
indiquées sur la plaque signalétique du 
produit. La prise doit être équipée d'un 
disjoncteur de 10 A - 16 A. Notre société
n'est pas responsable des dommages qui
pourraient survenir lorsque le produit est
utilisé sans branchements électriques et
prises de terre conformes aux 
réglementations locales et nationales.

• Débranchez le câble d'alimentation du 
réfrigérateur pendant l'installation. Dans le
cas contraire, cela pourrait provoquer des

électrocutions et des blessures ! 
• Ne branchez pas le produit à des prises

desserrées, cassées, sales, huileuses, des
prises décollées ou présentant un risque de
contact avec de l’eau.

• Placez le câble d’alimentation et les tuyaux 
(si disponibles) du produit de manière à ne 
pas trébucher dessus.

• L’infiltration de l’humidité dans les parties
sous tension ou le câble d’alimentation 
peut provoquer un court-circuit. De ce fait,
n’utilisez pas le produit dans des pièces
humides ou dans des zones sujettes aux 
éclaboussures (par exemple un garage, une
buanderie, etc.) Si le réfrigérateur reçoit de
l’eau, débranchez-le et contactez un service
après-vente agréé.

• Ne branchez jamais votre réfrigérateur à
des systèmes d'économies d'énergie. Ces
systèmes sont nocifs pour l'appareil.

A 1.6. Sécurité de fonctionnement 
• N’utilisez pas de solvants chimiques sur ce

produit. Ces matériaux présentent un 
risque d’explosion.

• En cas de non-conformité du produit,
débranchez-le et ne l’utilisez pas jusqu’à sa
réparation par le service après-vente agréé.
Il existe un risque d’électrocution ! 

• Ne placez aucun produit inflammable 
(bougies, cigarettes, etc.) sur ce produit ou 
à proximité.

• Ne grimpez pas sur le produit. Vous
pourriez tomber et vous blesser !

• N’endommagez pas la tuyauterie du 
système de refroidissement avec des outils
pointus et coupants. Le fluide frigorigène 
qui s’échappe si les tuyaux, les extensions
de tuyaux ou les revêtements de surface
sont perforés peut provoquer des
irritations de la peau et des blessures
oculaires.

• Ne placez et n’utilisez pas d’appareils
électriques dans les réfrigérateurs /
congélateurs profonds, sauf si cela est
recommandé par le fabricant.
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 Instructions de sécurité 
• Ne vous coincez pas les mains ou une 

partie du corps dans les parties amovibles
du produit. Faites attention à ne pas vous
coincer les doigts entre le réfrigérateur et
ses portes. Faites attention en ouvrant et
en fermant les portes s’il y a des enfants à
proximité.

• Ne placez pas de glace, de glaçons ou 
d’aliments congelés dans votre bouche
directement après les avoir sortis du 
congélateur. Il existe un risque d’engelure !

• Ne touchez pas les parois internes, les
parties en métal du congélateur ou la
nourriture à l’intérieur du réfrigérateur
avec les mains mouillées. Il existe un risque
d’engelure !

• Ne placez pas de canettes de soda et de
bouteilles contenant du liquide qui pourrait
congeler dans le compartiment du 
congélateur. Les canettes et les bouteilles
pourraient exploser. Il existe un risque de 
blessures et de dommages matériels !

• N’utilisez ou ne remplacez pas de
matériaux sensibles aux températures
comme des sprays ou des objets
inflammables, de la glace carbonique ou 
d’autres agents chimiques à proximité du 
réfrigérateur. Il existe un risque d’incendie 
ou d’explosion !

• Ne conservez pas de matériaux explosifs
comme des bombes aérosol contenant des
matériaux inflammables à l’intérieur de ce
produit.

• Ne placez pas de canettes contenant du 
liquide au dessus de ce produit. Les
projections d'eau sur les pièces électriques
peuvent causer un choc électrique ou un 
risque d'incendie.

• Le présent produit ne peut être utilisé pour
conserver et refroidir des médicaments, du 
plasma sanguin, des préparations
pharmaceutiques ou des matériaux et
produits médicaux similaires soumis aux 
directives sur les produits médicaux.

• Si le présent produit est utilisé à l’encontre
de son objectif premier, cela pourrait

l’endommager et détériorer les produits 
conservés à l’intérieur. 

• Si le réfrigérateur est éclairé par une
lumière bleue, évitez de regarder cette
lumière à travers des appareils optiques.
Ne fixez pas de source lumineuse à LED UV
trop longtemps. Les rayons ultraviolets
peuvent provoquer une fatigue oculaire.

• Ne remplissez pas le présent produit avec
une quantité de nourriture plus importante 
que sa capacité de contenance. Des
blessures ou des endommagements
peuvent survenir si ce qui est contenu dans
le réfrigérateur tombe à l’ouverture des
portes. Des problèmes similaires peuvent
survenir si vous placez des objets au-dessus 
de l’appareil.

• Assurez-vous d’avoir entièrement retiré
toute la glace et l’eau qui auraient pu 
tomber par terre pour éviter de vous
blesser.

• Ne changez l’emplacement des étagères/
porte-bouteilles de votre réfrigérateur
uniquement lorsqu’ils sont vides. Il existe 
un risque de blessure physique !

• Ne placez pas d’objets qui pourraient
tomber/basculer du présent produit. Ces
produits pourraient tomber à l’ouverture 
ou la fermeture des portes et entraîner des
blessures et/ou des dégâts matériels.

• Ne frappez ou n’exercez pas de pression 
excessive sur les surfaces vitrées. Les
morceaux de verre peuvent entraîner des
blessures et/ou des dégâts matériels.

• Le système de refroidissement de votre
produit contient du réfrigérant R600a. Le
type de réfrigérant utilisé dans le présent
produit est indiqué sur la plaque
signalétique. Ce gaz est inflammable. Faites
donc attention à ne pas endommager le
système de réfrigération et la tuyauterie
lors du transport du produit. En cas 
d’endommagement des tuyaux ;

- Ne touchez pas le produit ou le câble 
d’alimentation,
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 Instructions de sécurité 
- Tenez les potentielles sources d’incendie à

l’écart du produit pour éviter qu’il ne 
prenne feu.

- Ventilez la zone où se trouve le produit.
N’utilisez pas de ventilateur.

- Contactez le service agréé.

• Si l’appareil est endommagé et que vous
constatez une fuite de gaz, tenez-vous à
l’écart du gaz. Le gaz peut entraîner une
engelure en cas de contact avec votre
peau.

A 1.7. Sécurité d’entretien et de 
nettoyage 
• Si vous devez déplacer ce produit pour

effectuer du nettoyage, ne le tirez pas par
les poignées de ses portes. Les poignées
peuvent entraîner des blessures si elles
sont tirées trop fort.

• Ne nettoyez pas le produit en pulvérisant
ou en versant de l’eau dessus ou à
l’intérieur. Risque de choc électrique et
d’incendie.

• N’utilisez pas d’outils pointus ou abrasifs
pour nettoyer le produit. N’utilisez pas de 
matériaux tels que des produits ménagers,
des détergents, du gaz, de l’essence, de
l’alcool, de la cire, etc.

• Utilisez uniquement des produits de 
nettoyage et d’entretien qui ne sont pas
nocifs pour les aliments contenus à
l’intérieur du produit.

• N'utilisez pas de vapeur ou de matériel de 
nettoyage à vapeur pour nettoyer le
réfrigérateur et faire fondre la glace à
l’intérieur. Lorsque la vapeur entre en 
contact avec les parties sous tension de
votre réfrigérateur, elle provoque des
court-circuits ou des chocs électriques.

• Assurez-vous qu’aucune eau ne rentre dans
les circuits électroniques ou le système 
d’éclairage de votre réfrigérateur.

• Utilisez un chiffon propre et sec pour
enlever la poussière ou les matériaux 
étrangers pouvant se trouver sur le bout
des fiches. N’utilisez pas de chiffon mouillé
ou humide pour nettoyer la fiche. Dans le 
cas contraire, cela pourrait provoquer un 
incendie ou une électrocution.

 

A 1.8. HomeWhiz 
(Peut ne pas être disponible sur certains 
modèles) 

• Suivez les précautions relatives à la
sécurité, même à distance du présent
produit, lorsque vous utilisez le 
réfrigérateur depuis l’application
HomeWhiz. En outre, restez attentif aux 
avertissements qui s’affichent dans
l’application.

A 1.9. Éclairage 
(Peut ne pas être disponible sur certains 
modèles) 

• Contactez le service après-vente agréé
lorsqu’il est nécessaire de remplacer la
LED / ampoule utilisée pour l’éclairage du 
réfrigérateur.
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2  Instructions en matière d’environnement 
2.1. Conformité avec la directive DEEE 
et mise au rebut des déchets : 

Ce produit est conforme à la 
directive DEEE (2012/19/UE) de 
l'Union européenne. Il porte un 
symbole de classification pour la 
mise au rebut des équipements 

électriques et électroniques (DEEE). 
 Ce symbole indique que ce produit ne doit pas 
être mis au rebut avec les autres ordures 
ménagères à la fin de sa durée de vie. 
Rendez-vous dans un point de collecte officiel 
pour le recyclage de tout matériel électrique et 
électronique. Rapprochez-vous des autorités 
de votre localité pour plus d’informations 
concernant ces points de collecte. Chaque 
foyer joue un rôle important dans la 
récupération et le recyclage des appareils 
ménagers usés. La mise au rebut adéquate des 
appareils ménagers usés aide à prévenir des 
conséquences négatives sur l’environnement 
et la santé de l’humain. 

2.2. Conformité avec la directive LdSD 
L'appareil que vous avez acheté est conforme à 
la directive LdSD (2011/65/UE) de l'UE. Il ne 
comporte pas de matériaux dangereux et 
interdits mentionnés dans la Directive. 

2.3. Informations relatives à 
l'emballage 

Les matériaux d'emballage de cet 
appareil sont fabriqués à partir 
de matériaux recyclables, 
conformément à nos 

réglementations nationales en matière 
d’environnement. Ne mettez pas les matériaux 
d’emballage au rebut avec les ordures 
ménagères ou tout autre déchet. Déposez-les 
aux points de collecte des matériaux 
d'emballage prévus par les autorités locales. 
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3  Votre réfrigérateur 

1. Balconnets réglables
2. Casier à œufs
3. Clayette range-bouteilles
4. Pieds avant réglables
5. Compartiment congélateur

*Peut ne pas être disponible sur certains modèles

Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques et peuvent 
ne pas correspondre exactement à votre produit. Si certains éléments illustrés ne sont 
pas inclus dans le produit que vous avez acheté, ils concernent d’autres modèles. 
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6. Récipient à glace
7. Compartiment réfrigéré
8. Clayettes réglables
9. Ventilateur
10. Ampoule
11. Compartiment Chill



4  Installation 
A Veillez à tout d’abord lire les « Instructions 
de sécurité ». 

4.1. Lieu d’installation approprié 
Contactez le service après-vente agréé pour 
l’installation du produit. Pour préparer 
l’appareil à l'utilisation, reportez-vous aux 
informations du manuel d'utilisation et 
assurez-vous que les branchements électriques 
et le système d’alimentation en eau sont 
appropriés. Si ce n'est pas le cas, appelez un 
électricien et un technicien qualifiés pour qu’ils 
prennent les dispositions nécessaires. 

 AVERTISSEMENT : Le fabriquant ne 
 sera pas tenu responsable des  
 dommages survenus suite à des   
 activités effectuées par des  
 personnes non-autorisées. 
 AVERTISSEMENT : Ne branchez pas  
 l'appareil pendant l'installation. Au  
 cas contraire, cela présente un risque 
 de mort ou de blessures graves ! 
 AVERTISSEMENT : Si le cadre de la  
 porte est trop étroit pour laisser  
 passer votre produit, retirez la porte  
 et faites passer l'appareil sur le côté. 
 Si cela ne fonctionne pas, contactez  
 le service agréé. 

• Posez le réfrigérateur sur un sol de surface
plane afin d'éviter les à-coups.

• Installez l’appareil au moins à 30 cm des
sources de chaleur telles que les plaques de
cuisson, les radiateurs de chauffage et les
cuisinières, et au moins à 5 cm des fours
électriques.

• N'exposez pas l’appareil à la lumière
directe du soleil et ne le placez pas dans
des endroits humides.

• Une ventilation d'air doit être aménagée
autour du réfrigérateur pour obtenir un 
fonctionnement efficace. Si vous avez
l'intention de poser l'appareil dans un 
renfoncement, assurez-vous de laisser au 
moins 5 cm de distance entre le plafond et
les parois latérales.

• Laissez un espace d’au moins 5 cm de 
distance entre le dos de l’appareil et le mur
afin d’éviter d’obtenir de la condensation 
sur le panneau arrière de l’appareil.

• Votre produit a besoin d’une circulation 
d’air adéquate pour bien fonctionner. Si
vous avez l’intention de poser l’appareil
dans une alcôve, laissez au moins 5 cm de 
distance avec le plafond et les parois
latérales.

• Si vous avez l’intention de poser l’appareil
dans une alcôve, laissez au moins 5 cm de 
distance avec le plafond et les parois
latérales. Vérifiez que l’élément de
protection d’espace de la façade arrière est
bien présent à son emplacement (si fourni
avec le produit). Si l’élément est manquant,
perdu ou tombé, veuillez laisser un espace 
d’au moins 5 cm entre la surface arrière du 
produit et les murs de la pièce. L’espace
prévu à l’arrière est important pour le bon 
fonctionnement du produit.

4.2. Réglage des pieds 
Si après l'installation l’appareil est en 
déséquilibre, réglez les pieds à l’avant en les 
tournant à droite ou à gauche. 

4.3. Branchement électrique 
 AVERTISSEMENT : N'effectuez   
 pas de connexion via les câbles 
 d'extension ou les multiprises. 

 AVERTISSEMENT : Les câbles  
 d'alimentation endommagés  
 doivent être remplacés par des  
 prestataires de services agréés. 
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 Installation 

• Notre entreprise ne sera pas tenue pour
responsable de tout dommage survenu si
vous utilisez cet appareil sans le connecter
à une mise à la terre ou le brancher au 
réseau électrique conformément aux 
réglementations nationales

• La fiche du câble d'alimentation doit être 
facilement accessible après l'installation.

• N’utilisez pas de rallonges ou de prises
multiples sans fil entre votre appareil et la
prise murale.

 Avertissement en cas de contact  
 avec une surface chaude ! 
 Les parois latérales de votre  
 appareil sont équipées de tuyaux de 
 refroidissement pour améliorer le  
 système de refroidissement. Le  
 réfrigérant porté à des  
 températures élevées peut  
 s’écouler par ces zones, entraînant  
 ainsi le réchauffement des parois  
 latérales. Cela est normal et ne  
 nécessite pas de réparation. Restez  
 attentif lorsque vous touchez ces  
 zones. 

 Si deux réfrigérateurs sont  
 installés côte à côte, ils doivent  
 être séparés d'au moins 4 cm de 
 distance. 
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5  Préparation 
A Veillez à tout d’abord lire les « Instructions 
de sécurité » ! 

• Cet appareil réfrigérant amovible n’est pas
conçu pour être encastré.

• Votre réfrigérateur doit être installé à au 
moins 30 cm des sources de chaleur telles
que les plaques de cuisson, les fours,
appareils de chauffage ou cuisinières, et à
au moins 5 cm des fours électriques. De
même, il ne doit pas être exposé à la
lumière directe du soleil.

• La température ambiante de la pièce dans
laquelle vous installez votre réfrigérateur
doit être d'au moins +5 °C. L’utilisation de 
votre réfrigérateur dans des conditions plus
froides n’est pas recommandée quant à son 
efficacité.

• Assurez-vous que l’intérieur de l’appareil
est soigneusement nettoyé.

• Si deux réfrigérateurs sont installés côte à
côte, ils doivent être séparés par au moins
2 cm.

• Lorsque vous faites fonctionner le 
réfrigérateur pour la première fois, assurez-
vous de suivre les instructions suivantes
pendant les six premières heures.

• La porte ne doit pas être ouverte
fréquemment.

• Le réfrigérateur doit fonctionner à vide,
sans denrées à l’intérieur.

• Ne débranchez pas le réfrigérateur. Si une 
panne de courant se produit, veuillez vous
reporter aux avertissements de la section 
« Solutions recommandées aux 
problèmes ».

• L’emballage et les matériaux de protection 
d’emballage doivent être conservés pour
les éventuels transports ou déplacements à
venir.

• Les bacs/tiroirs équipés d'un compartiment
fraîcheur doivent toujours être utilisés pour
une réduction de la consommation 
d'énergie et pour de meilleures conditions
de stockage.

• Lorsque les aliments sont en contact avec
le capteur de température dans le
compartiment congélateur, la
consommation énergétique de l'appareil 
pourrait augmenter. Par conséquent, évitez
tout contact avec ce(s) capteur(s).

• Sur certains modèles, le tableau de bord se 
désactive automatiquement 1 minute après
la fermeture de la porte. Il est réactivé une
fois que la porte est ouverte ou après une
pression sur une touche.

• En raison des changements de température 
résultant de l’ouverture/la fermeture de la
porte de l’appareil pendant le 
fonctionnement, la formation de la
condensation sur les balconnets/étagères
et les récipients en verre est normale.

• Comme l’air chaud et humide ne pénètre 
pas directement dans votre produit lorsque 
les portes ne sont pas ouvertes, votre
produit optimisera son fonctionnement en 
fonction des conditions pour protéger vos
aliments. Les fonctions et les composants
tels que le compresseur, le ventilateur, le
chauffage, le dégivrage, l’éclairage,
l’affichage, etc. fonctionneront en fonction 
des besoins pour consommer un minimum
d’énergie dans de telles circonstances.

• S’il existe plusieurs options, placez les
étagères en verre de façon à ne pas
obstruer les sorties d’air de la paroi du fond 
et à ce que les sorties d’air se trouvent de
préférence sous les étagères en verre.
Cette disposition peut aider à améliorer la
distribution de l’air et l’efficacité 
énergétique.
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6  Utilisation de l'appareil 
Panneau du contrôle du produit 
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1 2 3 4

56
1 * Bouton Push Go

3 Touche de réglage de la température
du compartiment congélateur

5 * Clé de conversion des comparti-
ments

2 Touche de réglage de la température
du compartiment de refroidissement

4 Bouton Arrêt du produit

6 * Clé de congélation rapide

Lisez d’abord la section « Instruc-
tions de sécurité ».

Les fonctions auditives et visuelles du pan-
neau indicateur vous aideront à utiliser le
produit.
*En option : Les fonctions indiquées sont
facultatives, il peut y avoir des différences
de forme et d’emplacement au niveau des
fonctions indiquées sur le panneau de votre
appareil.

1. Bouton PushGo
Lorsque vous appuyez sur le bouton Push-
Go, l’icône Push&Go s’allume et la fonction
de refroidissement rapide est activée. La
température du compartiment réfrigérateur
est réglée sur 1° C/° F. Appuyez à nouveau
sur la touche pour annuler la fonction. La
fonction Réfrigération rapide s'arrête auto-
matiquement lorsque le refroidissement
est terminé.

2. Touche de réglage de la température

du compartiment réfrigérateur
Permet de régler la température du com-
partiment réfrigérateur. En appuyant sur la
touche, on active la température du com-
partiment réfrigérateur.
Réglable sur 8,6, 4,2° C.
3. Clé de réglage de la température du

compartiment Congélateur 
Le réglage de la température est effectué
pour le compartiment de congélation.
Lorsque vous appuyez sur cette touche, la
température du compartiment congélateur
est réglée sur les valeurs - 18
- 20, - 22, - 24° C.

4. Bouton Arrêt du produit
Lorsque ce bouton est enfoncé pendant 3
secondes, l'appareil passe à l'état d'arrêt.
Dans cet état, le réfrigérateur n'effectue
pas de refroidissement ; lorsque l'on appuie
à nouveau sur le bouton pendant 3 se-
condes, le réfrigérateur commence à fonc-
tionner normalement.



6.1. Remplacement de la lampe 
Pour remplacer la lampe/LED du 
réfrigérateur, veuillez contacter le service 
agréé. 
L’ampoule de cet appareil n’est pas 
appropriée pour l’éclairage des maisons. Elle 
a été conçue pour aider l'utilisateur à placer 
les aliments dans le réfrigérateur / 
congélateur d'une manière sûre et 
confortable. 
Les voyants utilisés dans cet appareil doivent 
résister aux conditions physiques extrêmes 
telles que des températures inférieures à  
-20 °C. 
(uniquement congélateur armoire ou 
bahut) 

6.2. Inversion de la direction de 
l’ouverture de la porte 
Il est possible de changer la direction de 
l'ouverture de la porte de votre réfrigérateur 
en fonction de son emplacement. Si cette 
nécessité s'impose, veuillez contacter le 
service agréé le plus proche. 

6.3. Avertissement d'ouverture de 
porte 
Un signal d'avertissement sonore sera donné 
lorsque la porte du compartiment de 
réfrigération ou de congélation de votre 
produit restera ouverte pendant un certain 
temps. Ce signal d'avertissement sonore 
sera coupé si vous appuyez sur l'un des 
boutons de l'indicateur ou si la porte est 
fermée. 

 Utilisation de l'appareil 
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5.Touche de conversion des comparti-

ments 
En appuyant sur la touche de conversion de 
compartiment pendant 3 secondes, le com-
partiment congélateur peut être réglé comme 
compartiment réfrigérateur, com-partiment 
fermé ou compartiment congéla-teur.
Lorsque l'appareil fonctionne comme un 
congélateur, la valeur de température sélec-
tionnée pour le compartiment congélateur est 
allumée et le symbole de conversion est éteint.
Lorsqu'il s'agit d'un compartiment réfrigéra-
teur, tous les voyants des valeurs de tem-
pérature du compartiment congélateur sont 
éteints et le symbole de conversion est allu-mé. 
Le compartiment fonctionne comme une 
glacière.
Lorsque le compartiment congélateur est 
éteint, tous les voyants des valeurs de tem-
pérature du compartiment congélateur sont 
éteints et le symbole de conversion est éteint. 
Pour cette sélection, aucune nourri-ture ne se 
trouve dans le compartiment.

6. Touche de gel rapide

Dès que vous appuyez sur la touche de 
congélation rapide, le symbole de congéla-tion 
rapide s’allume et la fonction de congé-lation 
rapide est activée. La température du 
compartiment congélateur est réglée sur -27 °
C. Appuyez à nouveau sur la touche pour 
annuler la fonction. La fonction de congélation 
rapide est automatiquement annulée après un 
certain temps. Pour congeler une grande partie 
d’aliments frais, appuyez sur la touche de 
congélation ra-pide avant de mettre les 
aliments dans le compartiment congélateur.



6.4. HarvestFresh 

Les fruits et légumes conservés dans des 
bacs à légumes éclairés par la technologie 
HarvestFresh conservent leurs vitamines 
plus longtemps grâce aux cycles de lumière 
bleue, verte, rouge et noire, qui simulent un 
cycle de jour. 
Si vous ouvrez la porte du réfrigérateur 
pendant la période noire de la technologie 
HarvestFresh, le réfrigérateur le détectera 
automatiquement et activera le voyant bleu, 
vert ou rouge afin d’illuminer le bac à 
légumes pour votre confort. Après avoir 
fermé la porte du réfrigérateur, la période 
noire continuera, représentant la période 
nocturne dans un cycle de jour. 

6.5. Congélation des produits frais 
• Activez la fonction de congélation rapide 

8 heures avant de congeler des aliments
frais.

• Pour préserver la qualité des aliments,
les aliments placés dans le
compartiment de congélation doivent
être congelés le plus rapidement
possible, utilisez pour cela la fonction de 
congélation rapide.

• La congélation des aliments frais
prolonge leur durée de conservation
dans le compartiment de congélation.

• Emballez les aliments dans des
emballages hermétiques et scellez-les 
correctement.

• Assurez-vous que les aliments sont bien 
emballés avant de les mettre au 
congélateur. Utilisez des sacs de
congélation, du papier aluminium et du 
papier résistant à l’humidité, des sacs en 
plastique ou des matériaux d’emballage
similaires plutôt que des papiers
d’emballage traditionnels.

 La glace présente dans le  
 compartiment congélation 
 dégèle automatiquement. 

• Inscrivez la date sur chaque emballage
d’aliments avant la congélation. Cela
vous permettra de déterminer la
fraîcheur de chaque emballage à chaque 
fois que vous ouvrez le congélateur.
Gardez les aliments les plus vieux devant
pour vous assurer qu’ils sont utilisés en 
premier.

• Les aliments congelés doivent être
consommés immédiatement après leur
décongélation et ne doivent plus être
recongelés.

• Ne congelez pas une quantité trop 
importante de nourriture en une seule
fois.

 Utilisation de l'appareil 

Réglage de la 
température du 
compartiment 

congélateur 

Réglage de la 
température du 
compartiment 
réfrigérateur 

Détails 

-18 °C 4 °C  Voici le réglage normal recommandé, par défaut. 

-20,-22 ou -24°C 4 °C 
 Ces réglages sont recommandés lorsque la température 
 ambiante dépasse 30 °C. 

Congélation rapide 4 °C 
 Cet indicateur est utilisé lorsque vous souhaitez congeler  
 vos denrées pendant une courte période. Une fois le  
 processus terminé, l'appareil retourne à son réglage initial. 

-18 °C ou plus froid 2 °C 

 Utilisez ces réglages si vous pensez que le compartiment 
 réfrigérant n’est pas assez froid en raison de la 
 température ambiante ou si vous ouvrez fréquemment la 
 porte. 
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 Utilisation de l'appareil 
6.6. Recommandations relatives à la 
conservation des aliments surgelés  
Le compartiment doit être réglé sur minimum 
-18 °C.

1. Placez les aliments au congélateur le plus
rapidement possible pour éviter qu’ils ne
décongèlent.

2. Avant de congeler le produit, vérifiez la date
de péremption sur l’emballage pour vous 
assurer qu’elle n’a pas expiré. 

3. Assurez-vous que l’emballage de l’aliment
n’est pas endommagé. 

6.7. Informations relatives au 
congélateur 
Conformément à la norme IEC 62552, le 
congélateur doit avoir la capacité de congeler 
4,5 kg d’aliments à -18 °C ou à des températures 
inférieures en 24 heures pour chaque 100 litres 
de volume du compartiment de congélation. Les 
aliments ne peuvent être conservés pendant de 
longues périodes qu’à une température égale ou 
inférieure à -18 °C. 
Vous pouvez conserver les aliments frais 
pendant des mois (au congélateur à une 
température égale ou inférieure à 18 °C). 
Les aliments à congeler ne doivent pas entrer en 
contact avec ceux déjà congelés à l’intérieur du 
compartiment pour éviter toute décongélation 
partielle. 
Faites bouillir les légumes et filtrez l’eau pour 
prolonger le temps de conservation au 
congélateur. Placez les aliments dans des 
emballages hermétiques après la filtration et 
placez-les au congélateur. Les bananes, les 
tomates, la laitue, le céleri, les œufs durs, les 
pommes de terre et autres aliments semblables 
ne doivent pas être congelés. Si des aliments 
pourrissent, seules les valeurs nutritionnelles et 
les qualités gustatives seront affectées 
négativement. Il n’est aucunement question de 
danger pour l’humain en cas de pourrissement. 

6.8. Disposition des denrées 

 Étagères du 
 compartiment 
 congélation 

 Différents aliments 
surgelés comme la viande, 
le poisson, les crèmes 
glacées, les légumes, etc. 

 Étagères du 
 compartiment 
 réfrigérant 

 Aliments dans des pots, 
plats et récipients fermés, 
œufs (dans un récipient 
fermé) 

 Balconnets de 
 porte du 
 compartiment 
 réfrigérant 

 Produits ou boissons de 
 petite taille et emballés 

 Bac à légumes  Fruits et légumes 

 Compartiment 
 des aliments 
 frais 

 Charcuterie (aliments pour 
 le petit déjeuner, produits  
 à base de viande qui  
 doivent être consommés  
 rapidement) 
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7  Entretien et nettoyage 
A Veillez à tout d’abord lire les « Instructions 

de sécurité ». 
A N’utilisez jamais d’essence, de benzène ou 

de matériaux similaires pour le nettoyage. 
B Nous vous recommandons de débrancher 

l’appareil avant de procéder au nettoyage. 
B N’utilisez jamais d'ustensiles tranchants, 

savon, produit de nettoyage domestique, 
détergent et cirage pour le nettoyage. 

B Pour des appareils qui ne sont pas de la 
marque No Frost, des gouttes d’eau et une 
couche de givre pouvant atteindre la 
largeur d’un doigt se forment sur la paroi 
arrière du compartiment réfrigérateur. Ne 
les nettoyez pas et évitez d'y utiliser de 
l’huile ou des produits similaires. 

B Utilisez uniquement des tissus en 
microfibres légèrement mouillés pour 
nettoyer la surface externe de l’appareil. 
Les éponges et autres tissus de nettoyage 
sont susceptibles de rayer la surface. 

C Utilisez de l’eau tiède pour nettoyer la 
carrosserie du réfrigérateur et séchez-la 
soigneusement à l'aide d'un chiffon. 

C Utilisez un chiffon humide imbibé d’une 
solution composée d'une cuillère à café de 
bicarbonate de soude pour un demi litre 
d’eau pour nettoyer l’intérieur et séchez 
soigneusement. 

B Ne laissez pénétrer aucun liquide dans le 
logement de lampe ou dans tout autre 
dispositif électrique. 

B En cas de non-utilisation de votre 
réfrigérateur pendant une période 
prolongée, débranchez le câble 
d’alimentation, sortez toutes les denrées, 
nettoyez-le et laissez la porte entrouverte. 

C Inspectez les joints de porte régulièrement 
pour vérifier qu’ils sont propres et exempts 
de particules d’aliments. 

A Pour retirer les balconnets de portes, 
sortez tout son contenu puis poussez 
simplement le balconnet vers le haut à 
partir de la base. 

A N'utilisez jamais des produits nettoyants ou 
de l'eau contenant du chlore pour le 
nettoyage des surfaces externes et des 
pièces revêtues de chrome de l'appareil. Le 
chlore entraîne la corrosion de ces surfaces 
métalliques. 

A N’utilisez pas d’outils tranchants ou 
abrasifs, de savon, des agents de nettoyage 
domestique, de détergents, du kérosène, 
du carburant, du vernis, etc. pour éviter de 
retirer et de déformer les impressions se 
trouvant sur les parties en plastique. 
Utilisez de l’eau tiède et un chiffon doux 
pour nettoyer, puis essuyer. 

Protection des surfaces en plastique. 

C Ne placez pas d’huiles ou de plats huileux 
dans le réfrigérateur dans des récipients 
non fermés, car les graisses peuvent 
endommager les surfaces en plastique du 
réfrigérateur. Si vous versez ou éclaboussez 
de l’huile sur les surfaces en plastique, 
nettoyez et lavez les parties souillées avec 
de l’eau chaude immédiatement. 
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8  Dépannage 
Vérifiez la liste suivante avant de contacter le 
service après-vente. Cela peut vous faire 
économiser du temps et de l'argent. Cette liste 
regroupe les problèmes les plus fréquents ne 
provenant pas d’un défaut de fabrication ou 
d’utilisation du matériel. Il se peut que 
certaines des fonctions décrites ne soient pas 
présentes sur votre produit. 

 Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
• La fiche n'est pas insérée correctement dans

la prise. >>> Insérez correctement la fiche
dans la prise.

• Le fusible de la prise à laquelle votre
réfrigérateur est branché ou le fusible
principal a sauté. >>> Vérifiez le fusible.

 Condensation sur la paroi intérieure du  
 compartiment réfrigérateur. (MULTIZONE, 
 COOL CONTROL et FLEXI ZONE). 
• La porte a été ouverte souvent. >>> Évitez

d'ouvrir et de fermer trop fréquemment la
porte du réfrigérateur.

• L'environnement est très humide. >>> 
N'installez pas votre réfrigérateur dans des
endroits très humides.

• De la nourriture contenant du liquide est
conservée dans des récipients ouverts. >>>
Ne conservez pas de la nourriture contenant
du liquide dans des récipients ouverts.

• La porte du réfrigérateur est laissée
entrouverte. >>> Fermez la porte du 
réfrigérateur.

• Le thermostat est réglé à un niveau très
froid. >>> Réglez le thermostat à un niveau 
adapté.

 Le compresseur ne fonctionne pas. 
• Le dispositif de protection thermique du 

compresseur sautera en cas de coupures
soudaines du courant ou de débranchement
intempestif. En effet la pression du liquide 
réfrigérant du système de refroidissement
ne sera pas équilibrée. Le réfrigérateur
recommence à fonctionner normalement
après 6 minutes environ. Veuillez contacter
le service après-vente si le réfrigérateur ne
s’allume pas après cette période.

• Le réfrigérateur est en mode de dégivrage.
>>> Cela est normal pour un réfrigérateur à
dégivrage automatique. Le cycle de
dégivrage se déclenche régulièrement.

• Le réfrigérateur n’est pas branché à la prise.
>>> Assurez-vous que la fiche est branchée 
dans la prise murale.

• Les réglages de température ne sont pas
effectués correctement. >>> Sélectionnez la
température appropriée.

• Il y a une panne de courant. >>> Le
réfrigérateur recommence à fonctionner
normalement après le retour du courant.

 Le niveau sonore augmente lorsque le 
 réfrigérateur est en marche. 
• Les caractéristiques de performance du

réfrigérateur peuvent changer en raison des
variations de la température ambiante. Cela
est normal et n’est pas un défaut.

 Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou 
 pendant de longues périodes. 
• Votre nouveau réfrigérateur est peut-être 

plus large que l’ancien. Les grands
réfrigérateurs durent plus longtemps.

• La température de la pièce est probablement 
élevée. >>> Il est normal que l'appareil
fonctionne plus longtemps quand la
température ambiante est élevée.

• Le réfrigérateur aurait été branché 
récemment, ou chargé d'aliments. >>>
Lorsque le réfrigérateur a été branché ou 
rempli d'aliments tout récemment, il met
plus de temps à atteindre le niveau de 
température réglé. Ce phénomène est
normal.

• D’importantes quantités de denrées chaudes 
ont peut-être été introduites dans le
réfrigérateur récemment. >>> Ne mettez pas
de nourriture chaude dans le réfrigérateur.

• Les portes ont peut-être été ouvertes
fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. >>> L’air
chaud qui entre dans l'appareil oblige le 
réfrigérateur à fonctionner sur de plus
longues périodes. N’ouvrez pas les portes
fréquemment.
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• La porte du compartiment congélateur ou du 
réfrigérateur est probablement entrouverte.
>>>Vérifiez que les portes sont bien fermées.

• Le réfrigérateur est réglé à une température
très basse. >>> Réglez la température du
réfrigérateur à un degré supérieur et
attendez que la température réglée soit
atteinte.

• Le joint de la porte du réfrigérateur ou du 
congélateur peut être sale, déchiré, rompu 
ou mal positionné. >>> Nettoyez ou
remplacez le joint. Tout joint endommagé 
/déchiré fait fonctionner le réfrigérateur
pendant une période de temps plus longue 
afin de conserver la température actuelle.

 La température du congélateur est très basse  
 alors que celle du réfrigérateur est correcte. 
• La température du congélateur est réglée à

une température très basse. >>> Réglez la
température du congélateur à un degré
supérieur et vérifiez.

 La température du réfrigérateur est très basse  
 alors que celle du congélateur est correcte. 
• La température du réfrigérateur est réglée à

une température très basse. >>> Réglez la
température du réfrigérateur à un degré
supérieur et vérifiez.

 Les denrées conservées dans les tiroirs du 
 compartiment de réfrigération sont congelées. 
• La température du réfrigérateur est réglée à

une température très élevée. >>> Réglez la
température du réfrigérateur à un niveau 
inférieur et vérifiez.

 La température dans le réfrigérateur ou le 
 congélateur est très basse. 
• La température du réfrigérateur est réglée à

une température très élevée. >>> Le réglage
du compartiment réfrigérateur a un effet sur 
la température du congélateur. Changez les
températures du réfrigérateur ou du 
congélateur et attendez que les
compartiments atteignent une température
suffisante.

• Les portes ont peut-être été ouvertes
fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. >>>

N’ouvrez pas les portes fréquemment. 
• La porte est entrouverte. >>> Refermez

complètement la porte.
• Le réfrigérateur a été récemment branché

ou rempli de nourriture. >>> Ce phénomène
est normal. Lorsque le réfrigérateur a été
branché ou rempli d'aliments tout
récemment, il met plus de temps à atteindre 
le niveau de température réglé.

• D’importantes quantités de denrées chaudes 
ont peut-être été introduites dans le
réfrigérateur récemment. >>> Ne mettez pas 
de nourriture chaude dans le réfrigérateur.

 Vibrations ou bruits 
• Le sol n’est pas plat ou stable. >>> Si le

réfrigérateur bascule lorsque vous le
déplacez lentement, équilibrez-le en 
ajustant sa base. Assurez-vous que le sol est
plat et suffisamment solide pour supporter
le poids et le volume de l'appareil.

• Les éléments placés sur le réfrigérateur
peuvent faire du bruit. >>> Retirez les
éléments situés au-dessus du réfrigérateur.

 Le réfrigérateur produit des bruits semblables 
 à de l’eau qui coule, à la pulvérisation d’un 
 liquide, etc. 
• Des écoulements de gaz et de liquides

surviennent dans le réfrigérateur, de par
ses principes de fonctionnement Cela est
normal et n’est pas un défaut.

 Un sifflement sort du réfrigérateur. 
• Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir

le réfrigérateur. Cela est normal et n’est pas
un défaut.

 Condensation sur les parois intérieures du  
 réfrigérateur. 
• Un temps chaud et humide augmente la

formation de givre et de condensation. Cela
est normal et n’est pas un défaut.

• Les portes ont peut-être été ouvertes 
fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. >>> N’ouvrez
pas les portes fréquemment. Refermez-les si
elles sont ouvertes.

• La porte est entrouverte. >>> Refermez
complètement la porte.

 Dépannage 
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 De l’humidité est présente à l’extérieur ou  
 entre les portes du réfrigérateur. 
• Il y a peut-être de l’humidité dans l’air ; ceci

est tout à fait normal par un temps humide.
Lorsque l’humidité est faible, la
condensation disparaît.

 Présence d’une mauvaise odeur dans le 
 réfrigérateur. 
• L’appareil n’est pas nettoyé régulièrement.

>>> Nettoyez régulièrement l’intérieur du
réfrigérateur avec une éponge, de l’eau 
tiède ou du carbonate dissout dans de l'eau.

• Certains récipients ou matériaux 
d’emballage peuvent provoquer ces odeurs.
>>> Utilisez un autre récipient ou changez
de marque de matériau d‘emballage.

• Les denrées sont mises au réfrigérateur dans 
des récipients sans couvercle. >>> Conservez
les aliments liquides dans des récipients
fermés. Les micro-organismes issus de
récipients non fermés peuvent dégager des
odeurs désagréables.

• Enlevez les aliments périmés et pourris du 
réfrigérateur.

 La porte ne se ferme pas. 
• Des récipients empêchent la fermeture de la

porte. >>> Retirez les emballages qui
obstruent la porte.

• Le réfrigérateur n'est pas complètement
vertical sur le sol. >>> Ajustez les pieds du 
réfrigérateur pour l'équilibrer.

• Le sol n’est pas plat ou solide. >>> Assurez-
vous que le sol est plat et qu'il peut
supporter le poids du réfrigérateur.

 Les bacs à légumes sont coincés. 
• Il se peut que les denrées touchent le

plafond du tiroir. >>> Disposez à nouveau les 
denrées dans le tiroir.

 Si la surface de l’appareil est chaude. 
• Vous pouvez observer des températures

élevées entre les deux portes, sur les
panneaux latéraux et au niveau de la grille
arrière pendant le fonctionnement de 
l’appareil. Ce phénomène est normal et ne
nécessite aucune opération d’entretien !

 Dépannage 
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CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ / AVERTISSEMENT 
L’utilisateur peut remédier à certaines défaillances (simples) sans que cela ne 
présente de problème de sécurité ou d’utilisation dangereuse, si ces réparations sont 
effectuées en respectant les limites et les instructions suivantes (cf. la section « Auto-
réparation »). 

Dès lors, sauf autorisation contraire dans la section « Auto-réparation » ci-dessous, 
les réparations doivent être réalisées par des réparateurs professionnels agréés afin 
d’éviter tout problème de sécurité. Un réparateur professionnel agréé est un 
réparateur professionnel à qui le fabricant a donné accès aux instructions et à la liste 
des pièces détachées de ce produit selon les méthodes décrites dans les actes 
législatifs en application de la directive 2009/125/CE. 

Cependant, seul l’agent de service (c’est-à-dire le réparateur professionnel 
agréé) joignable au numéro se trouvant indiqué dans le manuel d’utilisation/
carte de garantie ou par l’intermédiaire de votre revendeur peut fournir un 
service dans le cadre des conditions de garantie. Par conséquent, veuillez 
noter que les réparations effectuées par des réparateurs professionnels (qui ne 
sont pas autorisés par le fabricant/vendeur) annuleront la garantie. 
Auto-réparation 
L’utilisateur final peut effectuer lui-même des réparations sur les pièces de rechange 
ci-après : poignées de porte, charnières de porte, plateaux, paniers et joints de porte
(une liste mise à jour est également disponible à l’adresse web au 1er mars 2021).

De plus, pour garantir la sécurité du produit et éviter tout risque de blessure grave, 
l’auto-réparation doit être réalisée en suivant les instructions du manuel d’utilisation 
concernant l’auto-réparation ou celles disponibles à l’adresse web. Pour votre 
sécurité, débranchez le produit avant d’entamer une auto-réparation. 

Les réparations et tentatives de réparation effectuées par l’utilisateur final sur des 
parties ne figurant pas dans cette liste et/ou en ne respectant pas les instructions des 
manuels d’utilisation pour les auto-réparations ou celles disponibles sur web, 
pourraient donner lieu à des problèmes de sécurité non imputables à le fabricant/
vendeur, et annuleront la garantie du produit. 

C’est pourquoi il est fortement recommandé aux utilisateurs finaux de s’abstenir de 
tenter d’effectuer des réparations ne figurant pas sur la liste des pièces de rechange 
mentionnée ci-dessus, et de contacter des réparateurs professionnels autorisés ou 
agréés. Dans le cas contraire, de telles tentatives réalisées par les utilisateurs finaux 
peuvent provoquer des problèmes de sécurité, endommager le produit et, par la suite, 
entraîner un incendie, une inondation, une électrocution et des blessures corporelles 
graves. 

Les réparations de la liste non exhaustive suivantes doivent être effectuées par des 
réparateurs professionnels autorisés ou agréés : compresseur, circuit de 
refroidissement, carte mère, carte de convertisseur, carte d’affichage, etc. 

Le fabricant/vendeur ne peut être tenu responsable dans tous les cas où les 
utilisateurs ne se conforment pas à ce qui précède. 



Leggere innanzitutto questo manuale utente! 
Gentile Cliente, 
Ci auguriamo che l'articolo da Lei scelto, prodotto in moderni stabilimenti e sottoposto ai 

più severi controlli di qualità, risponda interamente alle Sue esigenze. 
Leggere, pertanto, il manuale per intero con attenzione prima di utilizzare l'apparecchio 

e conservarlo come riferimento. Se l'apparecchio viene dato a terzi, dare anche il 
manuale utente. 

Questo manuale utente aiuta a utilizzare l'apparecchio in modo veloce e sicuro. 
 Leggere le istruzioni per l'uso prima di installare e utilizzare l'apparecchio.
 Assicurarsi di leggere le istruzioni di sicurezza.
 Conservare il presente manuale in un luogo facilmente accessibile per eventuali
future consultazioni.
 Leggere gli altri documenti allegati all'apparecchio.
Ricordare che questo manuale utente è applicabile anche per diversi altri modelli.

Le differenze tra i modelli saranno identificate nel manuale.

Spiegazione dei simboli 
In tutto questo manuale utente si utilizzano i simboli che seguono: 
C  Informazioni importanti o consigli utili.

A Segnale di avvertimento in caso di situazioni pericolose per la persona o i beni. 

B Avvertimento in caso di problemi con il voltaggio.

GRAZIE PER AVERE ACQUISTATO UN PRODOTTO INDESIT 
ricevere un'assistenza più completa, registrare il prodotto su 
www.register10.eu 

SCANSIONARE IL CODICE QR SULL'APPARECCHIO PER OTTENERE 
MAGGIORI INFORMAZIONI

Inserisci i seguenti siti web docs.indesit.eu 
& parts-selfservice.europeanappliances.com 

Scansiona il QR code per trovare tutte le informazioni relative all’imballo 
e come gestirne lo smaltimento
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ATTENZIONE! 
Per garantire un normale funzionamento del frigorifero, che utilizza un refrigerante 
completamente rispettoso dell’ambiente R600a (infiammabile solo in particolari 
condizioni) è necessario osservare le seguenti istruzioni: 

Non ostacolate la circolazione dell’aria attorno al frigorifero.
Non utilizzate attrezzi meccanici per accelerare il processo di sbrinamento che non
siano quelli raccomandati dal costruttore.
Non danneggiate il circuito refrigerante.
Non utilizzate apparecchi elettrici all’interno dello scomparto di conservazione dei
cibi diversi da quelli raccomandati dal costruttore.



1  Istruzioni per la sicurezza 
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• In questa sezione vengono illustrate le
istruzioni di sicurezza necessarie per evitare
il rischio di lesioni personali o danni
materiali.

• La nostra azienda non può essere ritenuta
responsabile di eventuali danni nel caso in 
cui queste istruzioni non vengano
osservate.

A Le procedure di installazione e riparazione 
devono essere eseguite sempre dal Servizio 
Assistenza Autorizzato. 

A Utilizzare sempre ricambi e accessori 
originali. 

A Verranno forniti ricambi originali per 10 
anni dopo la data d’acquisto dell’apparecchio. 

A Non riparare o sostituire nessun 
componente dell’apparecchio a meno che non 
venga espressamente specificato nel manuale 
utente. 

A Non apportare modifiche all’apparecchio. 

A 1.1. Scopo d’uso 
• Questo apparecchio non è destinato all’uso

commerciale e non deve essere utilizzato al
di fuori dello scopo previsto.

Questo apparecchio è destinato all’uso in 
ambienti chiusi, come case o simili. Per 
esempio: 

- Nelle cucine del personale dei negozi, degli
uffici e di altri ambienti di lavoro,

- Nelle case di campagna,
- Negli alloggi di hotel, motel o altre 

strutture di riposo ad uso dei clienti,
- Negli ostelli o ambienti simili,
- Nei servizi di catering e applicazioni di

vendita non al dettagli simili.

Questo apparecchio non deve essere usato in 
ambienti esterni aperti o chiusi come navi, 
balconi o terrazze. L’esposizione 
dell’apparecchio a pioggia, neve, luce solare e 

 

vento può causare un rischio di incendio. 

A 1.2. Misure di sicurezza per 
bambini, soggetti vulnerabili e 
animali domestici 
• Questo apparecchio può essere usato da

bambini di 8 anni o età superiore e persone 
con ridotte capacità fisiche, sensoriali o
mentali o con mancanza di esperienza e 
conoscenze, purché vengano fornite loro
sorveglianza o indicazioni riguardanti l’uso
dell’apparecchio in modo sicuro e 
comprendano i pericoli implicati.

• I bambini tra i 3 e gli 8 anni possono riporre 
e togliere cibi da e nel frigorifero.

• I prodotti elettrici costituiscono un pericolo
per bambini e animali domestici. Bambini e 
animali domestici non devono giocare,
arrampicarsi o entrare nell’apparecchio.

• Le operazioni di pulizia e manutenzione 
non devono essere eseguite da bambini a
meno che non ricevano supervisione.

• Tenere i componenti dell’imballaggio fuori
dalla portata dei bambini. Rischio di lesioni
e soffocamento. 

Prima di buttare i vecchi apparecchi inutilizzati: 

1. Scollegare il cavo dell’alimentazione dalla
presa di corrente.

2. Tagliare il cavo dell’alimentazione e 
rimuoverlo dall’apparecchio insieme alla
spina.

3. Non smontare i ripiani e gli scomparti
dall’apparecchio, così da evitare che i
bambini possano entrarvi.

4. Rimuovere gli sportelli.
5. Conservare l’apparecchio in modo che non 

possa essere ribaltato.
6. Non consentire ai bambini di giocare con 

l'apparecchio rottamato.

• Non gettare l’apparecchio nel fuoco.
Rischio di esplosione.

• Se lo sportello dell’apparecchio dispone di
un blocco, tenere la chiave fuori dalla
portata dei bambini.
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A 1.3. Sicurezza elettrica 
• L‘apparecchio non deve essere collegato

alla presa di corrente durante le operazioni
di installazione, manutenzione, pulizia,
riparazione e trasporto.

• Se il cavo dell’alimentazione è danneggiato
deve essere sostituito solo dal Servizio
Tecnico Autorizzato per evitare l’insorgenza
di ogni eventuale rischio.

• Non infilare il cavo dell’alimentazione sotto
o nella parte posteriore dell’apparecchio.
Non mettere oggetti pesanti sopra al cavo
dell’alimentazione. Il cavo
dell’alimentazione non deve essere
piegato, schiacciato o entrare in contatto
con qualsiasi fonte di calore.

• Non utilizzare una prolunga, una multi-
presa o un adattatore per mettere in 
funzione l’apparecchio.

• Le multi-prese portatili o i dispositivi di
alimentazione portatili potrebbero
surriscaldarsi e causare un incendio. Perciò,
non di deve tenere una multi-presa dietro o
in prossimità dell’apparecchio.

• La presa deve essere facilmente accessibile.
Se ciò non è possibile, deve essere
predisposto nell'impianto elettrico un 
meccanismo che soddisfi le norme
elettriche vigenti e che disconnetta tutti i
terminali dalla rete centrale (fusibile,
interruttore, interruttore principale ecc.).

• Non toccare mai la spina con le mani
bagnate.

• Quando si scollega l’apparecchio, farlo
prendendo la spina e non tirando il cavo
dell’alimentazione.

 

A 1.4. Gestione 
• L’apparecchio è pesante, spostarlo o

muoverlo almeno in due persone o più.
• Non tenere o sorreggere l’apparecchio

dallo sportello durante la gestione.

• Fare attenzione a non danneggiare il
sistema di raffreddamento e le tubazioni
durante la gestione dell’apparecchio. Non 
accendere l’apparecchio se le tubazioni
sono danneggiare e contattare il Servizio
Assistenza Autorizzato.

A 1.5. Installazione 
• Per installare l’apparecchio contattare il

Servizio Assistenza Autorizzato. Per
predisporre l’installazione dell’apparecchio,
leggere le informazioni rilevanti nella guida
utente e assicurarsi che siano presenti tutte 
le utenze elettriche e idriche richieste. Se
queste non sono adatte all’installazione,
chiamare un elettricista e un idraulico
qualificati per apportare le modifiche 
necessarie. In caso contrario, potrebbero
verificarsi incidenti quali folgorazione,
incendi o problemi con l’apparecchio.

• Controllare l’apparecchio per eventuali
danni prima dell’installazione. Non 
installare l’apparecchio se danneggiato.

• Posizionare l’apparecchio su una superficie 
piana, dura e a livello mediante le gambe
regolabili. In caso contrario, il frigorifero
potrebbe ribaltarsi e causare delle
lesioni/danni.

• L’apparecchio deve essere installato in un 
luogo asciutto e ventilato. Non lasciare
tappetti o coperture per il pavimento sotto
l’apparecchio. Questo potrebbe causare 
degli incendi dovuti alla ventilazione 
inadeguata.

• Non bloccare o coprire le prese di
ventilazione. In caso contrario, il consumo
di energia potrebbe aumentare e causare
dei danni all’apparecchio.

• Non collegare l’apparecchio a sistemi di
alimentazione, ad esempio quelli solari. In 
caso contrario, l’apparecchio potrebbe 
riportare dei danni come risultato di
un’improvvisa fluttuazione di tensione.
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• Maggiore è la quantità di refrigerante
contenuta dal frigorifero, più grande dovrà
essere la stanza dove viene installato
l’apparecchio. In ambienti piccoli, una
miscela di aria e gas infiammabili potrebbe
avere luogo in caso si verifichi una perdita
di gas dal sistema di raffreddamento. Per 8
grammi di refrigerante è richiesto almeno
1 m3 di volume. La quantità di refrigerante 
disponibile nell’apparecchio acquistato
viene specificato nell’Etichetta modello.

• Il luogo d’installazione dell’apparecchio non 
deve essere esposto alla luce diretta del
sole e non deve trovarsi nei pressi di fonti
di calore quali fornelli, termosifoni ecc.

Dimensioni del prodotto: 

- Profondità: 66,5 cm 
- Altezza: 179,6 cm
- Larghezza: 59,5 cm 

Se non è possibile evitare l'installazione 
dell’apparecchio in prossimità di una fonte di 
calore, è necessario utilizzare una piastra 
isolante adeguata e la distanza minima dalla 
fonte di calore deve essere come specificato di 
seguito. 

- Almeno a 30 cm di distanza dalle fonti di
calore, come fornelli, utensili per non 
scegliersi e termosifoni ecc.

- E ad almeno 5 minuti di distanza dai forni
elettrici.

• L’apparecchio dispone di un livello di
protezione I. Collegare l’apparecchio ad 
una presa con messa a terra conforme ai
valori specifici di tensione, corrente e
frequenza riportati nell’etichetta. La presa
deve essere dotata di un fusibile con una
portata di 10 A-16 A. La nostra azienda non 
è da considerarsi responsabile dei danni
che si verificheranno in seguito all'utilizzo
dell’apparecchio senza garantire la messa a
terra e i collegamenti elettrici effettuati
secondo le norme locali o nazionali.

• Il cavo dell’alimentazione dell’apparecchio
deve essere scollegato durante
l’installazione. In caso contrario, si può
incorrere nel rischio di folgorazione e
lesioni.

• Non collegare l’apparecchio a prese rotte,
sporche o sporche di grasso o prese che
non sono ben fissate al muro o che 
possono entrare a contatto con l’acqua.

• Posizionare il cavo di alimentazione e i tubi
(se disponibili) dell’apparecchio in modo
che non causino il rischio di inciampare.

• La penetrazione di umidità nelle parti in 
tensione o nel cavo dell’alimentazione può
causare un corto circuito. Perciò, non usare
l’apparecchio in ambienti umidi o in aree 
dove possono verificarsi fuoriuscire d’acqua
(ad esempio garage, lavanderie ecc.) Se il
frigorifero entra in contatto con dell’acqua,
scollegarlo e contattare il Servizio
Assistenza Autorizzato.

• Non collegare il frigorifero a dispositivi per
il risparmio energetico. Questi sistemi sono
dannosi per l'apparecchio.

A 1.6. Sicurezza funzionale 
• Non utilizzare solventi chimici

sull’apparecchio. Questi materiali possono
comportare un rischio di esplosione.

• In caso di guasto dell’apparecchio,
scollegare la spina e non accendere fino a
quando non sia stato riparato dal Servizio
Assistenza Autorizzato. Sussiste il rischio di
folgorazione.

• Non posizionare una fiamma (ad esempio
candele, sigarette ecc.) sull’apparecchio o
nelle sue vicinanze.

• Non arrampicarsi sull’apparecchio. Rischio
di caduta e lesioni.

• Non danneggiare le tubazioni del sistema di
raffreddamento con strumenti taglienti e
appuntiti. Il refrigerante che fuoriesce in 
caso di perforazione delle tubazioni del gas,
delle prolunghe dei tubi o dei rivestimenti
della superficie superiore può causare 
irritazioni alla pelle e lesioni agli occhi.
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• Non collocare e accendere apparecchi
elettrici all'interno del frigorifero /
congelatore a meno che non sia consigliato
dal produttore.

• Non incastrare nessuna parte delle vostre
mani o del vostro corpo nei componenti
mobili all'interno dell’apparecchio.
Attenzione a non incastrare le vostre dita
nello sportello del frigorifero. Attenzione
durante l’apertura e la chiusura dello
sportello se ci sono bambini nelle vicinanze.

• Non riporre gelato, cubetti di ghiaccio o cibi
congelati in bocca una volta rimossi dal
congelatore. Rischio di congelamento.

• Non toccare le pareti interne, le parti
metalliche del congelatore o il cibo
conservato all’interno del frigorifero con le
mani bagnate. Rischio di congelamento.

• Non riporre bevande gasate o lattine e
bottiglie contenenti liquidi che possono
congelarsi nello scomparto del congelatore.
Le lattine e le bottiglie possono esplodere.
Rischio di lesioni e danni materiali.

• Non utilizzare o collocare materiali sensibili
alla temperatura, come spray infiammabili,
oggetti infiammabili, ghiaccio secco o altri
agenti chimici nelle vicinanze del frigorifero.
Rischio di incendio ed esplosione.

• Non conservare materiale esplosivi come
bombolette spray con materiali
infiammabili all’interno dell’apparecchio.

• Non conservare bombolette contenenti
liquidi al di sopra dell’apparecchio.
Spruzzare acqua sui componenti elettrici
può comportare il rischio di folgorazione o
incendio.

• Questo apparecchio non è concepito per
conservare e refrigerare medicine, plasma
sanguigno, preparazioni di laboratorio o
materiali simili e prodotti soggetti alla
Direttiva sui prodotti medici.

• Se l’apparecchio viene utilizzato in modo
non conforme alla sua destinazione, può
danneggiare o deteriorare i prodotti
conservati all'interno.

• Se l'apparecchio è dotato di luce blu, non 
guardare la luce blu con strumenti ottici.
Non fissare direttamente la luce a LED UV
per un periodo prolungato di tempo. I raggi
ultravioletti possono affaticare gli occhi.

• Non riempire l’apparecchio con una
quantità di cibo superiore alla sua capacità.
Lesioni o danni possono avere luogo se il
contenitore del frigorifero cade quando lo
sportello viene aperto. Problemi simili
possono presentarsi quando un oggetto
viene posto al di sopra dell’apparecchio.

• Assicurarsi di aver rimosso il ghiaccio o
l'acqua eventualmente caduti sul pavimento
per evitare lesioni.

• Cambiate la posizione dei ripiani /
portabottiglie sullo sportello
dell’apparecchio solo quando sono vuoti.
Pericolo di lesioni fisiche.

• Non posizionare oggetti che possono
cadere dall’apparecchio. Questi oggetti
possono cadere durante l’apertura o la
chiusura dello sportello e causare lesioni
e/o danni materiali.

• Non colpire o esercitare una pressione
eccessiva sulle superfici di vetro. Il vetro
rotto può causare lesioni e/o danni
materiali.

• Il sistema di raffreddamento
dell’apparecchio contiene il refrigerante
R600a. Il tipo di refrigerante utilizzato
nell’apparecchio viene specificato
sull’etichetta del modello. Questo gas è
infiammabile. Pertanto, fare attenzione a
non danneggiare il sistema di
raffreddamento e le tubazioni quando
l’apparecchio è in funzione. In caso di danni
alle tubazioni:

- Non toccare l’apparecchio o il cavo
dell’alimentazione,

- Tenere l’apparecchio lontano da potenziali
fonti di calore che possono causare incendi.

- Ventilare l’area dove si trova l’apparecchio.
Non usare un ventilatore.

- Contattare il Servizio di Assistenza
Autorizzato.



 Istruzioni per la sicurezza 
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• Se l’apparecchio risulta danneggiato e
osservate delle perdite di gas, allontanarsi
dalle fuoriuscite. Il gas può causare sintomi
di congelamento se entra in contatto con la
pelle.

A 1.7. Pulizia e manutenzione 
• Non tirare la maniglia dello sportello in 

caso di movimentazione dell’apparecchio
durante le pulizie. La maniglia può causare
delle lesioni se tirata troppo forte.

• Non pulire l’apparecchio spruzzandovi o
versandovi acqua sopra e/o dentro. Rischio
di folgorazione e incendio.

• Non usare strumenti taglienti o abrasivi per
pulire l’apparecchio. Non usare materiali
come detergenti per la casa, detergenti
generici, gas, benzina, alcol, cera ecc.

• Utilizzare detergenti per la pulizia e la
manutenzione non dannosi per il cibo sono
all’interno dell’apparecchio.

• Non utilizzare vapore o strumenti a vapore
per pulire l’apparecchio e sbrinare il
ghiaccio al suo interno. Il vapore a contatto
con le parti elettriche del frigorifero può
causare cortocircuiti o folgorazioni.

• Tenere l’acqua lontana dai circuiti elettrici
o luminosi dell’apparecchio.

• Utilizzare un panno pulito e asciutto per
togliere la polvere o materiali estranei
presenti sulle punte della spina. Non usare
panni bagnati i umidi per pulire la spina. In 
caso contrario, si può incorrere nel rischio
di folgorazione o incendio.

A 1.8. Applicazione HomeWhiz 
(Non applicabile a tutti i modelli) 

• Seguire le istruzioni di sicurezza anche 
quando ci si trova lontano dall’apparecchio
in funzione tramite l’app HomeWhiz.
Inoltre, fare attenzione agli avvisi dell’app.

A 1.9. Illuminazione 
(Non applicabile a tutti i modelli) 

• Contattare il Servizio di Assistenza
Autorizzato quando si deve sostituire il
LED/la lampadina dell’illuminazione.



2  Istruzioni ambientali 
2.1. Conformità alla direttiva WEEE e 
allo smaltimento dei rifiuti: 

Questo apparecchio è conforme 
alla Direttiva UE WEEE 
(2012/19/EU). Questo 
apparecchio riporta il simbolo di 
classificazione per i rifiuti delle 

apparecchiature elettriche ed elettroniche 
(WEEE). 
 Questo simbolo indica che questo apparecchio 
non dev’essere smaltito con altri rifiuti 
domestici al temine della propria vita utile. 
I dispositivi usati devono essere riportati nei 
punti di raccolta ufficiali per il riciclaggio dei 
dispositivi elettrici ed elettronici. Per trovare 
questi impianti di raccolta, contattare le 
autorità locali o il rivenditore presso il quale è 
stato acquistato l’apparecchio. Ogni abitazione 
svolge un ruolo importante nel recupero e 
riciclaggio di vecchi apparecchi. Lo 
smaltimento adeguato di apparecchi usati 
impedisce potenziali conseguenze negative per 
l’ambiente e la salute dell’uomo. 

2.2. Conformità con la Direttiva RoHS 
L'apparecchio acquistato è conforme alla 
Direttiva UE RoHS (2011/65/EU). Non contiene 
materiali pericolosi o proibiti specificati nella 
Direttiva. 

2.3. Informazioni di imballaggio 
I materiali di imballaggio 
dell’apparecchio sono realizzati 
con materiali riciclabili secondo i 
nostri regolamenti nazionali 

sull'ambiente. Non smaltire i materiali di 
imballaggio con i rifiuti domestici o altri rifiuti. 
Portarli ai punti di raccolta dedicati ai materiali 
di imballaggio, previsti dalle autorità locali. 
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3  Il frigorifero 

1. Mensole dello sportello regolabili
2. Scomparto per le uova
3. Ripiano bottiglie
4. Piedi anteriori regolabili
5. Scomparto freezer

6. Contenitore del ghiaccio
7. Scomparto per alimenti freschi
8. Ripiani regolabili
9. Ventola

10. Luce 
11. Scomparto refrigerato

*Può non essere disponibile in tutti i modelli

Le illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero non 
corrispondere esattamente all'apparecchio in uso. Se le parti in oggetto non sono  
incluse nell'apparecchio acquistato, significa che sono da intendersi per altri modelli. 
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4  Installazione 
A Assicurarsi di leggere la sezione relativa alle 
istruzioni di sicurezza prima di procedere. 

4.1. Posizione adeguata di montaggio 
Per installare l’apparecchio contattare un  
Servizio Assistenza Autorizzato. Per preparare 
l’apparecchio all'uso, consultare le informazioni 
contenute nel manuale utente e assicurarsi che 
l'installazione elettrica e l'installazione idrica 
siano adeguate. Se non è così, chiamare un 
elettricista e un tecnico qualificati per far 
eseguire tutte le necessarie regolazioni. 

 AVVERTENZA: Il produttore non sarà  
 ritenuto responsabile per danni che  
 possono derivare da procedure  
 eseguite da persone non autorizzate. 
 AVVERTENZA: L'apparecchio non  
 deve essere collegato durante  
 l'installazione. Altrimenti c'è rischio 
 di morte o lesioni gravi! 
 AVVERTENZA: Se la distanza dalla  
 porta della stanza in cui deve essere  
 collocato l’apparecchio è così stretta  
 da impedire il passaggio dello stesso, 
 rimuovere la porta e far passare  
 l’apparecchio attraverso la porta  
 ruotandolo di lato; se non funziona,  
 contattare il Servizio di Assistenza  
 Autorizzato. 

• Posizionare l'elettrodomestico solo su 
superfici uniformi e piane per evitare 
dondolii.

• Installare l'elettrodomestico ad almeno 30
cm di distanza da fonti di calore, come piani
cottura, forni, riscaldamento centrale e
stufe e ad almeno 5 cm da forni elettrici.

• Intorno all'elettrodomestico deve esserci
ventilazione appropriata per poter avere
operatività efficiente. Se l'apparecchio deve 
essere posizionato in una nicchia nella
parete, prestare attenzione a lasciare 
almeno 5 cm di distanza da soffitto e pareti
laterali.

• L'elettrodomestico non deve essere
sottoposto alla luce solare diretta né
tenuto in luoghi umidi dopo l'installazione.

• Predisporre una distanza di almeno 5 cm
per la circolazione dell'aria tra il lato
posteriore dell’apparecchio e la parete per
evitare la formazione di condensa sul
pannello posteriore.

• L’apparecchio necessita di una circolazione 
dell’aria adeguata per funzionare in modo
efficiente. Se l’apparecchio verrà collocato
in una nicchia, ricordarsi di lasciare uno
spazio libero di almeno 5 cm tra
l’apparecchio e il soffitto, la parete 
posteriore e le pareti laterali.

• Se l’apparecchio verrà collocato in una
nicchia, ricordarsi di lasciare uno spazio
libero di almeno 5 cm tra l’apparecchio e il
soffitto, la parete posteriore e le pareti
laterali. Controllare se il componente di
protezione della parete posteriore è in 
posizione (se fornito con l’apparecchio). Se 
il componente non è disponibile, o se è 
stato perso o è caduto, posizionare
l’apparecchio in modo da lasciare uno
spazio libero di almeno 5 cm tra la
superficie posteriore dell’apparecchio e la
parete della stanza. Lo spazio posteriore è
importante per un funzionamento
efficiente dell’apparecchio.

4.2. Regolazione dei piedini 
Se l’apparecchio risulta sbilanciato dopo 
l'installazione, regolare i piedini sulla parte 
anteriore ruotandoli a destra o a sinistra. 
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 Installazione 
4.3. Collegamento elettrico 

 AVVERTENZA: Non eseguire   
 collegamenti usando prolunghe  
o spine multiple.

 AVVERTENZA: Cavi di  
 alimentazione danneggiati devono  
 essere sostituiti da un Agente  
 Autorizzato dell'Assistenza. 

 In caso di installazione di due  
 frigoriferi l’uno accanto all’altro,  
 devono esservi almeno 4 cm di  
 distanza tra di loro. 

• La nostra azienda non sarà responsabile dei
danni derivanti dall'uso dell’apparecchio
senza messa a terra conforme e
collegamento elettrico secondo i
regolamenti nazionali.

• Una volta terminata l'installazione, il cavo
di alimentazione deve essere a portata di
mano.

• Non interporre prolunghe o prese multiple 
senza fili tra l’apparecchio e la presa a
muro.

 Avvertenza superficie calda. 
 Le pareti laterali sono dotate di tubi  
 refrigeranti per migliorare il sistema  
 di raffreddamento. Il refrigerante ad  
 alta temperatura può fluire  
 attraverso queste aree, innalzando  
 la temperatura delle superfici sulle  
 pareti laterali. Questo fa parte del  
 normale funzionamento  
 dell’apparecchio e non richiede  
 assistenza alcuna. Fare attenzione  
 quando si toccano quelle aree. 
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5  Preparazione 
A Assicurarsi di leggere la sezione relativa alle 
istruzioni di sicurezza prima di procedere. 

• Per un apparecchio indipendente; questo
apparecchio di refrigerazione non è 
destinato a essere utilizzato come 
apparecchio da incasso.

• Il frigorifero dovrà essere installato ad 
almeno 30 cm lontano da fonti di calore,
come forni, riscaldamento centrale e stufe,
e ad almeno 5 cm da forni elettrici e non 
deve essere esposto alla luce diretta del
sole 

• La temperatura ambiente della stanza in cui
si installa il frigorifero deve essere di
almeno +5°C. Far funzionare il frigorifero in 
condizioni di temperatura inferiore non è 
consigliabile in quanto l’efficienza potrebbe 
risentirne.

• Assicurarsi che l’interno del frigorifero sia
ben pulito.

• In caso di installazione di due frigoriferi
l’uno accanto all’altro, devono esservi
almeno 2 cm di distanza tra di loro. 

• Quando il frigorifero viene messo in 
funzione per la prima volta, osservare le
seguenti istruzioni per le prime sei ore.

• Lo sportello non si deve aprire
frequentemente.

• Deve funzionare vuoto senza alimenti
all’interno.

• Non staccare il frigo dalla presa elettrica. Se
si verifica un calo di potenza al di là del
controllo dell'utente, vedere le avvertenze 
nella sezione “Soluzioni consigliate per i
problemi”.

• Conservare i materiali originali di
imballaggio per futuri trasporti o
spostamenti.

• Cestelli/cassetti in dotazione con lo
scomparto Chiller devono essere sempre in
uso per un basso consumo energetico e per
migliori condizioni di conservazione.

• Il contatto degli alimenti con il sensore
della temperatura nello scomparto freezer
potrebbe far aumentare il consumo
energetico dell'apparecchio. Pertanto è
necessario evitare il contatto con i sensori.

• In alcuni modelli il pannello degli strumenti
si spegne automaticamente 1 minuto dopo
la chiusura dello sportello. Si riattiva
quando lo sportello viene aperto o se viene
premuto un pulsante.

• A causa della variazione di temperatura
dovuta all'apertura/chiusura dello sportello
dell’apparecchio durante il funzionamento,
è normale che si formi della condensa sui
ripiani dello sportello/del corpo e sui
contenitori di vetro.

• Poiché l’aria calda e umida non penetra
direttamente nell’apparecchio quando le 
porte non sono aperte, questo si regola e
ottimizza le sue prestazioni in misura
sufficiente a proteggere il cibo. Funzioni e
componenti quali compressore, ventola,
caloriferi, sbrinamento, illuminazione,
display e via dicendo funzionano secondo
necessità per consumare il minimo di
energia in tali circostanze.

• Se sono presenti più opzioni, i ripiani in 
vetro devono essere posizionati in modo da
non bloccare le uscite dell'aria sulla parete
posteriore; preferibilmente le uscite
dell'aria devono rimanere sotto il ripiano in 
vetro. Questa combinazione può aiutare a
migliorare la distribuzione dell’aria e 
l’efficienza energetica.
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6  Funzionamento dell'apparecchio 
Pannello di controllo del prodotto 
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1 2 3 4

56
1 * Tasto Push Go

3 Tasto di impostazione della tempera-
tura dello scomparto congelatore

5 *Tasto di conversione dello scompar-
to

2 Tasto di impostazione della tempera-
tura dello scomparto raffreddatore

4 Tasto spegnimento prodotto

6 * Tasto di congelamento rapido

Leggere prima la sezione "Istruzioni
di sicurezza".

Le funzioni audio e video sul pannello indi-
catore assisteranno l’utente nell’utilizzo del
prodotto.
*Opzionale: Le funzioni mostrate sono op-
zionali, ci potrebbero essere differenze di
forma e posizione nelle funzioni che si tro-
vano sul pannello indicatore dell'elettrodo-
mestico.

1.. Tasto Push
Quando si preme il tasto PusGo, la relativa
icona del tasto si illumina e verrà attivata la
funzione di congelamento rapido. La tem-
peratura dello scomparto raffreddatore è
impostata a 1 °C/°F. Premere nuovamente
il tasto per annullare la funzione. La funzio-
ne di congelamento rapido si annulla auto-
maticamente quando il raffreddamento è
stato eseguito.

2.. Tasto di impostazione della temper

tura dello scomparto raffreddatore 
Per lo scomparto raffreddatore è disponibi-
le l’impostazione della temperatura. Pre-
mendo il tasto si abiliterà la temperatura
dello scomparto raffreddatore
Può essere impostato su 8.6,4.2 °C.
3.. Tasto di impostazione della temper

tura dello scomparto Congelatore 
L'impostazione della temperatura è dispo-
nibile per lo scomparto del congelatore.
Quando viene premuto il tasto, la tempera-
tura dello scomparto congelatore può esse-
re impostata a -18,
-20,-22, -24 °C.

4.. Tasto spegnimento prodot
Quando questo pulsante viene premuto per
3 secondi, il dispositivo passa allo stato
spento. In questo stato il frigorifero non
esegue il raffreddamento; premendo nuo-
vamente il tasto per 3 secondi il frigorifero
riprende il suo normale funzionamento.



 Funzionamento dell'apparecchio 
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6.4. HarvestFresh 
*Può non essere disponibile in tutti i modelli

Frutta e verdura conservati nei cestelli 
illuminati con la tecnologia HarvestFresh 
conservano le vitamine più a lungo grazie alle 
luci rossa, verde e blu e ai cicli di buio, che 
simulano il ciclo di un giorno. 
Aprendo lo sportello del frigorifero durante il 
periodo buio della tecnologia HarvestFresh, il 
frigorifero lo rileverà automaticamente e 
consentirà alla luce rossa o verde-blu di 
illuminare il cestello, per comodità 
dell’utilizzatore. Dopo aver chiuso lo sportello 
del frigorifero, il periodo buio riprenderà, per 
simulare il ciclo notturno in un giorno. 

6.1. Cambiare la lampadina di 
illuminazione 
Per cambiare lampadina/LED utilizzati per 
illuminare il frigorifero, rivolgersi al Servizio 
Assistenza Autorizzato. 
Le lampadine utilizzate per questo apparecchio 
non sono adatte all’illuminazione di 
un’abitazione.  

Lo scopo di questa lampadina è quello di 
aiutare l'utente a collocare gli alimenti nel 
frigorifero/congelatore in modo sicuro e 
confortevole. 
Le lampadine utilizzate in questo apparecchio 
devono sopportare condizioni fisiche estreme 
come temperature inferiori a -20 °C. 
(solo congelatori a cassetta e verticali) 

6.2. Modifica della direzione di 
aperture dello sportello 
La direzione di apertura dello sportello del 
frigorifero può essere modificata secondo il 
luogo in cui il frigorifero stesso sarà 
utilizzato. Per farlo, chiamare l'assistenza 
autorizzata più vicina. 

6.3. Avvertenza apertura sportello 
Un segnale audio di avvertenza viene emesso 
quando lo sportello dello scomparto frigo o 
freezer viene lasciato aperto per un certo 
periodo di tempo. Questo segnale audio di 
avvertenza si azzera quando viene premuto 
un pulsante sull'indicatore o quando lo 
sportello è chiuso. 

5.. Tasto di conversione dello scompar

Premendo per 3 secondi il pulsante di con-
versione dello scomparto, il vano congela-tore 
può essere impostato come scompar-to 
frigorifero, scomparto chiuso o congela-tore.
Nel funzionamento come congelatore, il va-
lore di temperatura selezionato del vano 
congelatore è acceso e il simbolo di con-
versione è spento.
Nel funzionamento come vano frigorifero tutte 
le spie dei valori di temperatura del va-no 
congelatore sono spente e il simbolo di 
conversione è acceso. Lo scomparto fun-ziona 
come raffreddatore.
Quando il vano congelatore è spento, tutte le 
spie dei valori di temperatura del vano 
congelatore sono spente e il simbolo di 
conversione è spento. Per questa selezio-ne, 
nello scomparto non c’è cibo.

6. Tasto di congelamento rapido
Quando si preme il tasto di congelamento 

rapido, il simbolo del congelamento rapido () si 
illumina e si attiva la funzione di con-gelamento 
rapido. La temperatura dello scomparto 
Congelatore è impostata a -27 °C. Premere 
nuovamente il tasto per annul-lare la funzione. 
La funzione di congela-mento rapido sarà 
automaticamente annul-lata dopo poco. Per 
congelare grandi quan-titativi di alimenti 
freschi, premere il tasto di congelamento rapido 
prima di collocare gli alimenti all'interno dello 
scomparto conge-latore.



 Funzionamento dell'apparecchio 
6.5. Congelamento di alimenti freschi 
• 8 ore prima di congelare gli alimenti

freschi, attivare la funzione di
congelamento rapido.

• Per preservare la qualità degli alimenti, i
cibi collocati nello scomparto del
congelatore devono essere congelati il più 
rapidamente possibile; a tal fine, utilizzare 
il congelamento rapido.

• Il congelamento degli alimenti freschi
prolunga il tempo di conservazione nello
scomparto freezer.

• Chiudere i cibi in sacchetti sigillati e
chiudere ermeticamente.

• Assicurarsi che gli alimenti siano imballati
prima di metterli nel congelatore. Utilizzare
sacchetti per congelatori, carta stagnola e
carta impermeabile, sacchetti di plastica o
materiali di imballaggio simili al posto della
carta da imballaggio tradizionale.

 Il ghiaccio nello scomparto di 
 congelamento si scongela  
 automaticamente. 

• Non congelare quantità di cibo troppo
grandi in una volta sola.

• Prima di congelare, contrassegnare ogni
confezione di cibo scrivendo la data sulla
confezione. In questo modo sarà possibile 
determinare la freschezza di ogni
confezione ogni volta che si apre il
congelatore. Tenete gli alimenti con 
scadenza ravvicinata nella parte anteriore 
per assicurarvi che vengano utilizzati per
primi.

• Gli alimenti congelati devono essere 
utilizzati immediatamente dopo lo
scongelamento e non devono essere
congelati nuovamente.

6.6. Consigli per la conservazione di 
alimenti surgelati  
Lo scomparto deve essere regolato ad almeno 
-18°C.

1. Riporre gli alimenti nel congelatore il più 
rapidamente possibile per evitare lo
scongelamento.

2. Prima di congelare del cibo, controllare la
"Data di scadenza" sulla confezione per
assicurarsi che non sia scaduto.

3. Assicurarsi che la confezione del cibo non 
sia danneggiata.

Impostazione 
temperatura 

scomparto freezer 

Impostazione 
temperatura scomparto 

refrigeratore 
Dettagli 

-18°C 4°C  Queste sono le impostazioni predefinite consigliate. 

-20,-22 o -24°C 4°C 
 Queste impostazioni sono consigliate quando la 
 temperatura ambiente supera i 30°C. 

Quick Freeze 
(congelamento 

rapido) 
4°C 

 Usare quando si desidera congelare gli alimenti in  
 poco tempo. A fine processo, l’apparecchio ritorna 
 nella posizione iniziale. 

-18°C o inferiore 2°C 

 Utilizzare queste impostazioni se si ritiene che il 
 scomparto refrigeratore non sia sufficientemente 
 freddo a causa della temperatura ambiente o 
 dell'apertura frequente dello sportello. 
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 Funzionamento dell'apparecchio 
6.7. Dettagli sul congelatore 
Come previsto dalle norme IEC 62552, il 
congelatore deve avere la capacità di congelare 
4,5 kg di alimenti a -18°C o a temperature 
inferiori in 24 ore per ogni 100 litri di volume  
del vano congelatore. Gli alimenti possono 
essere conservati per periodi prolungati solo a 
una temperatura pari o inferiore a -18°C . 
È possibile conservare gli alimenti freschi per 
mesi (in un congelatore a una temperatura di 
18°C o inferiore). Gli alimenti da congelare non 
devono entrare  in contatto con gli alimenti già 
congelati all'interno per evitare uno 
scongelamento parziale. Bollire le verdure e 
filtrare l'acqua     per prolungare il tempo di 
conservazione dei surgelati. Dopo il filtraggio, 
riporre gli alimenti  in confezioni ermetiche e 
metterli nel congelatore. Banane, pomodori, 
lattuga, sedano, uova sode, patate e altri 
alimenti simili non devono essere congelati. Se 
questo cibo marcisce, solo i valori nutrizionali e 
le qualità alimentari ne risentono 
negativamente. In caso di putrefazione, non vi 
è dubbio che questa possa rappresentare una 
minaccia per la salute dell’uomo.  

6.8.  Dettagli sul congelatore 

 Ripiani dello 
 scomparto 
 freezer 

 Diversi alimenti congelati 
 come carne, pesce, gelato, 
 verdura ecc. 

 Ripiani 
 scomparto 
 Cooler 

 Prodotti alimentari 
 all'interno di vasi, piatti e 
 contenitori, uova (in  
 contenitore chiusi) 

 Ripiano sportello 
 scomparto  
 refrigeratore 

 Alimenti o bevande piccoli 
 e confezionati 

 Cestino per 
 verdure  Frutta e verdura 

 Scomparto cibi 
 freschi 

 Gastronomia (alimenti per  
 la prima colazione, prodotti 
 a base di carne da  
 consumare in tempi brevi) 
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7  Manutenzione e pulizia 
A Assicurarsi di leggere la sezione relativa alle 

istruzioni di sicurezza prima di procedere. 

A Non usare mai gasolio, benzene o simile 
per scopi di pulizia 

B Consigliamo di scollegare l’apparecchio 
prima della pulizia. 

B  Non utilizzare mai attrezzi appuntiti o 
sostanze abrasive, saponi, detergenti per la 
casa o cere per la pulizia. 

B  Per i prodotti non-No Frost, si verifica la 
formazione di gocce di acqua e ghiaccio 
fino allo spessore di un dito sulla parete 
posteriore dello scomparto frigo. Non 
pulire; non applicare mai olio né agenti 
simili. 

A  Utilizzare solo panno umido in microfibra 
per pulire la superficie esterna 
dell’apparecchio. Spugne e altri tipi di panni 
per la pulizia possono graffiare la 
superficie. 

C Utilizzare acqua tiepida per pulire 
l'armadietto del frigorifero e asciugarlo. 

C Utilizzare un panno umido intriso di una 
soluzione composta da un cucchiaino di 
bicarbonato di soda e da circa mezzo litro 
di acqua e pulire l'interno, quindi asciugare. 

B Assicurarsi che l'acqua non penetri nel 
quadro di comando della temperatura. 

B Se il frigorifero non viene usato per un 
lungo periodo di tempo, scollegare il cavo 
di alimentazione, rimuovere tutti gli 
alimenti dal suo interno, pulirlo e lasciare lo 
sportello aperto. 

C Controllare le guarnizioni dello sportello 
periodicamente per garantire che siano 
pulite e che non siano presenti particelle di 
cibo. 

A Per rimuovere il vassoio dello sportello, 
rimuovere tutto il contenuto e spingere 
semplicemente il vassoio verso l'alto. 

A Non utilizzare mai agenti di pulizia o acqua 
contenente cloro per pulire le superfici 
esterne e le parti rivestiti in cromo 
dell'apparecchio. Il cloro provoca 
corrosione su tali superfici di metallo. 

A Non utilizzare strumenti taglienti e abrasivi, 
sapone, detergenti domestici, detersivi, 
cherosene, olio combustibile, vernice ecc. 
per evitare la rimozione e la deformazione 
delle impronte sulla parte in plastica. Usare 
acqua tiepida e un panno morbido per 
pulire e asciugare l’apparecchio. 

Protezione delle superfici di plastica 

C Non mettete oli liquidi o pietanze cucinate 
con l'olio nel frigorifero in contenitori non 
sigillati, perché danneggiano le superfici di 
plastica del frigorifero. In caso di fuoriuscita 
di olio sulle superfici in plastica, pulire e 
asciugare le parti della superfici con acqua 
tiepida. 
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8  Risoluzione dei problemi 
Prima di chiamare il servizio assistenza 
rivedere la lista precedente. Si risparmierà 
tempo e denaro. Questa lista comprende 
frequenti reclami che non derivano da difetti di 
lavorazione o dai materiali utilizzati. Alcune 
delle funzioni descritte qui potrebbero non 
esistere nel proprio apparecchio. 

 Il frigorifero non funziona. 
• La spina non è inserita correttamente nella

presa. >>> Inserire in modo sicuro la spina
nella presa.

• Il fusibile della presa a cui è collegato il
frigorifero o il fusibile principale sono saltati.
>>> Controllare il fusibile.

 Condensa sulla parete laterale dello scomparto 
 frigo (MULTIZONE, COOL CONTROL e FLEXI  
 ZONE). 
• Lo sportello è stato aperto con eccessiva

frequenza. >>> Non aprire e chiudere lo
sportello del frigorifero con eccessiva
frequenza.

• L’ambiente è molto umido. >>> Non 
installare il frigorifero in luoghi molto umidi.

• Gli alimenti che contengono liquidi sono
conservati in contenitori aperti. >>> Non 
conservare alimenti che contengono liquido
in contenitori aperti.

• Lo sportello del frigorifero è lasciato aperto.
>>> Chiudere lo sportello del frigorifero.

• Il termostato è impostato ad un livello molto
freddo. >>> Impostare il termostato ad un
livello adatto.

 Il compressore non funziona 
• La protezione termica del compressore è

inattiva in caso di mancanza di corrente o di
mancato collegamento alla presa, se il
sistema di raffreddamento non è ancora
stato regolato. Il frigorifero comincerà a
funzionare dopo circa 6 minuti. Chiamare il
servizio assistenza se il frigorifero non inizia
a funzionare al termine di questo periodo.

• Il frigorifero è nel ciclo di sbrinamento. >>> 
Si tratta di una cosa per un frigorifero con 
sbrinamento completamente automatico. Il
ciclo di sbrinamento si verifica
periodicamente.

• L'elettrodomestico non è collegato alla
presa. >>> Accertarsi che la spina sia inserita
nella presa.

• Le regolazioni di temperatura non sono
eseguite in modo corretto. >>> Selezionare 
il valore di temperatura adatto.

• Vi è una mancanza di alimentazione. >>> Il
frigorifero torna ad un funzionamento
normale quando viene ripristinata
l'alimentazione.

 Il rumore aumenta quando il frigorifero sta  
 lavorando. 
• La performance operativa del frigorifero può

cambiare secondo i cambiamenti della
temperatura ambiente. Si tratta di una cosa
normale e non di un guasto.

 Il frigorifero funziona frequentemente o per 
 lunghi periodi. 
• Il nuovo apparecchio è più grande del

precedente. I frigoriferi più grandi lavorano
per un più lungo periodo di tempo. 

• La temperatura ambiente può essere alta.
>>> È normale che l'apparecchio funzioni per 
periodi più lunghi in ambienti caldi.

• Il frigorifero è stato collegato alla presa di
recente o è stato riempito di cibo. >>> 
Quando il frigorifero è stato appena collegato
all'alimentazione o caricato con alimenti, ci
vuole più tempo per raggiungere la
temperatura impostata. Questo è normale.

• Grandi quantità di cibo caldo sono state 
recentemente inserite. >>> Non inserire 
alimenti caldi nel frigorifero.

• Le porte potrebbero essere aperte di
frequente o lasciate a aperte per molto
tempo. >>> L’aria tiepida entrata nel
frigorifero ne provoca il funzionamento per
un periodo più lungo. Non aprire gli sportelli
di frequente.

• Lo sportello del freezer o dello scomparto
frigo sono rimasti aperti. >>> Controllare se
gli sportelli sono perfettamente chiusi.

• Il frigo è regolato a temperatura molto
bassa. >>> Regolare la temperatura del
frigorifero ad un livello più alto e attendere 
fino a che la stessa sia acquisita.
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• La chiusura dello sportello del frigorifero o
del freezer può essere usurata, rotta o non 
inserita in modo appropriato. >>> Pulire o
sostituire la guarnizione. Guarnizioni
danneggiate/rotte provocano il
funzionamento del frigo per periodi più 
lunghi per mantenere la temperatura
corrente.

 La temperatura ambiente è molto bassa 
 mentre la temperatura del frigorifero è  
 sufficiente. 
• La temperatura del freezer è regolata a

temperatura molto bassa. >>> Regolare la
temperatura ad un livello più alto e 
controllare.

 La temperatura ambiente è molto bassa 
 mentre la temperatura del freezer è sufficiente. 
• La temperatura del frigo è regolata a

temperatura molto bassa. >>> Regolare la
temperatura ad un livello più alto e 
controllare.

 Gli alimenti che sono nei cassetti dello 
 scomparto frigo sono congelati. 
• La temperatura del frigo è regolata su un 

valore molto alto. >>> Regolare la
temperatura del frigo ad un livello più basso
e controllare.

 La temperatura di frigo o freezer è molto bassa. 
• La temperatura del frigo è regolata su un 

valore molto alto. >>> L'impostazione della
temperatura dello scomparto frigo provoca
effetti sulla temperatura del freezer.
Cambiare le temperature di frigo o freezer e
aspettare finché i relativi scomparti non 
raggiungono una temperatura sufficiente.

• Gli sportelli sono aperti con eccessiva
frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo. 
>>> Non aprire gli sportelli di frequente.

• Lo sportello è aperto. >>> Chiudere 
completamente lo sportello.

• Il frigorifero è stato recentemente collegato
all'alimentazione o caricato con alimenti.
>>> Questo è normale. Quando il frigorifero
è stato appena collegato all'alimentazione o
caricato con alimenti, ci vuole più tempo per
raggiungere la temperatura impostata.

• Grandi quantità di cibo caldo sono state
recentemente inserite. >>> Non inserire 
alimenti caldi nel frigorifero.

 Vibrazioni o rumore. 
• Il pavimento non è orizzontale o stabile. >>> 

Se il frigorifero ondeggia quando è mosso
lentamente, equilibrarlo regolando i piedini.
Accertarsi anche che il pavimento sia in 
piano e forte abbastanza da sopportare il
frigorifero.

• Gli articoli messi sul frigorifero possono
provocare rumore. >>> Rimuovere gli articoli 
da sopra al frigorifero.

 Ci sono rumori che provengono dal frigorifero 
 come gocciolamenti, spruzzo di liquidi, ecc. 
• Il flusso di liquido e gas si verifica secondo i

principi operativi del frigorifero. Si tratta di
una cosa normale e non di un guasto.

 Dal frigorifero si sente un fischio. 
• Le ventole sono usate per raffreddare il

frigorifero. Si tratta di una cosa normale e
non di un guasto.

 Condensa sulla parete interna del frigorifero. 
• Il clima caldo/umido aumenta il ghiaccio e la

condensa. Si tratta di una cosa normale e
non di un guasto.

• Gli sportelli sono aperti con eccessiva
frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo. 
>>> Non aprire gli sportelli di frequente.
Chiuderli se sono aperti.

• Lo sportello è aperto. >>> Chiudere 
completamente lo sportello.

 Umidità al di fuori del frigorifero o tra le porte. 
• Potrebbe esserci umidità nell'aria; questo è

normale nei climi umidi. Al diminuire 
dell’umidità, la condensa scompare.

 Odore cattivo dentro al frigorifero. 
• Non viene eseguita una pulizia regolare. >>> 

Pulire regolarmente l’interno del frigorifero
con una spugna, acqua tiepida o carbonato
di sodio diluito in acqua.

• Alcuni contenitori o alcuni materiali per la
confezione possono provocare odori. >>> 
Usare contenitori diversi o marche diverse.

 Risoluzione dei problemi 
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• Gli alimenti sono posti nel frigorifero in 
contenitori non coperti. >>> Tenere gli
alimenti in contenitori chiusi. I microrganismi 
che fuoriescono da contenitori non coperti
possono provocare odori sgradevoli.

• Rimuovere gli alimenti scaduti e che si sono
rovinati nel frigorifero.

 Lo sportello non è chiuso. 
• Gli imballaggi degli alimenti impediscono la

chiusura dello sportello. >>> Sostituire le
confezioni che ostruiscono lo sportello.

• Il frigorifero non è completamente poggiato
sul pavimento. >>> Regolare i piedini per
bilanciare il frigorifero.

• Il pavimento non è orizzontale o forte. >>> 
Accertarsi che il pavimento sia in piano,
forte e in grado di sopportare il frigorifero.

 Gli scomparti frutta e verdura sono bloccati. 
• Gli alimenti potrebbero toccare il tetto del

cassetto. >>> Risistemare gli alimenti nel
cassetto.

 Se la superficie dell’apparecchio è bollente. 
• Quando l’apparecchio è in funzione, possono 

essere osservate alte temperature tra i due
sportelli, sui pannelli laterali e sul grill
posteriore. Ciò è normale e non richiede
manutenzione!

 Risoluzione dei problemi 

20 / 21 ITFrigorifero / Manuale utente 



DISCLAIMER/AVVERTENZAS 
Alcuni guasti (semplici) possono essere gestiti adeguatamente dall'utente finale 
senza che si verifichino problemi di sicurezza o di utilizzo non sicuro, a condizione 
che vengano eseguiti entro i limiti e in conformità alle seguenti istruzioni (vedere la 
sezione "Autoriparazione"). 

Pertanto, se non diversamente autorizzato nella sezione "Autoriparazione" di seguito, 
le riparazioni devono essere effettuate da riparatori professionisti registrati per 
evitare problemi di sicurezza. Un riparatore professionale registrato è un 
professionista a cui il produttore ha concesso l'accesso alle istruzioni e all'elenco 
delle parti di ricambio di questo apparecchio secondo i metodi descritti negli atti 
legislativi ai sensi della direttiva 2009/125/CE. 
Tuttavia, solo gli agenti di assistenza (cioè i riparatori professionali autorizzati) 
raggiungibili tramite il numero di telefono indicato nel manuale utente/della 
scheda di garanzia o tramite il rivenditore autorizzato possono fornire 
assistenza in base ai termini della garanzia. Pertanto, si ricorda che le 
riparazioni effettuate da riparatori professionisti (non autorizzati da 
produttore/venditore) annullano la garanzia. 
Auto-riparazione 
L'utente finale può effettuare l'auto-riparazione dei seguenti pezzi di ricambio: 
maniglie, cerniere, vassoi, cestini e guarnizioni dello sportello (un elenco aggiornato 
è disponibile anche su web a partire dal 1° marzo 2021). 

Inoltre, per garantire la sicurezza dell’apparecchio e prevenire il rischio di gravi 
lesioni, la suddetta auto-riparazione deve essere eseguita seguendo le istruzioni 
contenute nel manuale utente per l'auto-riparazione o disponibili su web. Per la 
vostra sicurezza, staccate la spina dell’apparecchio prima di tentare qualsiasi 
riparazione. 
I tentativi di riparazione da parte degli utenti finali per parti non incluse in tale elenco 
e/o non seguendo le istruzioni contenute nei manuali utente per l'auto-riparazione o 
disponibili sul sito web, potrebbero causare problemi di sicurezza non imputabili a 
produttore/venditore e invalidare la garanzia dell’apparecchio. 

Pertanto, si raccomanda vivamente agli utenti finali di astenersi dal tentare di 
effettuare riparazioni che non rientrano nell'elenco dei pezzi di ricambio indicati, 
rivolgendosi in questi casi a riparatori professionali autorizzati o registrati. Al 
contrario, tali tentativi da parte degli utenti finali possono causare problemi di 
sicurezza e danneggiare l’apparecchio, con conseguenti incendi, allagamenti, 
folgorazioni e gravi lesioni personali. 

A titolo esemplificativo, ma non esaustivo, le seguenti riparazioni devono essere 
affidate a riparatori professionali autorizzati o registrati: compressore, circuito di 
raffreddamento, scheda principale, scheda inverter, scheda display ecc. 

Il produttore/venditore non può essere ritenuto responsabile in caso di mancata 
osservanza di quanto sopra da parte degli utenti finali. 



Αγαπητέ πελάτη, 
Παρακαλούμε να διαβάσετε αυτό το εγχειρίδιο πριν χρησιμοποιήσετε το 
προϊόν. 

Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε αυτό το προϊόν. Θα θέλαμε να επιτύχετε τη βέλτιστη 
απόδοση αυτού του προϊόντος υψηλής ποιότητας που έχει κατασκευαστεί με 
τεχνολογία αιχμής. Για να το κάνετε αυτό, διαβάστε προσεκτικά το παρόν εγχειρίδιο και 
οποιαδήποτε άλλη τεκμηρίωση παρέχεται πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, και φυλάξτε 
το ως αναφορά. Λάβετε υπόψη όλες τις πληροφορίες και τις προειδοποιήσεις στο 
εγχειρίδιο χρήσης. Κατ' αυτόν τον τρόπο, θα προστατεύσετε τον εαυτό σας και το 
προϊόν σας από τους κινδύνους που μπορεί να προκύψουν. 
Φυλάξτε το εγχειρίδιο χρήσης. Συμπεριλάβετε αυτόν τον οδηγό με τη μονάδα αν την 
παραδώσετε σε κάποιον άλλο. 

Τα ακόλουθα σύμβολα χρησιμοποιούνται στον οδηγό χρήσης: 

A  Κίνδυνος που μπορεί να οδηγήσει σε θάνατο ή σε τραυματισμό.

ΠΡΟΣΟΧΗ Κίνδυνος που μπορεί να προκαλέσει υλικές ζημιές στο προϊόν ή στο 
περιβάλλον του 

C     Σημαντικές πληροφορίες ή χρήσιμες συμβουλές για τη λειτουργία.

 Διαβάστε το εγχειρίδιο χρήσης. 

ΕΥΧΑΡΙΣΤΟΥΜΕ ΠΟΥ ΕΠΙΛΕΞΑΤΕ ΕΝΑ ΠΡΟΪΟΝ INDESIT Για να 
επωφεληθείτε από την πλήρη υποστήριξη, δηλώστε τη 
συσκευή σας στη διεύθυνση www.register10.eu

ΠΑΡΑΚΑΛΩ ΣΑΡΩΣΤΕ ΤΟΝ ΚΩΔΙΚΟ QR ΣΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ ΣΑΣ ΓΙΑ 
ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

Επισκεφτείτε τις ακόλουθες ιστοσελίδες docs.indesit.eu & part-
selfservice.europeanappliances.com
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1  Οδηγίες ασφαλείας 
• Αυτή η ενότητα περιλαμβάνει τις 

απαραίτητες οδηγίες ασφαλείας για την
αποφυγή του κινδύνου προσωπικού
τραυματισμού ή υλικών ζημιών. 

• Η εταιρεία μας δεν φέρει καμία ευθύνη για
ζημιές που ενδέχεται να προκύψουν αν
δεν τηρηθούν αυτές οι οδηγίες.

A Οι εργασίες εγκατάστασης και επισκευής 
θα εκτελούνται πάντα από το εξουσιοδοτημένο 
σέρβις. 
A Χρησιμοποιείτε πάντα γνήσια ανταλλακτικά 
και συμπληρωματικό εξοπλισμό. 
A Τα γνήσια ανταλλακτικά θα παρέχονται για 
10 χρόνια μετά την ημερομηνία αγοράς του 
προϊόντος. 

A Μην επισκευάζετε ή αντικαθιστάτε 
οποιοδήποτε εξάρτημα του προϊόντος, εκτός 
αν ορίζεται ρητά στο εγχειρίδιο χρήσης. 
A Μην προβαίνετε σε καμία τροποποίηση 
στο προϊόν. 

A 1.1. Σκοπός χρήσης 
• Αυτό το προϊόν δεν προορίζεται για

εμπορική χρήση και δεν πρέπει να
χρησιμοποιείται εκτός του προβλεπόμενου
σκοπού του. 

Αυτό το προϊόν προορίζεται για λειτουργία σε 
εσωτερικούς χώρους, όπως νοικοκυριά ή 
παρόμοιοι χώροι. Για παράδειγμα: 
 

- Σε κουζίνες προσωπικού καταστημάτων,
γραφείων και άλλων εργασιακών χώρων,

- Σε αγροτικές κατοικίες, 
- Σε μονάδες ξενοδοχείων, πανσιόν ή άλλες

εγκαταστάσεις αναψυχής που
χρησιμοποιούνται από τους πελάτες, 

- Σε ξενώνες ή παρόμοιους χώρους,
- Σε υπηρεσίες εστίασης και παρόμοιες

εφαρμογές μη λιανικής. 
Αυτό το προϊόν δεν πρέπει να χρησιμοποιείται 
σε ανοιχτό ή κλειστό εξωτερικό περιβάλλον 
όπως σκάφη, μπαλκόνια ή βεράντες. Η έκθεση 
του προϊόντος σε βροχή, χιόνι, ηλιακό φως και 
άνεμο μπορεί να προκαλέσει κίνδυνο 
πυρκαγιάς. 

A 1.2. Ασφάλεια παιδιών, ευάλωτων 
ατόμων και κατοικίδιων ζώων 
• Αυτό το προϊόν μπορεί να χρησιμοποιηθεί

από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω, και
από άτομα με υπανάπτυκτες σωματικές,
αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες ή
έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, αν
επιβλέπονται ή αν τους έχουν δοθεί
οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής
με ασφαλή τρόπο και τους κινδύνους που
ενέχουν. 

• Τα παιδιά μεταξύ 3 και 8 ετών επιτρέπεται
να βάζουν και να βγάζουν τρόφιμα μέσα
στον/έξω από τον ψύκτη. 

• Τα ηλεκτρικά προϊόντα είναι επικίνδυνα
για τα παιδιά και τα κατοικίδια ζώα. Τα
παιδιά και τα κατοικίδια ζώα δεν πρέπει να
παίζουν, να σκαρφαλώνουν ή να
εισέρχονται στο προϊόν. 

• Ο καθαρισμός και η συντήρηση από τον
χρήστη δεν πρέπει να πραγματοποιούνται
από παιδιά εκτός αν υπάρχει κάποιος που
τα επιβλέπει.

• Διατηρήστε τα υλικά συσκευασίας μακριά
από παιδιά. Κίνδυνος τραυματισμού και
ασφυξίας. 

Πριν από την απόρριψη παλιών προϊόντων  
που δεν πρέπει πλέον να χρησιμοποιούνται: 

1. Αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας
από την πρίζα. 

2. Κόψτε το καλώδιο τροφοδοσίας και
αφαιρέστε το από τη συσκευή μαζί με το
βύσμα. 

3. Μην αφαιρείτε τα ράφια και τα συρτάρια
από το προϊόν προκειμένου να αποτρέψετε 
τα παιδιά να μπουν στο εσωτερικού της
συσκευής. 

4. Αφαιρέστε τις πόρτες. 
5. Αποθηκεύστε το προϊόν έτσι ώστε να μην

αναποδογυρίσει. 
6. Μην επιτρέπετε σε παιδιά να παίζουν με 

το προϊόν που έχει απορριφθεί. 
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• Μην απορρίπτεται το προϊόν ρίχνοντάς το
σε φωτιά. Ενέχεται κίνδυνος έκρηξης.

• Αν υπάρχει διαθέσιμη κλειδαριά στην
πόρτα του προϊόντος, κρατήστε το κλειδί
μακριά από τα παιδιά. 

A 1.3. Ηλεκτρική ασφάλεια 
• Το προϊόν δεν πρέπει να συνδέεται στην

πρίζα κατά τις εργασίες εγκατάστασης,
συντήρησης, καθαρισμού, επισκευής και
μεταφοράς. 

• Αν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι
κατεστραμμένο, θα πρέπει να
αντικατασταθεί από εξουσιοδοτημένο
σέρβις προκειμένου να αποφευχθεί τυχόν
κίνδυνος. 

• Μην τοποθετείτε το καλώδιο τροφοδοσίας
κάτω από το προϊόν ή στο πίσω μέρος του
προϊόντος. Μην τοποθετείτε βαριά
αντικείμενα στο καλώδιο ρεύματος. Το
καλώδιο τροφοδοσίας δεν πρέπει να
λυγίζει, να συνθλίβεται και να έρχεται σε
επαφή με οποιαδήποτε πηγή θερμότητας.

• Μην χρησιμοποιείτε καλώδιο επέκτασης,
πολύπριζο ή προσαρμογέα για να προβείτε
σε λειτουργία του προϊόντος σας.

• Τα φορητά πολύπριζα ή τα φορητά
τροφοδοτικά ενδέχεται να
υπερθερμανθούν και να προκαλέσουν
πυρκαγιά. Επομένως, μην αφήνετε
πολύπριζα πίσω ή κοντά στο προϊόν. 

• Το βύσμα πρέπει να είναι εύκολα
προσβάσιμο. Αν αυτό δεν είναι εφικτό, θα
πρέπει να υπάρχει στην ηλεκτρική 
εγκατάσταση ένας μηχανισμός που να
πληροί τη νομοθεσία περί ηλεκτρισμού και
να αποσυνδέει όλους τους ακροδέκτες από
το δίκτυο (ασφάλεια, διακόπτης, κεντρικός
διακόπτης, κ.λπ.). 

• Μην αγγίζετε το βύσμα με βρεγμένα χέρια. 
• Όταν αποσυνδέετε τη συσκευή από την

πρίζα, μην κρατάτε το καλώδιο ρεύματος,
αλλά το βύσμα. 

A 1.4. Ασφάλεια χειρισμού 
• Αυτό το προϊόν είναι βαρύ, μην το

χειρίζεστε μόνοι σας. 
• Μην κρατάτε το προϊόν από την πόρτα του

ενώ το χειρίζεστε. 
• Προσέξτε να μην καταστρέψετε το σύστημα

ψύξης και τους σωλήνες κατά τον χειρισμό
του προϊόντος. Μην θέτετε σε λειτουργία
το προϊόν αν οι σωλήνες έχουν υποστεί
ζημιά, και επικοινωνήστε με ένα
εξουσιοδοτημένο σέρβις. 

A 1.5. Ασφάλεια εγκατάστασης 
• Επικοινωνήστε με το εξουσιοδοτημένο

σέρβις για την εγκατάσταση του προϊόντος.
Για να προετοιμάσετε το προϊόν για
εγκατάσταση, ανατρέξτε στις πληροφορίες
στον οδηγό χρήσης και βεβαιωθείτε ότι οι
παροχές ηλεκτρικού ρεύματος και νερού
βρίσκονται στην κατάσταση που
απαιτείται. Αν η εγκατάσταση δεν είναι
κατάλληλη, καλέστε έναν εξειδικευμένο
ηλεκτρολόγο και υδραυλικό προκειμένου
να προβούν στις απαραίτητες ρυθμίσεις.
Διαφορετικά, μπορεί να προκληθεί
ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά, προβλήματα με
το προϊόν ή τραυματισμοί. 

• Ελέγξτε για τυχόν ζημιές στο προϊόν πριν
το εγκαταστήσετε. Μην εγκαθιστάτε το
προϊόν αν έχει υποστεί ζημιές. 

• Τοποθετήστε το προϊόν σε επίπεδη και
σκληρή επιφάνεια και ισορροπήστε το με
τα ρυθμιζόμενα πόδια. Σε διαφορετική
περίπτωση, το ψυγείο μπορεί να ανατραπεί
και να προκαλέσει τραυματισμούς. 

• Το προϊόν πρέπει να εγκαθίσταται σε ξηρό
και αεριζόμενο περιβάλλον. Μην
τοποθετείτε χαλιά, κουβέρτες ή παρόμοια
καλύμματα δαπέδου κάτω από το προϊόν.
Κάτι τέτοιο μπορεί να προκαλέσει κίνδυνο
πυρκαγιάς ως αποτέλεσμα ανεπαρκούς
εξαερισμού! 

 Οδηγίες ασφαλείας 
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• Μην φράζετε ή καλύπτετε τις οπές
εξαερισμού. Σε διαφορετική περίπτωση, η 
κατανάλωση ρεύματος μπορεί να αυξηθεί
και να προκληθεί ζημιά στο προϊόν σας. 

• Μην συνδέετε το προϊόν σε συστήματα
τροφοδοσίας όπως τροφοδοτικά ηλιακής
ενέργειας. Σε διαφορετική περίπτωση,
μπορεί να προκληθεί ζημιά στο προϊόν σας
ως αποτέλεσμα των απότομων
διακυμάνσεων της τάσης! 

• Όσο περισσότερο ψυκτικό μέσο περιέχει
ένα ψυγείο, τόσο μεγαλύτερος θα πρέπει
να είναι ο χώρος εγκατάστασής του. Σε
πολύ μικρά δωμάτια, μπορεί να προκύψει
ένα εύφλεκτο μείγμα αερίου-αέρα σε 
περίπτωση διαρροής αερίου στο σύστημα
ψύξης. Απαιτείται τουλάχιστον 1 m3 όγκου
για κάθε 8 γραμμάρια ψυκτικού μέσου. Η
ποσότητα του ψυκτικού μέσου που είναι
διαθέσιμη στο προϊόν σας καθορίζεται
στην ετικέτα στοιχείων. 

• Ο χώρος εγκατάστασης του προϊόντος δεν
πρέπει να εκτίθεται σε άμεσο ηλιακό φως
και δεν πρέπει να βρίσκεται κοντά σε πηγή
θερμότητας όπως σόμπες, καλοριφέρ,κ.λπ.

Διαστάσεις προϊόντος: 

- Βάθος: 66,5 cm; 
- Ύψος: 179,6 cm; 
- Πλάτος: 59,5 cm; 

Αν δεν μπορείτε να αποφύγετε την 
εγκατάσταση του προϊόντος κοντά σε μια πηγή 
θερμότητας, θα πρέπει να χρησιμοποιήσετε 
μια κατάλληλη μονωτική πλάκα, ενώ η 
ελάχιστη απόσταση από την πηγή θερμότητας 
θα πρέπει να είναι όπως καθορίζεται 
παρακάτω. 

- Τουλάχιστον 30 εκατοστά μακριά από
πηγές θερμότητας όπως σόμπες, μονάδες
θέρμανσης και θερμάστρες κ.λπ. 

- Και τουλάχιστον 5 εκατοστά μακριά από
ηλεκτρικούς φούρνους. 

• Μην συνδέετε το ψυγείο σας σε συσκευές
εξοικονόμησης ενέργειας. Αυτά τα
συστήματα είναι επιβλαβή για το προϊόν. 

• Το προϊόν σας έχει την κατηγορία
προστασίας I. Συνδέστε το προϊόν σε μια
γειωμένη πρίζα που συμμορφώνεται με τις
τιμές τάσης, ρεύματος και συχνότητας που
καθορίζονται στην ετικέτα στοιχείων. Η
πρίζα πρέπει να είναι εξοπλισμένη με 
ασφάλεια με ονομαστική τιμή 10 A - 16 A.
Η εταιρεία μας δεν φέρει ευθύνη για τις
ζημιές που ενδέχεται να προκληθούν ως
αποτέλεσμα της λειτουργίας του προϊόντος
χωρίς να διασφαλίζεται ότι οι συνδέσεις
γείωσης και οι ηλεκτρικές συνδέσεις
πραγματοποιούνται σύμφωνα με τους
τοπικούς ή εθνικούς κανονισμούς.

• Το καλώδιο τροφοδοσίας του προϊόντος
πρέπει να είναι αποσυνδεδεμένο κατά την
εγκατάσταση. Σε διαφορετική περίπτωση,
μπορεί να προκληθεί κίνδυνος
ηλεκτροπληξίας και τραυματισμού! 

• Μην συνδέετε το προϊόν σε χαλαρές,
σπασμένες, βρώμικες, γλιστερές πρίζες ή 
πρίζες που έχουν βγει από τα πλαίσιά τους
με κίνδυνο επαφής με το νερό. 

• Τοποθετήστε το καλώδιο τροφοδοσίας και
τους εύκαμπτους σωλήνες (αν υπάρχουν)
του προϊόντος έτσι ώστε να μην υπάρχει
κίνδυνος παραπατήματος. 

• Η διείσδυση υγρασίας σε ηλεκτροφόρα
μέρη ή στο καλώδιο τροφοδοσίας μπορεί
να προκαλέσει βραχυκύκλωμα. Συνεπώς,
μην χρησιμοποιείτε το προϊόν σε υγρά
περιβάλλοντα ή σε χώρους όπου μπορεί να
υπάρξει παφλασμός νερού (π.χ. γκαράζ,
πλυσταριό, κ.λπ.) Αν το ψυγείο έχει βραχεί
από νερό, αποσυνδέστε το από την πρίζα
και επικοινωνήστε με ένα εξουσιοδοτημένο
σέρβις. 

A  1.6. Ασφάλεια λειτουργίας 
• Μην χρησιμοποιείτε χημικούς διαλύτες

στο προϊόν. Αυτά τα υλικά ενέχουν κίνδυνο
έκρηξης.

• Μην τοποθετείτε κάποια πηγή φλόγας (π.χ.
κεριά, τσιγάρα, κ.λπ.) πάνω στο προϊόν ή
κοντά σε αυτό. 
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• Σε περίπτωση βλάβης του προϊόντος,
αποσυνδέστε το από την πρίζα και μην το
ενεργοποιήσετε μέχρι να επισκευαστεί
από το εξουσιοδοτημένο σέρβις. Υπάρχει
κίνδυνος ηλεκτροπληξίας! 

• Μην ανεβαίνετε επάνω στο προϊόν.
Υπάρχει κίνδυνος πτώσης και
τραυματισμού! 

• Μην προκαλείτε ζημιά στους σωλήνες του
συστήματος ψύξης χρησιμοποιώντας
αιχμηρά εργαλεία και εργαλεία διάτρησης.
Το ψυκτικό μέσο που εκτοξεύεται σε
περίπτωση διάτρησης των σωλήνων
αερίου, των επεκτάσεων των σωλήνων ή 
των επικαλύψεων της άνω επιφάνειας
μπορεί να προκαλέσει ερεθισμό του
δέρματος και τραυματισμούς στα μάτια. 

• Μην τοποθετείτε και μην χρησιμοποιείτε
ηλεκτρικές συσκευές μέσα στα ψυγεία /
στους καταψύκτες, εκτός αν το υποδεικνύει
ο κατασκευαστής. 

• Προσέξτε να μην πιάσετε κανένα μέρος των
χεριών ή του σώματός σας στα κινούμενα
μέρη εντός του προϊόντος. Προσέξτε να
αποφύγετε να πιάσετε τα δάχτυλά σας
μεταξύ του ψυγείου και της πόρτας του.
Να είστε προσεκτικοί όταν ανοίγετε ή
κλείνετε την πόρτα αν υπάρχουν παιδιά
τριγύρω.

• Μην τρώτε παγωτό, παγάκια ή
κατεψυγμένα τρόφιμα μόλις τα βγάζετε
από την κατάψυξη. Υπάρχει κίνδυνος
κρυοπαγήματος! 

• Μην αγγίζετε τα εσωτερικά τοιχώματα, τα
μεταλλικά μέρη της κατάψυξης ή τα
τρόφιμα που φυλάσσονται μέσα στο
ψυγείο με βρεγμένα χέρια. Υπάρχει
κίνδυνος κρυοπαγήματος! 

• Μην τοποθετείτε κουτάκια αναψυκτικών ή
κουτάκια και μπουκάλια που είναι ίσως
παγωμένα και περιέχουν υγρά στον χώρο
κατάψυξης. Τα κουτάκια ή τα μπουκάλια
μπορεί να εκραγούν. Υπάρχει κίνδυνος
τραυματισμού και υλικών ζημιών! 

• Μην χρησιμοποιείτε ή τοποθετείτε 
θερμοευαίσθητα υλικά, όπως εύφλεκτα
σπρέι, εύφλεκτα αντικείμενα, ξηρό πάγο ή
άλλους χημικούς παράγοντες κοντά στο
ψυγείο. Υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς και
έκρηξης!

• Μην αποθηκεύετε εκρηκτικά υλικά όπως
δοχεία αεροζόλ με εύφλεκτα υλικά μέσα
στο προϊόν. 

• Μην τοποθετείτε δοχεία που περιέχουν
υγρά επάνω στο προϊόν. Το πιτσίλισμα
νερού σε ένα ηλεκτρικό μέρος του
προϊόντος μπορεί να προκαλέσει κίνδυνο
ηλεκτροπληξίας ή πυρκαγιάς. 

• Αυτό το προϊόν δεν προορίζεται για
αποθήκευση και ψύξη φαρμάκων,
πλάσματος αίματος, εργαστηριακών
σκευασμάτων ή παρόμοιων υλικών και
προϊόντων που υπόκεινται στην οδηγία για
τα ιατρικά προϊόντα. 

• Αν το προϊόν χρησιμοποιηθεί ενάντια στον
επιδιωκόμενο σκοπό του, μπορεί να
προκαλέσει βλάβη ή φθορά των προϊόντων
που φυλάσσονται μέσα σε αυτό. 

• Αν το ψυγείο σας διαθέτει λειτουργία μπλε
φωτός, μην κοιτάζετε αυτό το φως με
οπτικές συσκευές. Μην κοιτάτε απευθείας
τη λάμπα LED υπεριώδους ακτινοβολίας
για πολλή ώρα. Οι υπεριώδεις ακτίνες
μπορεί να προκαλέσουν καταπόνηση των
ματιών. 

• Μην γεμίζετε το προϊόν με περισσότερα
τρόφιμα από τη χωρητικότητά του. Μπορεί
να προκληθούν τραυματισμοί ή ζημιές αν
τα περιεχόμενα του ψυγείου πέσουν όταν
ανοίξει η πόρτα. Παρόμοια προβλήματα
ενδέχεται να προκύψουν όταν ένα
αντικείμενο τοποθετείται επάνω στο
προϊόν. 

• Βεβαιωθείτε ότι έχετε αφαιρέσει τυχόν
πάγο ή νερό που μπορεί να έχει πέσει στο
πάτωμα προκειμένου να αποφύγετε τυχόν
τραυματισμούς. 
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• Αλλάξτε τις θέσεις των ραφιών/ραφιών για
μπουκάλια στην πόρτα του ψυγείου σας
μόνο όταν τα ράφια είναι άδεια. Υπάρχει
κίνδυνος σωματικού τραυματισμού! 

• Μην χτυπάτε και μην ασκείτε υπερβολική
πίεση σε γυάλινες επιφάνειες. Το
σπασμένο γυαλί μπορεί να προκαλέσει
τραυματισμούς και/ή υλικές ζημιές.

• Μην τοποθετείτε αντικείμενα που μπορεί
να πέσουν/αναποδογυρίσουν επάνω στο
προϊόν. Αυτά τα αντικείμενα μπορεί να
πέσουν κατά το άνοιγμα ή το κλείσιμο της
πόρτας και να προκαλέσουν
τραυματισμούς και/ή υλικές ζημιές.

Το σύστημα ψύξης στο προϊόν σας περιέχει  
ψυκτικό μέσο R600a. Ο τύπος ψυκτικού μέσου  
που χρησιμοποιείται στο προϊόν καθορίζεται  
στην ετικέτα στοιχείων. Το αέριο αυτό είναι  
εύφλεκτο. Συνεπώς, προσέξτε να μην  
καταστρέψετε το σύστημα ψύξης και τους  
σωλήνες κατά τη λειτουργία του προϊόντος.  
Σε περίπτωση ζημιάς στους σωλήνες: 
 

- Μην αγγίζετε το προϊόν ή το καλώδιο
τροφοδοσίας, 

- Διατηρήστε το προϊόν μακριά από πιθανές
πηγές φωτιάς που μπορεί να προκαλέσουν
πυρκαγιά στο προϊόν. 

- Αερίστε τον χώρο όπου έχει τοποθετηθεί το
προϊόν. Μην χρησιμοποιείτε ανεμιστήρα.

- Επικοινωνήστε με το εξουσιοδοτημένο
σέρβις. 

• Αν το προϊόν είναι κατεστραμμένο και
παρατηρήσετε διαρροή αερίου, μείνετε 
μακριά από το αέριο. Το αέριο μπορεί να
προκαλέσει κρυοπαγήματα αν έρθει σε
επαφή με το δέρμα σας.

A 1.7. Ασφάλεια συντήρησης και 
καθαρισμού 
• Μην τραβάτε τη λαβή της πόρτας αν

πρόκειται να μετακινήσετε το προϊόν για
λόγους καθαρισμού. Η λαβή μπορεί να
προκαλέσει τραυματισμούς αν την
τραβήξετε πολύ δυνατά. 

• Μην καθαρίζετε το προϊόν ψεκάζοντας ή
ρίχνοντας νερό επάνω σε αυτό και στο
εσωτερικό του. Υπάρχει κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας και πυρκαγιάς. 

• Μην χρησιμοποιείτε αιχμηρά ή λειαντικά
εργαλεία για να καθαρίσετε το προϊόν.
Μην χρησιμοποιείτε υλικά όπως οικιακά
καθαριστικά, απορρυπαντικά, αέριο,
βενζίνη, οινόπνευμα, κερί, κ.λπ. 

• Χρησιμοποιείτε μέσα καθαρισμού και
συντήρησης που δεν είναι επιβλαβή για τα
τρόφιμα μόνο εντός του προϊόντος. 

• Μην χρησιμοποιείτε ατμό ή καθαριστικά
με ατμό για τον καθαρισμό του προϊόντος
και την απόψυξη του πάγου εντός αυτού.
Ο ατμός έρχεται σε επαφή με το ψυγείο
σας και προκαλεί βραχυκύκλωμα ή
ηλεκτροπληξία! 

• Φροντίστε να κρατάτε το νερό μακριά από
τα ηλεκτρονικά κυκλώματα ή τον φωτισμό
του προϊόντος. 

• Χρησιμοποιείτε ένα καθαρό, στεγνό πανί
για να σκουπίζετε τη σκόνη ή το ξένο υλικό
από τις άκρες των βυσμάτων. Μην
χρησιμοποιείτε υγρό ή νωπό πανί για να
καθαρίζετε το βύσμα. Σε διαφορετική
περίπτωση, μπορεί να προκληθεί κίνδυνος
πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας. 

A 1.8. HomeWhiz 
(Μπορεί να μην ισχύει για όλα τα μοντέλα) 

• Ακολουθήστε τις προειδοποιήσεις
ασφαλείας ακόμα κι αν βρίσκεστε μακριά
από το προϊόν ενώ χρησιμοποιείτε το
προϊόν μέσω της εφαρμογής HomeWhiz.
Επίσης, δώστε προσοχή στις
προειδοποιήσεις εντός της εφαρμογής.

A 1.9. Φωτισμός 
(Μπορεί να μην ισχύει για όλα τα μοντέλα) 

• Επικοινωνήστε με ένα εξουσιοδοτημένο
σέρβις όταν χρειαστεί να αντικαταστήσετε
τη λάμπα LED/τον λαμπτήρα που
χρησιμοποιείται για τον φωτισμό.



2  Περιβαλλοντικές οδηγίες 
2.1. Συμμόρφωση με την οδηγία  
περί αποβλήτων ηλεκτρικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ)  
και τελική διάθεση του προϊόντος: 
Το προϊόν αυτό συμμορφώνεται με την οδηγία 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης περί αποβλήτων 
ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού 
(ΑΗΗΕ) (2012/19/ΕΕ). Το προϊόν φέρει σύμβολο 
ταξινόμησης για απόβλητα ηλεκτρικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ). 

Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι 
αυτό το προϊόν δεν πρέπει να 
απορρίπτεται μαζί με άλλα 
οικιακά απορρίμματα στο τέλος 
της διάρκειας ζωής του. 

Η χρησιμοποιημένη συσκευή πρέπει να 
επιστραφεί στο επίσημο σημείο συλλογής για 
την ανακύκλωση ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών 
συσκευών. Για να βρείτε αυτά τα συστήματα 
συλλογής, παρακαλώ επικοινωνήστε με τις 
τοπικές αρχές ή τον πωλητή λιανικής από τον 
οποίον αγοράσατε το προϊόν. Κάθε νοικοκυριό 
παίζει σημαντικό ρόλο στην ανάκτηση και στην 
ανακύκλωση των παλιών συσκευών. Η 
κατάλληλη απόρριψη της χρησιμοποιημένης 
συσκευής βοηθά στην αποφυγή πιθανών 
αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον και 
την ανθρώπινη υγεία. 

2.2. Συμμόρφωση με την οδηγία περί 
περιορισμού χρήσης ορισμένων 
επικίνδυνων ουσιών (RoHS) 
Το προϊόν που έχετε προμηθευτεί 
συμμορφώνεται με την οδηγία της Ευρωπαϊκής 
ένωσης περί περιορισμού χρήσης ορισμένων 
επικίνδυνων ουσιών (RoHS) (2011/65/ΕΕ). Δεν 
περιέχει επικίνδυνα και απαγορευμένα υλικά 
που ορίζονται στην οδηγία. 

2.3. Πληροφορίες σχετικά με τη 
συσκευασία 

Τα υλικά συσκευασίας του 
προϊόντος είναι 
κατασκευασμένα από 
ανακυκλώσιμα υλικά 
σύμφωνα με τους εθνικούς 

μας περιβαλλοντικούς κανονισμούς. Μην 
απορρίπτετε τα υλικά συσκευασίας μαζί με 
οικιακά ή άλλα απόβλητα. Παραδώστε τα στα 
σημεία συλλογής υλικών συσκευασίας που 
έχουν οριστεί από τις τοπικές αρχές.  
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3  Το ψυγείο σας 

1. Ρυθμιζόμενα ράφια πόρτας
2. Θήκη αυγών
3. Ράφι μπουκαλιών
4. Ρυθμιζόμενα μπροστινά πόδια
5. Χώρος κατάψυξης

6. Χώρος ταχείας κατάψυξης
7. Θήκη για φρέσκα τρόφιμα
8. Ρυθμιζόμενα ράφια
9. Ανεμιστήρας

10. Λάμπα φωτισμού
11. Θάλαμος ψύξης

* May not be available in all models

Οι εικόνες σ' αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών είναι σχηματικές και ενδέχεται να μην 
ανταποκρίνονται ακριβώς στο προϊόν σας. Αν ορισμένα τμήματα δεν περιλαμβάνονται 
στο προϊόν που έχετε προμηθευτεί, τότε ισχύουν για άλλα μοντέλα. 
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4  Εγκατάσταση 
A Διαβάστε πρώτα την ενότητα «Οδηγίες 
ασφαλείας»! 

4.1. Κατάλληλη θέση εγκατάστασης 
Επικοινωνήστε με ένα εξουσιοδοτημένο σέρβις 
για την εγκατάσταση του προϊόντος. 
Προκειμένου να προετοιμάσετε το προϊόν για 
χρήση, ανατρέξτε στις πληροφορίες στο 
εγχειρίδιο χρήσης και βεβαιωθείτε ότι η 
ηλεκτρική εγκατάσταση και η εγκατάσταση 
νερού είναι κατάλληλες. Αν όχι, καλέστε 
αδειούχο ηλεκτρολόγο και τεχνικό για να 
πραγματοποιήσει τις απαραίτητες εργασίες. 

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ο κατασκευαστής  
 δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη για  
 όσες ζημίες προκύψουν από  
 διαδικασίες που πραγματοποιούνται  
 από μη εξουσιοδοτημένα άτομα. 
 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Το προϊόν δεν  
 πρέπει να είναι συνδεδεμένο στην  
 πρίζα κατά την εγκατάσταση.  
 Διαφορετικά υπάρχει κίνδυνος  
 θανάτου ή σοβαρού τραυματισμού! 

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αν το διάκενο της  
 πόρτας του δωματίου όπου θα  
 τοποθετηθεί το προϊόν είναι τόσο  
 στενό που εμποδίζει τη διέλευση  
 του προϊόντος, αφαιρέστε την πόρτα  
 του δωματίου και περάστε το προϊόν  
 μέσα από αυτή στρέφοντάς το στο  
 πλάι. Αν αυτό δεν επιτύχει,  
 επικοινωνήστε με το  
 εξουσιοδοτημένο σέρβις. 

• Τοποθετήστε το προϊόν πάνω σε δάπεδο
με επίπεδη επιφάνεια για να μην
ταλαντεύεται. 

• Εγκαταστήστε το προϊόν σε απόσταση
τουλάχιστον 30 εκ. από πηγές θερμότητας
όπως εστίες μαγειρέματος, σώματα
κεντρικής θέρμανσης και σόμπες και
τουλάχιστον 5 εκατοστά μακριά από
ηλεκτρικούς φούρνους. 

• Το προϊόν δεν πρέπει να εκτίθεται σε
άμεση ηλιακή ακτινοβολία ή να παραμένει
σε θέσεις με υγρασία. 

• Πρέπει να υπάρχει επαρκής κυκλοφορία
αέρα γύρω από το ψυγείο σας ώστε να
επιτυγχάνεται αποδοτική λειτουργία. Αν το
προϊόν πρέπει να τοποθετηθεί σε εσοχή 
στον τοίχο, θα πρέπει να υπάρχει ελάχιστη
απόσταση 5 εκατοστά από το ταβάνι και
τους πλευρικούς τοίχους. 

• Αφήστε τουλάχιστον 5 εκατοστά απόσταση
για την κυκλοφορία του αέρα μεταξύ της
πίσω πλευράς του προϊόντος σας και του
τοίχου προκειμένου να αποφύγετε
συμπυκνώσεις υδρατμών στην πίσω 
πλευρά του προϊόντος. 

• Το προϊόν σας απαιτεί επαρκή κυκλοφορία
αέρα για αποτελεσματική λειτουργία. Αν το
προϊόν τοποθετηθεί σε εσοχή, θυμηθείτε 
να αφήσετε τουλάχιστον 5 εκατοστά
απόσταση μεταξύ του προϊόντος και του
ταβανιού, του πίσω τοίχου και των
πλευρικών τοιχωμάτωνs. 

• Αν το προϊόν τοποθετηθεί σε εσοχή,
θυμηθείτε να αφήσετε τουλάχιστον 5
εκατοστά απόσταση μεταξύ του προϊόντος
και του ταβανιού, του πίσω τοίχου και των
πλευρικών τοιχωμάτων. Ελέγξτε αν το
προστατευτικό εξάρτημα για διάκενο πίσω
τοίχου είναι στη θέση του (αν παρέχεται με
το προϊόν). Αν το εξάρτημα δεν είναι
διαθέσιμο ή αν έχει χαθεί ή έχει πέσει,
τοποθετήστε το προϊόν έτσι ώστε να
υπάρχει απόσταση τουλάχιστον 5
εκατοστών μεταξύ της πίσω επιφάνειας
του προϊόντος και του τοίχου του
δωματίου. Το διάκενο στο πίσω μέρος
είναι σημαντικό για την αποτελεσματική
λειτουργία του προϊόντος. 
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 Εγκατάσταση 

4.2. Ρύθμιση των ποδιών 
Αν το προϊόν δεν είναι ισορροπημένο μετά την 
εγκατάσταση, προσαρμόστε τα πόδια στο 
μπροστινό μέρος περιστρέφοντάς τα προς τα 
δεξιά ή προς τα αριστερά. 

4.3. Ηλεκτρική σύνδεση 
 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:  
 Μην πραγματοποιείτε συνδέσεις 
 μέσω καλωδίων επέκτασης ή  
 πολύπριζων. 

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:  
 Αν ένα καλώδιο ρεύματος έχει  
 υποστεί ζημιά, πρέπει να  
 αντικατασταθεί από  
 εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο  
 σέρβις. 

 Αν πρέπει να εγκατασταθούν δύο  
 ψυγεία το ένα δίπλα στο άλλο, θα  
 πρέπει να υπάρχει μεταξύ τους  
 απόσταση τουλάχιστον 4  
 εκατοστών. 

• Η εταιρεία μας δεν θα είναι υπεύθυνη για
οποιεσδήποτε ζημίες προκύψουν σε
περίπτωση χρήση του προϊόντος χωρίς
γείωση και ηλεκτρική σύνδεση σύμφωνη 
με τους εθνικούς κανονισμούς. 

• Το βύσμα του καλωδίου τροφοδοσίας
πρέπει να είναι εύκολα προσβάσιμο μετά
την εγκατάσταση. 

• Μην προεκτείνετε καλώδια ή πολλαπλά
ασύρματα στόμια εξόδου μεταξύ του
προϊόντος σας και της πρίζας στον τοίχο. 

 Προειδοποίηση ζεστής επιφάνειας! 
 Τα πλαϊνά τοιχώματα του προϊόντος  
 σας είναι εξοπλισμένα με σωλήνες  
 ψυκτικού μέσου για τη βελτίωση  
 του συστήματος ψύξης. Το ψυκτικό  
 μέσο με υψηλές θερμοκρασίες  
 μπορεί να ρέει μέσα από αυτές τις  
 περιοχές, με αποτέλεσμα να  
 δημιουργούνται ζεστές επιφάνειες  
 στα πλαϊνά τοιχώματα. Αυτό είναι  
 κάτι φυσιολογικό και δεν χρειάζεται  
 κάποια συντήρηση. Να είστε  
 προσεκτικοί όταν αγγίζετε αυτές τις  
 περιοχές. 
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5  Προετοιμασία 
A Διαβάστε πρώτα την ενότητα «Οδηγίες 
ασφαλείας»! 

• Για ανεξάρτητη συσκευή: «αυτή η συσκευή 
ψύξης δεν προορίζεται για χρήση ως 
εντοιχισμένη συσκευή». 

• Το ψυγείο σας θα πρέπει να εγκατασταθεί 
σε απόσταση τουλάχιστον 30 εκατοστών 
από πηγές θερμότητας όπως εστίες 
μαγειρέματος, φούρνους, σώματα 
κεντρικής θέρμανσης και σόμπες και 
τουλάχιστον 5 εκατοστών μακριά από 
ηλεκτρικούς φούρνους και δεν θα πρέπει 
να τοποθετείται σε μέρη όπου δέχεται 
απευθείας ηλιακή ακτινοβολία.

• Η θερμοκρασία περιβάλλοντος του 
δωματίου που τοποθετείτε το ψυγείο σας 
πρέπει να είναι τουλάχιστον +5°C. 
Η λειτουργία του ψυγείου σας σε πιο κρύες 
συνθήκες δεν συνιστάται από την άποψη 
της απόδοσής του.

• Παρακαλούμε να φροντίζετε να διατηρείτε 
το εσωτερικό του ψυγείου σας σχολαστικά 
καθαρό.

• Αν πρέπει να εγκατασταθούν δύο ψυγεία 
το ένα δίπλα στο άλλο, θα πρέπει να 
υπάρχει μεταξύ τους απόσταση 
τουλάχιστον 2 εκατοστών. 

• Όταν θέσετε το ψυγείο σε λειτουργία για 
πρώτη φορά, παρακαλούμε τηρείτε τις 
ακόλουθες οδηγίες κατά τις αρχικές έξι ώρες.

• Η πόρτα δεν θα πρέπει να ανοίγει συχνά.
• Το ψυγείο θα πρέπει να λειτουργήσει κενό,

χωρίς τρόφιμα στο εσωτερικό του.
• Μην αποσυνδέσετε το ψυγείο σας από το 

ρεύμα. Αν συμβεί μια ανεξέλεγκτη διακοπή 
ρεύματος, δείτε τις προειδοποιήσεις στην 
ενότητα «Συνιστώμενες λύσεις για 
προβλήματα».

• Η αρχική συσκευασία και τα αφρώδη υλικά 
θα πρέπει να φυλαχτούν για μελλοντικές 
μεταφορές ή μετακόμιση. 

• Πρέπει να χρησιμοποιείτε πάντα τα 
καλάθια / συρτάρια που παρέχονται με το 
διαμέρισμα έντονης ψύξης, για χαμηλή 
κατανάλωση ενέργειας και καλύτερες 
συνθήκες φύλαξης των τροφίμων. 

• Η επαφή τροφίμων με τον αισθητήρα 
θερμοκρασίας στο θάλαμο κατάψυξης μπορεί 
να αυξήσει την κατανάλωση ενέργειας της 
συσκευής. Επομένως πρέπει να αποφεύγετε 
κάθε επαφή τροφίμων με τον αισθητήρα 
(τους αισθητήρες). 

• Σε ορισμένα μοντέλα, ο πίνακας οργάνων 
απενεργοποιείται αυτόματα 1 λεπτό μετά το 
κλείσιμο της πόρτας. Ενεργοποιείται ξανά 
όταν ανοίγει η πόρτα ή πατιέται οποιοδήποτε
πλήκτρο.

• Λόγω της αλλαγής θερμοκρασίας ως 
αποτέλεσμα του ανοίγματος / κλεισίματος της 
πόρτας του προϊόντος κατά τη λειτουργία, η 
συμπύκνωση στα ράφια της πόρτας / του 
θαλάμου και στα γυάλινα δοχεία είναι 
φυσιολογική.

• Επειδή όταν δεν ανοίγονται οι πόρτες της 
συσκευής δεν θα εισέρχεται απευθείας 
ζεστός και υγρός αέρας, η συσκευή θα 
βελτιστοποιεί τη λειτουργία της σε συνθήκες 
επαρκείς για την προστασία των τροφίμων 
σας. Λειτουργίες και επί μέρους μονάδες 
όπως συμπιεστής, ανεμιστήρας, 
θερμαντήρας, απόψυξη, φωτισμός, οθόνη, 
κ.λπ., θα λειτουργούν σύμφωνα με τις 
απαιτήσεις, ώστε να καταναλώνεται η 
ελάχιστη ενέργεια υπό τις δεδομένες 
συνθήκες. 

• Σε περίπτωση που υπάρχουν πολλές επιλογές,
τα γυάλινα ράφια πρέπει να τοποθετούνται 
έτσι ώστε οι έξοδοι αέρα στο πίσω τοίχωμα 
να μην είναι φραγμένες. Κατά προτίμηση, οι 
έξοδοι αέρα πρέπει να παραμένουν κάτω από 
το γυάλινο ράφι. Αυτός ο συνδυασμός μπορεί 
να βοηθήσει στη βελτίωση της διανομής του 
αέρα και της ενεργειακής απόδοσης. 
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6  Λειτουργία του προϊόντος 
Πίνακας ελέγχου του προϊόντος 
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1 2 3 4

56

1 * Πλήκτρο Push Go

3 Πλήκτρο ρύθμισης θερμοκρασίας θα-
λάμου Καταψύκτη

5 *Πλήκτρο Μετατροπής θαλάμου

2 Πλήκτρο ρύθμισης θερμοκρασίας θα-
λάμου συντήρησης

4 Πλήκτρο Απενεργοποίησης προϊ-
όντος

6 * Πλήκτρο Ταχείας Κατάψυξης

Διαβάστε πρώτα τις "Οδηγίες Ασφαλείας"!
Οι ηχητικές και οπτικές λειτουργίες του πί-
νακα ενδείξεων σας υποβοηθούν κατά τη
χρήση του προϊόντος.
*Προαιρετικά: Οι εμφανιζόμενες λειτουργί-
ες είναι προαιρετικές, ενδέχεται να υπάρ-
χουν διαφορές στο σχήμα και στη θέση των
λειτουργιών που υπάρχουν στον πίνακα εν-
δείξεων της συσκευής σας.

1.. Πλήκτρο Push
Όταν πατήσετε το πλήκτρο PushGo, θα
ανάψει το εικονίδιο PushGo και θα ενεργο-
ποιηθεί η λειτουργία ταχείας ψύξης. Η θερ-
μοκρασία θαλάμου συντήρησης ρυθμίζεται
σε 1°C /°F. Για να ακυρώσετε τη λειτουργία,
πατήστε πάλι το πλήκτρο. Η λειτουργία Τα-
χείας ψύξης θα ακυρωθεί αυτόματα όταν
ολοκληρωθεί η ψύξη.
2.. Πλήκτρο ρύθμισης θερμοκρασίας θ

λάμου Συντήρησης 
Επιτρέπει την ρύθμιση της θερμοκρασίας
για τον θάλαμο συντήρησης. Πατώντας αυ-
τό το πλήκτρο, μπορείτε να ρυθμίσετε τη
θερμοκρασία θαλάμου συντήρησης
Μπορεί να ρυθμιστεί σε 8,6,4,2 °C.

3.. Πλήκτρο ρύθμισης θερμοκρασίας θ

λάμου Καταψύκτη 
Η ρύθμιση θερμοκρασίας γίνεται για το
θάλαμο καταψύκτη. Όταν πατηθεί το πλή-
κτρο, η θερμοκρασία θαλάμου καταψύκτη
μπορεί να ρυθμιστεί στις τιμές -18,
-20, -22, -24 °C.
4.. Πλήκτρο Απενεργοποίησης προ

όντος 
Όταν πατηθεί αυτό το κουμπί για 3 δευτε-
ρόλεπτα, η συσκευή μεταβαίνει στην απε-
νεργοποιημένη κατάσταση. Σε αυτή την κα-
τάσταση, το ψυγείο δεν εκτελεί ψύξη. Αν το
κουμπί πατηθεί πάλι για 3 δευτερόλεπτα,
το ψυγείο αρχίζει την κανονική λειτουργία
του.

5.. Πλήκτρο μετατροπής θαλάμ
Αν πατήσετε για 3 δευτερόλεπτα το κουμπί
μετατροπής θαλάμου, η λειτουργία του θα-
λάμου καταψύκτη μπορεί να τεθεί σε θα-
λάμου συντήρησης, κλειστού θαλάμου ή
θαλάμου καταψύκτη.
Κατά τη λειτουργία ως καταψύκτης, είναι
αναμμένη η επιλεγμένη τιμή θερμοκρασίας
του θαλάμου καταψύκτη και το σύμβολο με-
τατροπής είναι σβηστό.



6.1. Αντικατάσταση της λάμπας 
φωτισμού 
Για αλλαγή του λαμπτήρα/της λάμπας LED 
φωτισμού του ψυγείου σας, καλέστε το 
τοπικό σας εξουσιοδοτημένο σέρβις. 

Οι λάμπες που χρησιμοποιούνται σε αυτές 
τις συσκευές δεν είναι κατάλληλες για 
φωτισμό των χώρων του σπιτιού. Η 
προβλεπόμενη χρήση αυτής της λάμπας 
είναι να βοηθά το χρήστη να τοποθετεί τα 
τρόφιμα μέσα στον ψυγειοκαταψύκτη με 
ασφαλή και άνετο τρόπο. Οι λάμπες που 
χρησιμοποιούνται σε αυτή τη συσκευή 
πρέπει να είναι ανθεκτικές σε ακραίες 
φυσικές συνθήκες, όπως θερμοκρασίες 
κάτω από -20 °C. 
 

(μόνο καταψύκτης οριζόντιου και 
κατακόρυφου τύπου) 

 

6.2. Αλλαγή της φοράς ανοίγματος 
των πορτών 
Η κατεύθυνση που ανοίγουν οι πόρτες του 
ψυγείου σας μπορεί να αλλάξει ανάλογα με 
τη θέση όπου το χρησιμοποιείτε.  
Αν χρειάζεται να γίνει αυτό, καλέστε το 
πλησιέστερο σε εσάς εξουσιοδοτημένο 
σέρβις. 

6.3. Προειδοποίηση ανοικτής 
πόρτας 
Όταν η πόρτα του χώρου συντήρησης ή 
κατάψυξης της συσκευής σας παραμείνει 
ανοικτή για ορισμένη χρονική περίοδο, θα 
παραχθεί μια ηχητική προειδοποίηση. Αυτή 
η ηχητική προειδοποίηση προειδοποίησης 
θα σταματήσει όταν πατηθεί οποιοδήποτε 
πλήκτρο πάνω στον πίνακα ενδείξεων ή 
όταν κλείσει η πόρτα. 

 Λειτουργία του προϊόντος 
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Κατά τη λειτουργία ως θάλαμος συντήρη-
σης, όλες οι λυχνίες για τις τιμές θερμοκρα-
σιών του θαλάμου καταψύκτη είναι σβηστές
και το σύμβολο μετατροπής είναι αναμμένο.
Ο θάλαμος λειτουργεί ως θάλαμος συντή-
ρησης.
Όταν ο θάλαμος καταψύκτη έχει απενεργο-
ποιηθεί τελείως, όλες οι λυχνίες για τις τιμές
θερμοκρασιών του θαλάμου καταψύκτη εί-
ναι σβηστές και το σύμβολο μετατροπής εί-
ναι επίσης σβηστό. Για την επιλογή αυτή,
δεν πρέπει να υπάρχουν τρόφιμα μέσα
στον θάλαμο.

6.. Πλήκτρο Ταχείας κατάψυξ
 Όταν πατηθεί το πλήκτρο ταχείας κατάψυ-
ξης θα ανάψει το σύμβολο ταχείας κατάψυ-
ξης και θα ενεργοποιηθεί η λειτουργία τα-
χείας κατάψυξης. Η θερμοκρασία θαλάμου
καταψύκτη ρυθμίζεται στους -27 °C. Για να
ακυρώσετε τη λειτουργία, πατήστε πάλι το
πλήκτρο. Η λειτουργία ταχείας κατάψυξης
θα ακυρωθεί αυτόματα μετά από λίγο. Για
να καταψύξετε μια μεγάλη ποσότητα νω-
πών τροφίμων, πατήστε το πλήκτρο ταχεί-
ας κατάψυξης πριν τοποθετήσετε τα τρόφι-
μα στον θάλαμο καταψύκτη.



6.4. HarvestFresh 
* Ίσως να μην διατίθενται σε όλα τα 
μοντέλα

Τα φρούτα και τα λαχανικά που είναι 
αποθηκευμένα σε συρτάρια λαχανικών που 
φωτίζονται με την τεχνολογία HarvestFresh 
διατηρούν τις βιταμίνες τους για 
μεγαλύτερο χρονικό διάστημα χάρη στους 
κύκλους μπλε, πράσινου, κόκκινου φωτός 
και σκοταδιού, που προσομοιώνουν έναν 
ημερήσιο κύκλο. 
Εάν ανοίξετε την πόρτα του ψυγείου κατά 
τη διάρκεια της περιόδου σκοταδιού της 
τεχνολογίας HarvestFresh, το ψυγείο θα 
προβεί σε αυτόματη ανίχνευση και θα 
ενεργοποιήσει το μπλε-πράσινο ή το 
κόκκινο φως για να φωτίσει το συρτάρι 
λαχανικών για τη διευκόλυνσή σας. Αφού 
κλείσετε την πόρτα του ψυγείου, η 
περίοδος σκοταδιού θα συνεχιστεί, 
αντιπροσωπεύοντας τη νύχτα σε έναν κύκλο 
ημέρας. 

6.5. Κατάψυξη νωπών τροφίμων 
• Να ενεργοποιείτε τη λειτουργία ταχείας

κατάψυξης 8 ώρες πριν από την
κατάψυξη των φρέσκων τροφίμων.

• Για να διατηρηθεί η ποιότητα των
τροφίμων, τα τρόφιμα που
τοποθετούνται στον θάλαμο κατάψυξης
πρέπει να καταψύχονται όσο το δυνατόν
γρηγορότερα. Να χρησιμοποιείτε την
ταχεία κατάψυξη για αυτόν το σκοπό.

• Η κατάψυξη των τροφίμων όταν είναι
νωπά θα παρατείνει τον χρόνο
αποθήκευσης στον θάλαμο κατάψυξης.

• Βεβαιωθείτε ότι τα τρόφιμα είναι
συσκευασμένα πριν τα βάλετε στην
κατάψυξη. Χρησιμοποιήστε θήκες
κατάψυξης, αλουμινόχαρτο και
αδιάβροχο χαρτί, πλαστικές σακούλες ή
παρόμοια υλικά συσκευασίας αντί για
παραδοσιακό χαρτί συσκευασίας.

• Συσκευάστε τα τρόφιμα σε αεροστεγείς
συσκευασίες και σφραγίστε καλά. 

 Ο πάγος στον θάλαμο κατάψυξης 
 αποψύχεται αυτόματα. 

• Να σημειώνετε κάθε συσκευασία
τροφίμων γράφοντας την ημερομηνία
στη συσκευασία πριν την κατάψυξη.
Αυτό θα σας επιτρέψει να
προσδιορίσετε τη φρεσκάδα κάθε 
συσκευασίας κάθε φορά που ανοίγετε
την κατάψυξη. Να διατηρείτε τα
προηγούμενα τρόφιμα στο μπροστινό
μέρος προκειμένου να καταναλώνονται
πρώτα.

• Τα κατεψυγμένα τρόφιμα πρέπει να
χρησιμοποιούνται αμέσως μετά την
απόψυξη και δεν πρέπει να
καταψύχονται εκ νέου. 

• Μην καταψύχετε ταυτόχρονα μεγάλες
ποσότητες τροφίμων. 

6.6. Συστάσεις για την αποθήκευση 
κατεψυγμένων τροφίμων  
Ο θάλαμος πρέπει να ρυθμιστεί τουλάχιστον 
στους -18°C. 

1. Τοποθετήστε τα τρόφιμα στην
κατάψυξη όσο το δυνατόν γρηγορότερα
προκειμένου να αποφύγετε την
απόψυξη.

2. Πριν από την κατάψυξη, ελέγξτε την
«Ημερομηνία λήξης» στη συσκευασία
για να βεβαιωθείτε ότι δεν έχουν λήξει.

3. Βεβαιωθείτε ότι η συσκευασία των
τροφίμων δεν είναι κατεστραμμένη.

 Λειτουργία του προϊόντος 
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6.7. Λεπτομέρειες βαθιάς 
κατάψυξης 
Σύμφωνα με τα πρότυπα IEC 62552, ο  
καταψύκτης πρέπει να έχει την ικανότητα  
να καταψύχει 4,5 κιλά τροφίμων στους  
–18°C ή σε χαμηλότερες θερμοκρασίες σε 
24 ώρες για κάθε 100 λίτρα όγκου του
θαλάμου κατάψυξης. Τα τρόφιμα μπορούν
να διατηρηθούν μόνο για παρατεταμένες
περιόδους σε θερμοκρασία -18°C ή
μικρότερη.
Μπορείτε να διατηρήσετε τα τρόφιμα
φρέσκα για μήνες (σε βαθιά κατάψυξη σε
θερμοκρασία -18°C ή μικρότερη). 
Τα τρόφιμα που πρόκειται να καταψυχθούν
δεν πρέπει να έρχονται σε επαφή με τα ήδη 
κατεψυγμένα τρόφιμα στο εσωτερικό
προκειμένου να αποφευχθεί η μερική
απόψυξη.
Να βράζετε τα λαχανικά και να φιλτράρετε
το νερό προκειμένου να παρατείνετε τον
χρόνο διατήρησης στην κατάψυξη. Να
τοποθετείτε τα τρόφιμα σε αεροστεγείς
συσκευασίες μετά το φιλτράρισμα και να τα
βάζετε στην κατάψυξη. Οι μπανάνες, οι
τομάτες, το μαρούλι, το σέλινο, τα βραστά
αυγά, οι πατάτες και παρόμοια τρόφιμα δεν

πρέπει να καταψύχονται. Σε περίπτωση που  
αυτά τα τρόφιμα σαπίσουν, μόνο οι  
θρεπτικές αξίες και οι διατροφικές ιδιότητες  
θα επηρεαστούν αρνητικά. Δεν τίθεται  
θέμα απειλής της ανθρώπινης υγείας από  
ένα σάπιο τρόφιμο. 

6.8. Τοποθέτηση των τροφίμων 

Ράφια 
θαλάμου 
κατάψυξης 

Διάφορα κατεψυγμένα 
τρόφιμα 
συμπεριλαμβανομένων 
κρέατος, ψαριών, 
παγωτού, λαχανικών, κ.λπ. 

 

Ράφια 
θαλάμου 
συντήρησης 

Τρόφιμα μέσα σε δοχείο, 
πιάτο με καπάκι και θήκες 
με καπάκι, αυγά (σε θήκες 
με καπάκι) 

 

Ράφια 
πόρτας 
θαλάμου 
συντήρησης 

Μικρά και συσκευασμένα  
τρόφιμα ή ποτά 

 

Συρτάρι 
λαχανικών 

 

Φρούτα και λαχανικά 

Διαμέρισμα 
φρέσκων 
τροφίμων 

Ντελικατέσεν (τρόφιμα για  
πρόγευμα, κρέατα που  
πρέπει να καταναλωθούν  
σε σύντομο χρονικό  
διάστημα) 

Ρύθμιση 
θερμοκρασίας 

θαλάμου κατάψυξης 

Ρύθμιση 
θερμοκρασίας 

θαλάμου 
συντήρησης 

Λεπτομέρειες 

-18°C 4°C Αυτή είναι η προεπιλεγμένη, συνιστώμενη ρύθμιση. 

-20°C,-22°C ή -24°C 4°C Οι ρυθμίσεις αυτές συνιστώνται για θερμοκρασία 
περιβάλλοντος που υπερβαίνει τους 30°C . 

Ταχεία κατάψυξη 
4°C Χρησιμοποιήστε την όταν θέλετε να καταψύξετε τα 

τρόφιμά σας σε σύντομο χρόνο. Όταν τελειώσει η 
διαδικασία, το προϊόν θα ανακτήσει τη θέση του. 

-18°C ή μικρότερη
4°C Χρησιμοποιήστε αυτές τις ρυθμίσεις αν πιστεύετε ότι 

ο θάλαμος συντήρησης δεν είναι αρκετά κρύος λόγω 
της θερμοκρασίας περιβάλλοντος ή λόγω του συχνού 
ανοίγματος της πόρτας. 

 Λειτουργία του προϊόντος 
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7  Συντήρηση και καθαρισμός 
A Διαβάστε πρώτα την ενότητα «Οδηγίες 

ασφαλείας»! 

A Ποτέ μην χρησιμοποιείτε βενζίνη ή 
παρόμοια συστατικά για τον καθαρισμό. 

B Συνιστούμε να αποσυνδέετε τη συσκευή 
από την πρίζα πριν τον καθαρισμό. 

B Ποτέ μην χρησιμοποιείτε για τον 
καθαρισμό οποιοδήποτε αιχμηρό λειαντικό 
όργανο, σαπούνι, οικιακά καθαριστικά, 
απορρυπαντικά και λούστρο. 

B Σε προϊόντα που δεν είναι No Frost, στο 
πίσω τοίχωμα του θαλάμου συντήρησης 
σχηματίζονται σταγόνες και πάχνη πάχους 
έως ενός δακτύλου. Μην καθαρίζετε και 
μην απλώνετε λάδι ή παρόμοια υλικά. 

B Χρησιμοποιείτε μόνο ελαφρώς υγρά πανιά 
μικροϊνών για τον καθαρισμό της 
εξωτερικής επιφάνειας του προϊόντος.  
Τα σφουγγάρια και άλλοι τύποι πανιών 
καθαρισμού μπορεί να χαράξουν την 
επιφάνεια. 

C  Για να καθαρίσετε το περίβλημα του 
ψυγείου σας, να χρησιμοποιείτε χλιαρό 
νερό και στη συνέχεια να το σκουπίζετε για 
να στεγνώνει. 

C Για να καθαρίσετε το εσωτερικό, να 
χρησιμοποιείτε πανί που έχει υγρανθεί σε 
διάλυμα από μια κουταλιά του γλυκού 
μαγειρικής σόδας σε περίπου μισό λίτρο 
νερού. Στη συνέχεια, να σκουπίζετε τις 
επιφάνειες για να στεγνώνουν. 

B Φροντίστε να μην εισέρχεται νερό στο 
περίβλημα της λάμπας και σε άλλα 
ηλεκτρικά εξαρτήματα. 

B Αν το ψυγείο σας δεν πρόκειται να 
χρησιμοποιηθεί για μεγάλη χρονική 
περίοδο, αποσυνδέστε το καλώδιο 
ρεύματος από την πρίζα, αφαιρέστε όλα τα 
τρόφιμα, καθαρίστε το και αφήστε την 
πόρτα μισάνοιχτη. 

C  Ελέγχετε τακτικά τις στεγανοποιήσεις στις 
πόρτες για να βεβαιώνεστε ότι είναι 
καθαρές και απαλλαγμένες από σωματίδια 
τροφίμων. 

A Για να αφαιρέσετε ένα ράφι πόρτας, 
αφαιρέστε όλα τα περιεχόμενα και κατόπιν 
απλά σπρώξτε το ράφι προς τα πάνω ώστε 
να βγει από τη βάση του. 

A Ποτέ μην χρησιμοποιείτε καθαριστικά ή 
νερό που περιέχουν χλώριο για να 
καθαρίσετε τις εξωτερικές επιφάνειες και 
τα επιχρωμιωμένα εξαρτήματα του 
προϊόντος. Το χλώριο προκαλεί διάβρωση 
σε μεταλλικές επιφάνειες αυτού του 
είδους. 

A Μην χρησιμοποιείτε αιχμηρά, λειαντικά 
εργαλεία, σαπούνι, οικιακά καθαριστικά, 
απορρυπαντικά, κηροζίνη, μαζούτ, βερνίκι, 
κ.λπ., για να αποτρέψετε την αφαίρεση και 
την παραμόρφωση των εκτυπώσεων στο 
πλαστικό μέρος. Να χρησιμοποιείτε χλιαρό 
νερό και ένα μαλακό πανί για τον 
καθαρισμό και στη συνέχεια να το 
σκουπίζετε. 

Προστασία των πλαστικών 
επιφανειών 

C  Μην τοποθετείτε υγρά λάδια ή φαγητά 
μαγειρεμένα σε λάδι στο ψυγείο σας σε μη 
σφραγισμένα δοχεία, διότι προξενούν 
βλάβες στις πλαστικές επιφάνειες του 
ψυγείου σας. Σε περίπτωση που χυθεί ή 
αλειφτεί λάδι στις πλαστικές επιφάνειες, 
αμέσως καθαρίστε και ξεπλύνετε το 
επηρεαζόμενο μέρος της επιφάνειας με 
χλιαρό νερό.
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Παρακαλούμε να συμβουλευτείτε αυτήν τη 
λίστα πριν καλέσετε το σέρβις. Έτσι μπορείτε 
να εξοικονομήσετε χρόνο και χρήματα. Η λίστα 
αυτή περιλαμβάνει συχνά παράπονα που δεν 
είναι αποτέλεσμα ελαττωμάτων της 
κατασκευής ή των χρησιμοποιούμενων υλικών. 
Ορισμένες από τις δυνατότητες που 
περιγράφονται εδώ ίσως να μην υπάρχουν στη 
συσκευή σας. 

 Το ψυγείο δεν λειτουργεί. 
• Το βύσμα δεν έχει τοποθετηθεί σωστά στην

πρίζα. >>> Τοποθετήστε το βύσμα σφιχτά
στην πρίζα.

• Έχει καεί η ασφάλεια της πρίζας στην οποία
έχει συνδεθεί το ψυγείο σας ή η γενική
ασφάλεια. >>> Ελέγξτε την ασφάλεια.

 Συμπύκνωση στα πλευρικά τοιχώματα του 
 χώρου συντήρησης (ΠΟΛΛΑΠΛΗ ΖΩΝΗ, 
 ΕΛΕΓΧΟΣ ΨΥΞΗΣ και ΕΥΕΛΙΚΤΗ ΖΩΝΗ). 
• Η πόρτα ανοιγόταν συχνά. >>> Μην ανοίγετε 

και κλείνετε συχνά την πόρτα του ψυγείου. 
• Η υγρασία του περιβάλλοντος είναι πολύ

μεγάλη. >>> Μην τοποθετείτε το ψυγείο σας
σε μέρη με πολλή υγρασία. 

• Τρόφιμα που περιέχουν υγρά έχουν
αποθηκευτεί σε ανοικτά δοχεία. >>> Μην
αποθηκεύετε τρόφιμα με υγρά σε ανοικτά
δοχεία. 

• Η πόρτα του ψυγείου έμεινε μισάνοιχτη. >>> 
Κλείστε την πόρτα του ψυγείου r.

• Ο θερμοστάτης είναι ρυθμισμένος σε πολύ
κρύο επίπεδο. >>> Ρυθμίστε τον θερμοστάτη 
σε κατάλληλο επίπεδο.

 Ο συμπιεστής δεν λειτουργεί. 
• Το προστατευτικό θερμικό του συμπιεστή

θα ενεργοποιηθεί σε περίπτωση ξαφνικών
διακοπών ρεύματος ή αν η συσκευή
αποσυνδεθεί και συνδεθεί γρήγορα στο
ρεύμα όταν η πίεση του ψυκτικού μέσου
στο σύστημα ψύξης του ψυγείου δεν έχει
εξισορροπηθεί ακόμα. Το ψυγείο θα αρχίσει
πάλι να λειτουργεί μετά από 6 λεπτά.
Παρακαλούμε καλέστε το σέρβις αν το
ψυγείο σας δεν ξεκινήσει στο τέλος αυτού
του χρονικού διαστήματος.

• Το ψυγείο βρίσκεται σε κύκλο απόψυξης.
>>> Αυτό είναι φυσιολογικό για ένα ψυγείο
με πλήρως αυτόματη απόψυξη. Ο κύκλος 
απόψυξης πραγματοποιείται περιοδικά. 

• Το ψυγείο δεν έχει συνδεθεί στην πρίζα. >>> 
Βεβαιωθείτε ότι το βύσμα έχει τοποθετηθεί
σωστά στην πρίζα. 

• Οι ρυθμίσεις θερμοκρασίας δεν έχουν γίνει
σωστά. >>> Επιλέξτε την κατάλληλη
θερμοκρασία. 

• Υπάρχει διακοπή ρεύματος. >>> Το ψυγείο
επιστρέφει στην κανονική λειτουργία όταν
αποκατασταθεί η παροχή ρεύματος.

 Ο θόρυβος λειτουργίας αυξάνεται όταν 
 λειτουργεί το ψυγείο. 
• Η απόδοση λειτουργίας του ψυγείου μπορεί

να διαφέρει λόγω μεταβολών στη
θερμοκρασία περιβάλλοντος. Το φαινόμενο
είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη
δυσλειτουργίας.

 Το ψυγείο ενεργοποιείται συχνά ή για πολλή 
 ώρα. 
• Η νέα συσκευή μπορεί να είναι πλατύτερη 

από την προηγούμενη. Τα μεγαλύτερα
ψυγεία λειτουργούν για μεγαλύτερο χρονικό 
διάστημα. 

• Η θερμοκρασία περιβάλλοντος μπορεί να
είναι υψηλή. >>> Είναι φυσικό το προϊόν να
λειτουργεί για μεγαλύτερα χρονικά
διαστήματα όταν είναι ζεστό το περιβάλλον. 

• Το ψυγείο μπορεί να συνδέθηκε με το
δίκτυο ή να φορτώθηκε με τρόφιμα μόλις
πριν από λίγη ώρα. >>> Αν το ψυγείο
συνδέθηκε με το δίκτυο ή φορτώθηκε με 
τρόφιμα μόλις πριν από λίγη ώρα, θα
χρειαστεί περισσότερος χρόνος για την
επίτευξη της ρυθμισμένης θερμοκρασίας.
Αυτό είναι φυσιολογικό. 

• Μπορεί πρόσφατα να τοποθετήθηκαν στο
ψυγείο μεγάλες ποσότητες ζεστών
τροφίμων. >>> Μην τοποθετείτε ζεστά
τρόφιμα στο ψυγείο. 

8  Αντιμετώπιση προβλημάτων 
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 Αντιμετώπιση προβλημάτων 
• Οι πόρτες μπορεί να ανοίγονταν συχνά ή να

έμειναν μισάνοιχτες για πολλή ώρα. >>> Ο
θερμός αέρας που έχει εισέλθει στο ψυγείο
προκαλεί τη λειτουργία του ψυγείου για
μεγαλύτερες χρονικές περιόδους. Μην
ανοίγετε συχνά τις πόρτες. 

• Η πόρτα του χώρου κατάψυξης ή 
συντήρησης μπορεί να έχει μείνει
μισάνοιχτη. >>> Ελέγξτε αν έχουν κλείσει
καλά οι πόρτες. 

• Το ψυγείο έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή
θερμοκρασία. >>> Ρυθμίστε τη θερμοκρασία 
του ψυγείου σε υψηλότερο επίπεδο και
περιμένετε έως ότου επιτευχθεί αυτή η 
θερμοκρασία. 

• Η στεγανοποίηση της πόρτας του θαλάμου
συντήρησης ή κατάψυξης μπορεί να είναι
λερωμένη, φθαρμένη, σπασμένη ή να μην
εφαρμόζει καλά. >>> Καθαρίστε ή
αντικαταστήστε τη στεγανοποίηση. Αν
υπάρχει ζημιά/σπάσιμο στη στεγανοποίηση
της πόρτας, μπορεί να προκληθεί λειτουργία 
του ψυγείου για μεγαλύτερες περιόδους 
προκειμένου να διατηρείται η τρέχουσα
θερμοκρασία.

 Η θερμοκρασία της κατάψυξης είναι πολύ 
 χαμηλή ενώ η θερμοκρασία της συντήρησης  
 είναι επαρκής. 
• Η θερμοκρασία της κατάψυξης έχει

ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή τιμή. >>> 
Ρυθμίστε τη θερμοκρασία κατάψυξης σε
υψηλότερο επίπεδο και ελέγξτε.

 Η θερμοκρασία της συντήρησης είναι πολύ 
 χαμηλή ενώ η θερμοκρασία της κατάψυξης 
 είναι επαρκής. 
• Η θερμοκρασία της συντήρησης έχει

ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή τιμή. >>> 
Ρυθμίστε τη θερμοκρασία συντήρησης σε
υψηλότερο επίπεδο και ελέγξτ.

 Τα τρόφιμα στα συρτάρια του θαλάμου 
 συντήρησης είναι παγωμένα. 
• Η θερμοκρασία της συντήρησης έχει

ρυθμιστεί σε πολύ υψηλή τιμή. >>>
Ρυθμίστε τη θερμοκρασία της συντήρησης
σε χαμηλότερο επίπεδο και ελέγξτε.

 Η θερμοκρασία της συντήρησης ή της  
 κατάψυξης είναι πολύ χαμηλή. 
• Η πόρτα είναι μισάνοιχτη. >>> Κλείστε καλά

την πόρτα.
• Η θερμοκρασία της συντήρησης έχει

ρυθμιστεί σε πολύ υψηλή τιμή. >>> Η
ρύθμιση της θερμοκρασίας του θαλάμου
συντήρησης επηρεάζει τη θερμοκρασία της
κατάψυξης. Αλλάξτε τις θερμοκρασίες της
συντήρησης ή της κατάψυξης και περιμένετε 
έως ότου οι αντίστοιχοι θάλαμοι επιτύχουν
το επαρκές επίπεδο θερμοκρασίας. 

• Οι πόρτες ανοίγονταν συχνά ή παρέμειναν
μισάνοιχτες για μεγάλο χρονικό διάστημα.
>>> Μην ανοίγετε συχνά τις πόρτες.

• Το ψυγείο συνδέθηκε με το δίκτυο ή
φορτώθηκε με τρόφιμα μόλις πρόσφατα.
>>> Αυτό είναι φυσιολογικό. Αν το ψυγείο
συνδέθηκε με το δίκτυο ή φορτώθηκε με 
τρόφιμα μόλις πρόσφατα, θα χρειαστεί
περισσότερος χρόνος για την επίτευξη της
ρυθμισμένη θερμοκρασίας. 

• Μπορεί πρόσφατα να τοποθετήθηκαν στο
ψυγείο μεγάλες ποσότητες ζεστών
τροφίμων. >>> Μην τοποθετείτε ζεστά
τρόφιμα στο ψυγείο.

 Κραδασμοί ή θόρυβος. 
• Το δάπεδο δεν είναι επίπεδο ή σταθερό.

>>> Αν το ψυγείο ταλαντεύεται όταν
μετακινηθεί ελαφρά, ισορροπήστε το
ρυθμίζοντας τα πόδια του. Επίσης,
βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο είναι αρκετά
ανθεκτικό για να αντέξει το βάρος του
ψυγείου, καθώς και ότι είναι οριζόντιο. 

• Τα αντικείμενα που έχουν τοποθετηθεί
πάνω στο ψυγείο μπορεί να προκαλούν
θόρυβο. >>> Αφαιρέστε τα αντικείμενα που
έχουν τοποθετηθεί πάνω στο ψυγείο.

 Υπάρχουν θόρυβοι από το ψυγείο, σαν ροή ή 
 ψεκασμός υγρού, κ.λπ. 
• Η ροή υγρού και αερίου είναι σύμφωνη με

την αρχή λειτουργίας του ψυγείου σας. Το
φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν
αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας.
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 Αντιμετώπιση προβλημάτων 
 Από το ψυγείο ακούγεται ένας ήχος  
 σφυρίγματος. 
• Χρησιμοποιούνται ανεμιστήρες για την

ψύξη του ψυγείου. Το φαινόμενο είναι
φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη
δυσλειτουργίας.

 Συμπύκνωση στα εσωτερικά τοιχώματα του 
 ψυγείου. 
• Ο ζεστός και υγρός καιρός αυξάνει τον

σχηματισμό πάγου και συμπύκνωσης. Το
φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν
αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας.

• Οι πόρτες ανοίγονταν συχνά ή παρέμειναν
μισάνοιχτες για μεγάλο χρονικό διάστημα.
>>> Μην ανοίγετε συχνά τις πόρτες. Κλείστε 
τις αν είναι ανοικτές. 

• Η πόρτα είναι μισάνοιχτη. >>> Κλείστε καλά
την πόρτα.

 Εμφανίζεται υγρασία στο εξωτερικό του 
 ψυγείου ή ανάμεσα στις πόρτες. 
• Ίσως να υπάρχει υγρασία στον αέρα. Αυτό

είναι πολύ φυσιολογικό όταν ο καιρός είναι
υγρός. Όταν η υγρασία είναι μικρότερη, η
συμπύκνωση θα πάψει να εμφανίζεται.

 Δυσοσμία στο εσωτερικό του ψυγείου. 
• Δεν γίνεται τακτικός καθαρισμός. >>> 

Καθαρίζετε το εσωτερικό του ψυγείου
τακτικά με ένα σφουγγάρι, χλιαρό νερό ή
διάλυμα μαγειρικής σόδας σε νερό.

• Ίσως η οσμή να προκαλείται από ορισμένα
δοχεία ή υλικά συσκευασίας. >>> Να
χρησιμοποιείτε διαφορετικό δοχείο ή
διαφορετική μάρκα υλικών συσκευασίας. 

• Τοποθετήθηκαν στο ψυγείο τρόφιμα σε
ακάλυπτα δοχεία. >>> Διατηρείτε τα
τρόφιμα σε κλειστά δοχεία. Η
μικροοργανισμοί που προέρχονται από
ακάλυπτα δοχεία μπορούν να προκαλέσουν
δυσάρεστες οσμές. 

• Αφαιρείτε από το ψυγείο τα τρόφιμα που
έχουν λήξει και είναι χαλασμένα.

 Η πόρτα δεν κλείνει. 
• Συσκευασίες τροφίμων εμποδίζουν το

κλείσιμο της πόρτας. >>> Μετατοπίστε τις
συσκευασίες που εμποδίζουν την πόρτα. 

• Το ψυγείο δεν στέκεται εντελώς
κατακόρυφα στο δάπεδο. >>> Ρυθμίστε τα
πόδια για να ισορροπήσετε το ψυγείο. 

• Το δάπεδο δεν είναι οριζόντιο ή ανθεκτικό.
>>> Βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο είναι
οριζόντιο και ικανό να αντέξει το βάρος του
ψυγείου.

 Τα συρτάρια λαχανικών έχουν κολλήσει. 
• Τα τρόφιμα έρχονται σε επαφή με την

οροφή του συρταριού. >>> Τακτοποιήστε
καλύτερα τα τρόφιμα μέσα στο συρτάρι.

 Αν η επιφάνεια του προϊόντος είναι θερμή. 
• Ενδέχεται να παρατηρηθούν υψηλές

θερμοκρασίες ανάμεσα στις δύο πόρτες,
στα πλευρικά πλαίσια και στην πίσω σχάρα
κατά τη λειτουργία του προϊόντος. Αυτό
είναι φυσιολογικό και το προϊόν δεν
χρειάζεται συντήρηση!
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ΑΠΟΠΟΙΗΣΗ ΕΥΘΥΝΗΣ / ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Ορισμένες (απλές) βλάβες μπορούν να αντιμετωπιστούν επαρκώς από τον τελικό 
χρήστη χωρίς να προκύψουν προβλήματα ασφάλειας ή μη ασφαλής χρήση, υπό την 
προϋπόθεση ότι εκτελούνται εντός των ορίων και σύμφωνα με τις ακόλουθες οδηγίες 
(δείτε την ενότητα «Αυτοεπισκευή»).

Επομένως, εκτός εάν εξουσιοδοτείται διαφορετικά στην ενότητα «Αυτοεπισκευή» 
παρακάτω, οι επισκευές θα απευθύνονται σε εγγεγραμμένους επαγγελματίες 
επισκευαστές προκειμένου να αποφευχθούν ζητήματα ασφάλειας. Εγγεγραμμένος 
επαγγελματίας επισκευαστής είναι ένας επαγγελματίας επισκευαστής στον οποίο έχει 
παραχωρηθεί πρόσβαση στις οδηγίες και στη λίστα ανταλλακτικών αυτού του 
προϊόντος από τον κατασκευαστή σύμφωνα με τις μεθόδους που περιγράφονται στις 
νομοθετικές πράξεις σύμφωνα με την Οδηγία 2009/125/ΕΚ.

Ωστόσο, μόνο ο αντιπρόσωπος σέρβις (δηλαδή εξουσιοδοτημένοι 
επαγγελματίες επισκευαστές) στον οποίο μπορείτε να επικοινωνήσετε μέσω 
του αριθμού τηλεφώνου που δίνεται στο εγχειρίδιο χρήσης/κάρτας εγγύησης ή 
μέσω του εξουσιοδοτημένου αντιπροσώπου σας μπορεί να παρέχει σέρβις 
υπό τους όρους εγγύησης. Επομένως, σας ενημερώνουμε ότι οι επισκευές 
από επαγγελματίες επισκευαστές (που δεν είναι εξουσιοδοτημένοι από τον 
κατασκευαστή/πωλητή) ακυρώνουν την εγγύηση
Αυτοεπισκευή
Η αυτο-επισκευή μπορεί να γίνει από τον τελικό χρήστη όσον αφορά τα ακόλουθα 
ανταλλακτικά: χερούλια θυρών, μεντεσέδες θυρών, δίσκοι, καλάθια και φλάντζες 
πόρτας (μια ενημερωμένη λίστα είναι επίσης διαθέσιμη στο διαδίκτυο από την 1η 
Μαρτίου 2021).
Επιπλέον, για να διασφαλιστεί η ασφάλεια του προϊόντος και να αποφευχθεί ο 
κίνδυνος σοβαρού τραυματισμού, η αναφερόμενη αυτο-επισκευή πρέπει να γίνεται 
σύμφωνα με τις οδηγίες στο εγχειρίδιο χρήσης για αυτοεπισκευή ή που είναι 
διαθέσιμες στο web. Για την ασφάλειά σας, αποσυνδέστε το προϊόν από την πρίζα 
πριν επιχειρήσετε οποιαδήποτε αυτο-επισκευή.
Οι προσπάθειες επισκευής και επισκευής από τελικούς χρήστες για ανταλλακτικά 
που δεν περιλαμβάνονται σε αυτή τη λίστα ή/και δεν ακολουθούν τις οδηγίες στα 
εγχειρίδια χρήσης για αυτοεπισκευή ή που είναι διαθέσιμα στο διαδίκτυο, ενδέχεται 
να προκαλέσουν ζητήματα ασφάλειας που δεν αποδίδονται στον κατασκευαστή/
πωλητή και θα ακυρώσουν την εγγύηση του προϊόντος.
Ως εκ τούτου, συνιστάται ιδιαίτερα στους τελικούς χρήστες να απέχουν από την 
προσπάθεια επισκευής εκτός της αναφερόμενης λίστας ανταλλακτικών, 
επικοινωνώντας σε τέτοιες περιπτώσεις με εξουσιοδοτημένους επαγγελματίες 
επισκευαστές ή εγγεγραμμένους επαγγελματίες επισκευαστές. Αντίθετα, τέτοιες 
προσπάθειες από τους τελικούς χρήστες μπορεί να προκαλέσουν προβλήματα 
ασφάλειας και να προκαλέσουν ζημιά στο προϊόν και στη συνέχεια να προκαλέσουν 
πυρκαγιά, πλημμύρα, ηλεκτροπληξία και σοβαρό προσωπικό τραυματισμό.
Για παράδειγμα, αλλά δεν περιορίζεται σε αυτές, οι ακόλουθες επισκευές πρέπει να 
απευθύνονται σε εξουσιοδοτημένους επαγγελματίες επισκευαστές ή εγγεγραμμένους 
επαγγελματίες επισκευαστές: συμπιεστής, κύκλωμα ψύξης, κύρια πλακέτα, πλακέτα 
μετατροπέα, πλακέτα οθόνης κ.λπ.
Ο κατασκευαστής / πωλητής δεν μπορεί να θεωρηθεί υπεύθυνος σε καμία 
περίπτωση που οι τελικοί χρήστες δεν συμμορφώνονται με τα παραπάνω.



Lea este manual de usuario antes de utilizar el aparato.
Estimado cliente:
Esperamos que este aparato, que ha sido fabricado en plantas dotadas de la más 

avanzada tecnología y sometido a los más estrictos procedimientos de control de 
calidad, le preste un servicio eficaz.
Por lo tanto, lea detenidamente este manual de instrucciones antes de utilizar el aparato 

y guardar el manual como referencia. Si entrega el aparato a otro propietario, no olvide 
incluir el manual de usuario.

El manual del usuario le ayudará a usar el aparato de manera rápida y segura.
Lea el manual antes de instalar y poner en funcionamiento el aparato.
Asegúrese de haber leído las instrucciones de seguridad.
Conserve el manual en un sitio de fácil acceso, ya que podría necesitarlo en el

futuro.
Lea los otros documentos incluidos con el producto.

Recuerde que este manual de usuario también es aplicable a otros modelos.
Las diferencias entre los modelos se identificarán en el manual.

Explicación de los símbolos
En este manual se utilizan los siguientes símbolos:

Información importante o consejos útiles.

Advertencia sobre situaciones peligrosas para la vida y la propiedad.

Advertencia acerca de la tensión eléctrica.

GRACIAS POR ADQUIRIR UN PRODUCTO INDESIT
Para recibir una asistencia más completa, registre su producto 
en www.register10.eu 

ESCANEE EL CÓDIGO QR DE SU APARATO PARA OBTENER MÁS 
INFORMACIÓN 

Por favor ingrese a los siguientes sitios web docs.indesit.eu
& parts-selfservice.europeanappliances.com 
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ADVERTENCIA 
Con el fin de garantizar un funcionamiento normal de su frigorífico, que utiliza un 
refrigerante totalmente respetuoso con el medio ambiente, el R600a (inflamable sólo
en ciertas condiciones), se deben observar las pautas siguientes: 

 No impedir la libre circulación del aire alrededor del electrodoméstico.
 Para acelerar el deshielo no se deben utilizar dispositivos mecánicos que no sean
aquellos recomendados por el fabricante.
No destruir el circuito de refrigeración.
No utilizar aparatos eléctricos dentro del compartimento de aviso de alimentos que
no sean los que pudiera haber recomendado el fabricante.



1  Instrucciones de seguridad 
• Esta sección incluye las instrucciones de

seguridad necesarias para evitar el riesgo
de lesiones personales o daños a la
propiedad.

• Nuestra empresa no se hará responsable
de los daños que puedan producirse si no
se siguen estas instrucciones.

A Las operaciones de instalación y reparación 
siempre serán realizadas por un centro de 
servicio autorizado. 
A Utilice siempre piezas de repuesto y 
accesorios originales. 
A Las piezas de repuesto originales se 
suministrarán durante 10 años, a partir de la 
fecha de adquisición del producto. 

A No repare ni reemplace ninguna pieza del 
producto a menos que se indique 
expresamente en el manual del usuario. 
A No realice ningún cambio en el producto. 

A 1.1. Propósito de uso 
• Este producto no está destinado a uso

comercial y no debe utilizarse fuera de su 
finalidad prevista.

Este producto está destinado a operaciones en 
interiores, como hogares o similares. Por 
ejemplo: 

- En las cocinas del personal de las tiendas,
oficinas y otros entornos de trabajo, 

- En granjas,
- En hoteles, moteles u otras entidades de

descanso que sean utilizadas por los
clientes,

- En casas de huéspedes o entornos similares,
- En servicios de catering y aplicaciones

similares no-minoristas.

Este producto no debe utilizarse en ambientes 
exteriores abiertos o cerrados como 
embarcaciones, balcones o terrazas.  
Exponer el producto a lluvia, nieve, luz solar y 
viento puede provocar riesgo de incendio. 

A 1.2. Seguridad de niños, personas 
vulnerables y mascotas 
• Este producto puede ser utilizado por niños

a partir de 8 años y por personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales
reducidas o con falta de experiencia y
conocimiento si han recibido supervisión o
instrucciones sobre el uso del dispositivo
de forma segura para el producto y los 
peligros involucrados.

• Los niños de entre 3 y 8 años pueden meter
y sacar comida en / del frigorífico.

• Los productos eléctricos son peligrosos
para los niños y las mascotas. Los niños y
las mascotas no deben jugar, subirse ni
entrar en el producto.

• La limpieza y el mantenimiento realizados
por el usuario no deben hacerse por niños,
al menos que estén bajo supervisión.

• Mantenga los materiales de embalaje
alejados de niños. Riesgo de lesiones y
asfixia.

Antes de deshacerse de productos viejos que 
ya no se utilizarán: 

1. Desenchufe el cable de alimentación del
tomacorriente.

2. Corta el cable de alimentación y retíralo del
dispositivo junto con el enchufe.

3. No retire los estantes y cajones del
producto. para evitar que los niños entren 
en el dispositivo.

4. Retire las puertas.
5. Guarde el producto de manera que no se

vuelque.
6. No permita que los niños jueguen con el

producto desechado.

• No deseche el producto arrojándolo al
fuego. Riesgo de explosión.

• Si hay una llave disponible en la puerta del
producto, no deje la llave al alcance de los 
niños.
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 Instrucciones de seguridad 

A 1.3. Seguridad eléctrica 
• El producto no debe estar enchufado

durante las operaciones de instalación,
mantenimiento, limpieza, reparación y
transporte.

• Si el cable de alimentación está dañado,
sólo será reemplazado por un centro de 
servicio autorizado para evitar cualquier
riesgo que pueda ocurrir.

• No inserte el cable de alimentación debajo
o detrás del producto. No coloque objetos
pesados sobre el cable de alimentación. El
cable de alimentación no debe doblarse,
aplastarse ni entrar en contacto con
ninguna fuente de calor.

• No utilice un cable de extensión, enchufe 
múltiple o adaptador para utilizar el
producto.

• Múltiples enchufes portátiles o fuentes de 
alimentación portátiles pueden 
sobrecalentarse y provocar incendios.
Por lo tanto, no tenga un múltiple detrás o
cerca del producto.

• El enchufe debe ser de fácil acceso. Si esto
no fuera posible, se dispondrá en la
instalación eléctrica de un mecanismo que 
cumpla con la legislación eléctrica y que 
desconecte todos los terminales de la red 
(fusible, disyuntor, interruptor general, etc).

• No toque el enchufe con las manos
mojadas.

• Al desenchufar el aparato no sujete el cable 
de alimentación, sino el enchufe.

A 1.4. Seguridad de manejo 
• Este producto es pesado, no lo manipule 

solo.
• No sostenga el producto por la puerta

mientras lo manipula.
• Tenga cuidado de no dañar el sistema de 

refrigeración y las tuberías al manipular el
producto. No utilice el producto si las
tuberías están dañadas y contacte un 
centro de servicio autorizado.

A 1.5. Instrucciones de instalación 
• Contacte el Centro de Servicio Autorizado

para la instalación del producto. Con el
propósito de preparar el producto para la
instalación, consulte la información en la
guía del usuario y asegúrese de que los
servicios de electricidad y agua sean 
necesarios. Si la instalación no es adecuada,
llame a un electricista y fontanero
cualificado para realizar los arreglos
necesarios. De lo contrario, podrían 
producirse descargas eléctricas, incendios,
problemas con el producto o lesiones.

• Compruebe si el producto está dañado
antes de instalarlo. No instale el producto si
está dañado.

• Coloque el producto sobre una superficie 
plana y dura y equilibre con los pies
ajustables. De lo contrario, el frigorífico
podría volcarse y provocar lesiones.

• El producto debe instalarse en un ambiente 
seco y ventilado. No coloque alfombras,
tapetes o revestimientos de piso similares
debajo del producto. ¡Esto puede provocar
peligro de incendio debido a una
ventilación inadecuada!

• No bloquee ni cubra los orificios de
ventilación. De lo contrario, el consumo de 
energía puede aumentar y se pueden 
producir daños en el producto.

• No conecte el producto a sistemas de
energía como fuentes de energía solar. ¡De
lo contrario, podrían producirse daños en el
producto debido a fluctuaciones repentinas
de tensión!

• Cuanto más refrigerante contenga un 
frigorífico, más grande será la cámara de
instalación. En habitaciones muy pequeñas,
en caso de fuga de gas en el sistema de
refrigeración, puede formarse una mezcla
inflamable de gas y aire. Se requiere al
menos 1 m3 de volumen por cada 8 gramos
de refrigerante. La cantidad de refrigerante
disponible en su producto se especifica en 
la etiqueta de tipo.
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 Instrucciones de seguridad 
• El lugar de instalación del producto no

debe estar expuesto a la luz solar directa y
no debe estar cerca de una fuente de calor
como estufas, radiadores, etc.

Si no puede evitar que el producto se instale 
cerca de una fuente de calor, deberá utilizar un 
tablero aislante adecuado y la distancia mínima 
hasta la fuente de calor será la especificada a 
continuación. 

- Al menos a 30 cm de distancia de fuentes
de calor como estufas, aparatos de
calefacción y calentadores, etc.;

- Y al menos a 5 cm de distancia de hornos
eléctricos.

• Su producto tiene clase de protección I.
Conecte el producto a un tomacorriente 
con conexión a tierra que cumpla con los
valores de voltaje, corriente y frecuencia
especificados en la etiqueta de tipo. El
tomacorriente estará equipado con un 
fusible con una potencia nominal de 
10 A – 16 A. Nuestra empresa no será
responsable de los daños que se sufrirán 
como resultado del uso del producto sin 
garantizar la conexión a tierra y las
conexiones eléctricas realizadas de acuerdo
con las disposiciones locales o las
regulaciones nacionales.

• El cable de alimentación del producto debe 
desconectarse durante la instalación. ¡De lo
contrario existe peligro de electrocución y
lesiones!

• No conecte el producto a tomacorrientes
sueltos, rotos, sucios, dañados o a
tomacorrientes que se hayan salido de su 
lugar o con riesgo de contacto con el agua.

• Coloque el cable de alimentación y las
mangueras (si están disponibles) del
producto de manera que no representen 
un peligro de tropiezo.

• No conecte el frigorífico a dispositivos de
ahorro de energía. Estos sistemas son 
perjudiciales para el producto.

• La entrada de humedad en las piezas vivas
o en el cable de alimentación puede 
provocar un cortocircuito. Por lo tanto, no
utilice el producto en ambientes húmedos
o áreas donde el agua pueda salpicar (por
ejemplo, garaje, lavadero, etc.) Si el
frigorífico está mojado con agua,
desenchúfelo y comuníquese con un centro
de servicio autorizado.

A  1.6. Información general sobre la 
seguridad 
• No utilice soluciones químicas sobre el

producto. Estos materiales presentan 
riesgo de explosión.

• En caso de fallo del producto, desconéctelo
del tomacorriente y no lo use hasta que sea
reparado por un centro de servicio
autorizado. ¡Existe riesgo de electrocución! 

• No coloque una fuente de llama (por
ejemplo, velas, cigarrillos, etc.) sobre o
cerca del producto.

• No dañe las tuberías del sistema de
refrigeración con herramientas afiladas y
punzantes. El frigorífico que se rocía
cuando se perforan tuberías de gas,
extensiones de tuberías o revestimientos
de superficies puede causar irritación de la
piel y lesiones oculares.

• No coloque ni utilice aparatos eléctricos
dentro de frigoríficos / congeladores a
menos que lo recomiende el fabricante.

• No bloquee ninguna parte de sus manos o
cuerpo en las piezas móviles del interior del
producto. Tenga cuidado de no pillarse los
dedos entre el frigorífico y la puerta. Tenga
cuidado al abrir o cerrar la puerta si hay
niños alrededo.

• No se lleve a la boca helado, cubitos de 
hielo o alimentos congelados,
inmediatamente después de sacarlos del
congelador. ¡Riesgo de congelación! 

• No toque las paredes interiores, las partes
metálicas del congelador  ni los alimentos
almacenados en el frigorífico  con las
manos  mojadas. ¡Riesgo de congelación!
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 Instrucciones de seguridad 
• No pise el producto. ¡Peligro de caídas y

lesiones!
• No coloque botellas de sifón ni latas y

botellas que contengan líquidos que 
puedan congelarse en el compartimento
del congelador. Las latas o botellas pueden 
explotar. ¡Peligro de lesiones y daños
materiales!

• No utilice ni coloque materiales sensibles a
la temperatura, como aerosoles
inflamables, objetos inflamables, hielo seco
u otros agentes químicos cerca del
frigorífico. ¡Peligro de incendio y explosión!

• No almacene materiales explosivos como
latas de aerosol con materiales inflamables
dentro del producto.

• No coloque cajas que contengan líquidos
encima del producto. Salpicar agua sobre 
una pieza eléctrica puede causar riesgo de
electrocución o incendio.

• Este producto no está destinado al
almacenamiento y enfriamiento de 
medicamentos, plasma sanguíneo,
preparaciones de laboratorio o materiales y
productos similares sujetos a la Directiva de
Productos Médicos.

• Si el producto se utiliza para el fin para el
que no fue diseñado, puede causar el
deterioro o daños a los productos que se 
guardan en su interior.

• Si su frigorífico está equipado con una luz
azul, no mire esta luz con dispositivos
ópticos. No mire directamente a la luz LED
UV durante mucho tiempo. Los rayos
ultravioleta pueden causar fatiga ocular.

• No llene el producto con más comida que 
su capacidad. Pueden ocurrir lesiones o
daños si el contenido del frigorífico cae 
cuando la puerta está abierta. Pueden 
ocurrir problemas similares cuando se
coloca un objeto sobre el producto.

• No coloque objetos que puedan caer /
volcar sobre el producto. Estos objetos
pueden caer durante la apertura o cierre de 
la puerta y causar lesiones y/o daños a la
propiedad.

• Asegúrese de quitar el hielo o el agua que
pueda haber caído al suelo para evitar
lesiones.

• Cambie la ubicación de los estantes /
botelleros en la puerta de su frigorífico
únicamente cuando los estantes estén 
vacíos. ¡Peligro de lesiones físicas! 

• No golpee ni ejerza presión excesiva sobre
las superficies de vidrio. Los vidrios rotos
pueden causar lesiones y / o daños a la
propiedad.

• El sistema de refrigeración de su producto
contiene refrigerante R600a. El tipo de
refrigerante utilizado en el producto se
especifica en la etiqueta de tipo. Este gas es
inflamable. Por lo tanto, tenga cuidado de 
no dañar el sistema de refrigeración ni las
tuberías mientras utiliza el producto. En 
caso de daños en la tubería:

- No toque el producto ni el cable de 
alimentación,

- Mantenga el producto alejado de posibles
fuentes de fuego que podrían provocar que 
el producto se incendie.

- Ventile el área donde se coloca el producto.
No utilice un ventilador.

- Póngase en contacto con el centro de
servicio autorizado.

• Si el producto está dañado y nota una fuga
de gas, manténgase alejado del gas. El gas
puede provocar quemaduras si entra en 
contacto con su piel.

A 1.7. Mantenimiento y limpieza 
• No tire de la manija de la puerta cuando

mueva el producto para limpiarlo. La
manija puede provocar lesiones si se tira
con demasiada fuerza.

• No limpie el producto rociando o vertiendo
agua sobre el producto y su interior.
Riesgo de electrocución e incendio. 

• Utilice únicamente agentes de limpieza y
mantenimiento aptos para alimentos
dentro del producto.
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 Instrucciones de seguridad 
• No utilice herramientas afiladas o abrasivas

para limpiar el producto. No utilice 
materiales como agentes de limpieza
domésticos, detergentes, gas, gasolina,
alcohol, cera, etc. 

• No utilice vapor ni materiales de limpieza
con vapor para limpiar el producto y
descongelar el hielo en su interior. ¡El
vapor entra en contacto con zonas vivas del
frigorífico y provoca un cortocircuito o una
descarga eléctrica!

• Tenga cuidado de mantener el agua alejada
de los circuitos electrónicos o la
iluminación del producto.

• Utilice un paño limpio y seco para limpiar el
polvo o material extraño de las puntas de 
los enchufes. No utilice un paño mojado o
húmedo para limpiar el enchufe. De lo
contrario, puede haber riesgo de incendio o
electrocución.

A 1.8. HomeWhiz 
(Puede no ser aplicable a todos modelos) 

• Siga las advertencias de seguridad incluso si
está lejos del producto mientras lo utiliza a
través de la aplicación HomeWhiz. Además,
preste atención a las advertencias de la
aplicación.

A 1.9. Iluminación 
(Puede no ser aplicable a todos modelos) 

• Pónganse  en contacto con un centro de 
servicio autorizado cuando reemplace la
LED/bombilla utilizada para iluminación.
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2  Instrucciones medioambientales 
2.1. Conformidad con la Directiva 
DEEE y eliminación de residuos: 
Este producto cumple con la  Directiva WEEE 
de la UE (2012/19/UE). Este  producto lleva un 
símbolo de clasificación para desechos de 
equipos eléctricos  y electrónicos (DEEE). 

Este símbolo indica que este 
producto no debe desecharse 
junto con otros residuos 
domésticos al final de su vida útil. 
El dispositivo usado debe 

devolverse al punto de recogida oficial para el 
reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos. 
Para encontrar estos sistemas de recolección, 
comuníquese con las autoridades locales o con 
el distribuidor del cual compró el producto. 
Cada hogar juega un papel importante en la 
recuperación y reciclaje de electrodomésticos 
viejos. 
La eliminación adecuada del dispositivo usado 
ayuda a prevenir posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud 
humana. 

2.2. Conformidad con la Directiva 
RoHS 
El producto que ha adquirido cumple con la 
Directiva RoHS de la UE (2011/65/UE). No 
contiene los materiales nocivos y prohibidos 
especificados en la directiva. 

2.3. Información sobre el embalaje 
Los materiales de embalaje del 
producto  están fabricados  
con materiales reciclables de 
acuerdo con nuestra 
normativa 

medioambiental. No deseche los materiales de 
embalaje con la basura doméstica o de otro 
tipo. Deposítelos en los puntos de recogida de 
materiales de embalaje designados por las 
autoridades locales.  
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3  Presentación del aparato 

1. Bandeja de huevos
2. Estantes interiores ajustables
3. Estante para botellas
4. Pies delanteros ajustables
5. Compartimentos de conservación

de alimentos congelados

6. Compartimiento de congelación
rápida

7. Compartimento refrigerador
8. Baldas ajustables
9. Ventilador

10. Iluminación interior
11. Compartimento Chill

* Puede no ser aplicable a todos los modelos

Las cifras que aparecen en este manual de uso están esquemáticas y pueden no 
corresponder exactamente con su producto. Si las piezas-sujeto no están incluidas en el 
producto que adquirió, entonces están válidas para otros modelos. 
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4  Instalación 
A Lea primero la sección „Instrucciones de 
seguridad”! 

4.1. Instrucciones para el transporte 
ulterior del frigorífico 
Pónganse en contacto con un centro de servicio 
autorizado para instalar el producto. Para 
preparar el producto para su uso, consulte la 
información del manual de usuario y asegúrese 
de que la instalación eléctrica y de agua sean las 
adecuadas. De lo contrario, llame a un 
electricista y técnico calificado para hacer todos 
los arreglos necesarios. 

 ADVERTENCIA: El fabricante no se  
 hace responsable de los daños que 
 puedan surgir por procedimientos  
 realizados por personas no 
 autorizadas. 

 ADVERTENCIA: El producto no debe 
 enchufarse durante la instalación.  
 ¡De lo contrario existe peligro de  
 muerte o de lesiones graves! 

 ADVERTENCIA: Si el espacio libre de  
 la puerta de la habitación donde se  
 colocará el producto es tan estrecho  
 que impide el paso del producto,  
 retire la puerta de la habitación y  
 pase el producto a través de la puerta  
 girándolo hacia un lado; Si esto no  
 funciona, pónganse en contacto con  
 un centro de servicio autorizado. 

• Coloque el producto sobre una superficie 
plana para evitar choques.

• Instale el producto al menos a 30 cm de 
distancia de fuentes de calor como cocinas
de gas y estufas, estufas y al menos a 5 cm
de hornos eléctricos.

• Asegúrese de que haya una distancia de al
menos 5 cm para que circule el aire entre la
parte posterior del producto y la pared 
para evitar la condensación en el panel
posterior del producto.

• Se debe proporcionar una ventilación 
adecuada alrededor del producto para
lograr un funcionamiento eficiente. Si el
producto se va a colocar en un hueco de la
pared, preste atención a dejar una
distancia de al menos 5 cm con el techo y
las paredes laterales.

• El producto no debe exponerse a la luz solar
directa ni almacenarse en lugares húmedos.

• Su producto requiere una circulación de 
aire adecuada para funcionar de manera
eficiente.

• Si el producto se va a colocar en una
habitación, no olvide dejar un espacio libre 
de al menos 5 cm entre el producto y el
techo, la pared trasera y las paredes
laterales. Verifique que el componente de
protección del espacio de la pared 
posterior esté presente en su ubicación (si
se proporciona con el producto). Si el
componente no está disponible, o si se 
pierde o se cae, coloque el producto de
modo que quede un espacio libre de al
menos 5 cm entre la superficie posterior
del producto y la pared de la habitación. El
espacio libre detrás es importante para el
funcionamiento eficiente del producto.

4.2. Ajuste de piernas 
Si el producto está desequilibrado después de 
la instalación, ajuste las piernas delanteras 
girándolas hacia la derecha o hacia la izquierda. 

4.3. Conexión eléctrica 
 ADVERTENCIA: No realice  
 conexiones utilizando cables de  
 extensión o enchufes múltiples. 

10 / 21 ESRefrigerador / Instrucciones para el uso 



 ADVERTENCIA: Un cable de  
 alimentación dañado debe ser  
 reemplazado por un agente de 
 servicio autorizado. 

 Si se van a instalar dos frigoríficos 
 uno al lado del otro, debe haber  
 una distancia de al menos 4 cm  
 entre ellos. 

• Nuestra empresa no será responsable de
ningún daño que pueda ocurrir cuando el
producto se utilice sin conexión a tierra y
eléctrica de acuerdo con las regulaciones 
nacionales.

• La ficha del cable de alimentación debe 
estar disponible después de la instalación.

• No utilice cables de extensión ni
tomacorrientes múltiples inalámbricos
entre su producto y el tomacorriente de
pared.

 ¡Advertencia de superficie caliente! 
 Las paredes laterales de su producto 
 están equipadas con tuberías de  
 refrigerante para mejorar el sistema  
 de refrigeración. 
 El refrigerante a alta temperatura  
 puede fluir a través de estas áreas,  
 lo que genera superficies calientes  
 en las paredes laterales. Esto es  
 normal y no requiere ningún  
 mantenimiento. Por favor, tenga  
 cuidado al tocar estas áreas. 

 Instalación 
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5  Preparación 
A Lea primero la sección „Instrucciones de 
seguridad”! 

• Por ser un dispositivo independiente, "Este 
frigorífico no está diseñado para usarse
como electrodoméstico integrado. 

• Su frigorífico debe instalarse al menos a 30
cm de distancia de fuentes de calor como
cocinas de gas, hornos, calefacción central
y estufas y al menos a 5 cm distancia de
hornos eléctricos y no debe colocarse bajo
la luz solar directa.

• La temperatura ambiente de la habitación
en la que instale el frigorífico debe ser al
menos +5°C. No se recomienda utilizar el
frigorífico en condiciones más frías en 
términos de eficiencia.

• Asegúrese de que el interior de su 
frigorífico esté completamente limpio.

• Si se van a instalar dos frigoríficos uno al
lado del otro, debe haber una distancia
mínima de 2 cm entre ellos.

• Cuando el frigorífico funcione por primera
vez, observe las siguientes instrucciones
durante las primeras seis horas.

• La puerta no debe abrirse con frecuencia.
• Debería funcionar sin ningún alimento en el

interior.
• No desconecte el frigorífico de la red 

eléctrica. En caso de fallo eléctrico,
consulte las advertencias del apartado
"Soluciones recomendadas para
problemas.”

• Se deben conservar el embalaje original y
los materiales protectores para futuros
transportes o reubicaciones.

• Las cestas / cajones con las que cuenta el
compartimento de refrigeración siempre
deben estar en uso para reducir el consumo
 de energía y mejorar las condiciones de
almacenamiento.

• El contacto de los alimentos con el sensor
de temperatura del compartimento
congelador puede aumentar el consumo de 
energía del aparato. Por lo tanto, se debe 
evitar cualquier contacto con el / los
sensor(es).

• En algunos modelos, el tablero se apaga
automáticamente 1 minuto después de
cerrar la puerta. Se reactivará cuando se
abra la puerta o se presione cualquier tecla.

• Teniendo en cuenta el cambio de
temperatura debido a la apertura / cierre
de la puerta del producto durante el
funcionamiento, es normal que se forme
condensación en los estantes de la puerta /
cuerpo y en los contenedores de vidrio.

• Debido a que el aire caliente y húmedo no
ingresará directamente al producto cuando
las puertas no estén abiertas, su producto
se optimizará en condiciones suficientes
para proteger sus alimentos. Las funciones
y componentes como compresor, 
ventilador, calefacción, descongelación,
iluminación, pantalla, etc. funcionarán de 
acuerdo con las necesidades mínimas de
consumo de energía en estas circunstancias.

• Si hay varias opciones, las baldas de vidrio
deben colocarse de manera que las salidas
de aire en la pared trasera no queden 
bloqueadas, preferiblemente las salidas de
aire queden debajo de la balda de vidrio.
Esta combinación puede ayudar a mejorar
la distribución del aire y la eficiencia
energética.
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6  Uso del frigorífico 
Panel de control del producto 
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1 2 3 4

56
1 * Tecla Push Go

3 Tecla de ajuste de la temperatura del
compartimento del congelador

5 * Tecla de conversión de comparti-
mento

2 Botón de Ajuste de Temperatura de
Compartimento Frigorífico

4 Tecla de apagado del aparato

6 * Botón de Congelación Rápida

En primer lugar, lea la sección "Ins-
trucciones de seguridad".

Las funciones audiovisuales del panel de
indicadores le ayudarán a usar el frigorífi-
co.

*Opcional: Las funciones mostradas son
opcionales, puede haber diferencias de for-
ma y ubicación en las funciones que se en-
cuentran en el indicador de su aparato.

1. Tecla PushGo
Al pulsar la tecla PushGo, se ilumina el ico-no 
Push&Go y se activa la función de en-
friamiento rápido. La temperatura del de 
congelación está ajustada a 1°C. Pulse de nuevo 
la tecla para cancelar la función. La función de 
congelación rápida se cancelará 
automáticamente por sí misma cuando se 
realice la refrigeración.

2. Tecla de configuración de la
temperatura del compartimento
frigorífico
Permite ajustar la temperatura del compar-
timento frigorífico. Al presionar la tecla se 
habilitará la temperatura del compartimen-to 
frigorífico
Se puede ajustar a 8.6,4.2 °C.

3.Botón de ajuste de temperatura del

congelador
El ajuste de la temperatura se hace para el 
congelador. Cuando se pulsa la tecla, la 
temperatura del congelador puede ajustar-se 
a los valores de -18,
-20,-22, -24 °C.



 Uso del frigorífico 

6.4. HarvestFresh 
* Puede no ser aplicable a todos los 
modelos

Las frutas y verduras almacenadas en 
compartimentos para verduras e iluminadas 
con la tecnología HarvestFresh conservan sus 
vitaminas durante un período de tiempo más 
largo gracias a las luces azules, verdes, rojas y 
a los ciclos de luz y oscuridad que simulan un 
ciclo diurno. Si abre la puerta del frigorífico 
durante el período de oscuridad de la 
tecnología HarvestFresh, el frigorífico lo 
detectará automáticamente permitiendo 
que la luz azul-verde o roja ilumine mejor el 
compartimiento para su comodidad.  

14 / 21 ESRefrigerador / Instrucciones para el uso 

 Las lámparas utilizadas en este aparato no 
son aptas para la iluminación doméstica. 

La finalidad de esta lámpara es ayudar al 
usuario a colocar los alimentos en el 
frigorífico / congelador de forma segura y 
cómoda.  
Las lámparas utilizadas en este dispositivo 
deben soportar condiciones físicas extremas, 
como temperaturas inferiores a  -20 °C. 
(solo cajón y congelador vertical) 

6.2. Cambio de dirección de la 
puerta 
La dirección de apertura de la puerta de su 
frigorífico se puede cambiar dependiendo de 
dónde lo use. Si esto es necesario, por favor 
llame al servicio autorizado más cercano. 

6.3. Advertencia  de puerta abierta 
Sonará una advertencia audible cuando la 
puerta del compartimiento del frigorífico o 
del congelador de su producto se deje 
abierta durante un período de tiempo 
determinado. Esta señal de advertencia 
audio se detendrá cuando se presione 
cualquiera tecla del indicador o cuando se 
cierre la puerta.  6.Tecla de Congelación Rápida

Cuando se pulsa la tecla de congelación 
rápida, se iluminará el símbolo de congela-
ción rápida y se activará la función de con-
gelación rápida. La temperatura del de con-
gelación está ajustada a -27 °C. Pulse de 
nuevo la tecla para cancelar la función. La 
función de congelación rápida se cancelará 
automáticamente después de un tiempo. 
Para congelar una gran cantidad de alimen-
tos frescos, pulse tecla de congelación rá-
pida antes de colocar éstos en el congela-
dor.

6.1. Panel de cont
 

rol 

Para cambiar la bombilla/LED utilizada para 
iluminar el frigorífico, pónganse en contacto 
con el Servicio Autorizado. 

Cuando funcione como congelador, se en-
cenderá el indicador de temperatura selec-
cionada y se apagará el de conversión. 
Cuando funcione como frigorífico, se apa-
garán todos los indicadores de temperatu-
ra del congelador y se encenderá el de con-
versión. El compartimento funciona como 
frigorífico.
Cuando se apague el congelador, se apaga-
rán todos los indicadores de temperatura 
del congelador y también el de conversión. 
Para esta selección, no existe ningún ali-
mento en el compartimento.

Pulsando la tecla de conversión de compar-
timentos durante 3 segundos, el congela-
dor puede ser ajustado al modo frigorífico, 
apagado y congelador respectivamente.

4. Tecla de apagado del aparato
El aparato se apagará cuando se mantenga 
pulsado este botón durante 3 segundos. En 
este estado, el frigorífico no enfriará; al pul-
sar de nuevo durante 3 segundos el botón, 
empezará a funcionar normalmente.

5.Botón de conversión de
compartimentos



 Uso del frigorífico 
Después de cerrar la puerta del frigorífico, el 
período de oscuridad continuará, 
representando la noche en un ciclo diurno. 

6.5. Congelación de alimentos 
frescos 
• 8 horas antes de congelar los alimentos 

active la función de Congelación rápida.
• Para preservar la calidad de los

alimentos, los alimentos colocados en el
congelador deben congelarse lo más
rápido posible; para ello utilice la
congelación rápida.

• Congelar los alimentos cuando están 
frescos prolongará su vida útil en el
compartimento congelador.

• Asegúrese de que los alimentos están 
envueltos antes de ponerlos en el
congelador. Utilice bolsas para congelar,
papel de aluminio y papel resistente a la
humedad, bolsas de plástico o
materiales de embalaje similares en 
lugar del papel de embalaje tradicional.

• Empaque la comida en paquetes
herméticos y ciérrelos herméticamente.

 Hielo en el compartimento de 
 congelación automática. 

• Marque cada paquete de alimentos
escribiendo la fecha en el paquete antes
de congelarlo. Esto le permitirá
determinar la frescura de cada paquete
cada vez que se abra el congelador.
Mantenga los alimentos anteriores al
frente para asegurarse de que se usen
primero.

• Los alimentos congelados deben usarse
inmediatamente después de
descongelarlos y no deben volverse a
congelar.

• No descongele grandes cantidades de
alimentos en el mismo tiempo.

6.6. Colocación de productos 
alimenticios 
EL compartimento debe ajustarse a al 
menos -18°C. 

1. Coloque los alimentos en el congelador
lo antes posible para evitar que se
descongelen.

2.

3.

2Antes de congelar, verifique la "Fecha
de caducidad" en el paquete para
asegurarse de que no haya caducado.
Asegúrese de que el embalaje de los
alimentos no esté dañado.

Ajustar la temperatura 
del compartimento 

congelador 

Ajustar la temperatura 
en el compartimento 

frigorífico 

Explicaciones 

-18°C 4°C Esta es la configuración normal 
recomendada. 

-20°C,-22°C o -24°C 4°C Recomendamos estos ajustes para 
temperaturas ambiente superiores a 30 °C. 

Congelación rápida 
4°C Utilícelo cuando quiera congelar sus 

alimentos en poco tiempo. Cuando finalice 
el proceso, el producto recuperará su 
posición. 

-18°C o menos 
4°C Utilice estas configuraciones si cree que el 

compartimiento del frigorífico no está lo 
suficientemente frío debido a la 
temperatura ambiente o a la apertura 
frecuente de la puerta. 
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6.7. Detalles congelador 
Según la norma CE 62552, el congelador 
debe tener capacidad para congelar 4,5 kg 
de alimentos a temperaturas de -18°C o 
inferiores en 24 horas por cada 100 litros de 
volumen del compartimento congelador. 
Los productos alimenticios se pueden 
conservar durante largos períodos de 
tiempo sólo a temperaturas de -18°C o 
inferiores . 
Puede mantener los alimentos frescos 
durante meses (en el congelador a 
temperaturas de 18°C o menos). 
Los alimentos que serán congelados 
no deben entrar en contacto con los 
alimentos ya congelados de su interior para 
evitar una descongelación parcial. 
Las verduras se hervirán  y el agua se filtrará 
para prolongar el tiempo de 
almacenamiento congelado. Coloque los 
alimentos en paquetes herméticos después 
de filtrarlos y ponedlos en el congelador. 
No se deben congelar plátanos, tomates, 
lechugas, apio, huevos cocidos, patatas y 
otros alimentos similares. Si este alimento 
se pudre,  los valores nutricionales y las 
cualidades del alimento se verán afectados 
negativamenten. 

6.8. Recomendaciones para el 
compartimento de alimentos 
frescos 

Los estantes 
del congelador 

Varios alimentos 
congelados como 
carne, pescado, 
helados, verduras etc. 

Las baldas del 
frigorífico 

 

Alimentos en sartenes, 
ollas, en platos 
cubiertos, en 
recipientes cerrados) 

Estantes, 
puertas, 
compartimento 
frigorífico 

Alimentos o bebidas  
pequeños y envasados 

Cajón para 
verduras 

Verduras y frutes 

Compartimento 
para alimentos 
frescos 

Charcutería (desayuno,  
productos cárnicos que  
se consumen dentro de 
poco tiempo) 

 Uso del frigorífico 
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7  Mantenimiento y limpieza 
A Lea primero la sección „Instrucciones 
de seguridad”! 

A Nunca utilice gas, gasolina o sustancias 
 similares para la limpieza. 

B Recomendamos desenchufar el aparato 
antes de limpiarlo. 

B Nunca utilice herramientas abrasivas 
afiladas, jabón, detergentes domésticos, 
detergentes ni cera para la limpieza. 

B En los dispositivos que no están libres de 
hielo, se forman gotas de agua en la pared 
posterior del compartimento de 
refrigeración, que pueden congelarse y 
formar una capa de hielo del grosor de un 
dedo. No quitar, no limpiar, nunca aplicar 
aceite u otros medios. 

B Limpie las superficies externas del 
dispositivo únicamente con un paño de 
microfibra ligeramente humedecido. Las 
esponjas y otros productos de limpieza 
pueden rayar la superficie. 

C  Utilice agua tibia para limpiar el interior y 
luego límpielo con un paño seco. 

C  Limpie el interior con un paño humedecido 
en una solución de una cucharadita de 
bicarbonato de sodio disuelto en un 1 litro 
de agua y luego limpie con un paño seco. 

B Asegúrese de que no entre agua en la 
carcasa de la lámpara ni en otros 
componentes eléctricos. 

B Si el frigorífico no se va a utilizar durante un 
período prolongado, desenchúfelo y retire 
todos los alimentos, dejando la puerta 
entreabierta. 

C  Compruebe periódicamente las juntas de 
las puertas, asegurándose de que no estén 
sucias con comida. 

C  Para quitar los soportes de la puerta, retire 
todo el contenido y luego simplemente 
empuje el soporte de la puerta hacia arriba 
desde la base. 

C  Nunca utilice agentes de limpieza que 
contengan cloro o agua para limpiar las 
superficies exteriores  y las piezas del 
producto cromadas. El cloro provoca 
corrosión en dichas superficies metálicas. 

C  No utilice herramientas afiladas, abrasivos, 
jabón, agentes de limpieza domésticos, 
detergentes, queroseno, fuelóle, barnices, 
etc. para evitar la eliminación y 
deformación de huellas dactilares en la 
parte de plástico. Utilice agua tibia y un 
paño suave para limpiar y luego enjuágue 
el producto. 

Protección de las superficies de 
plástico 

C  No introduzca en el frigorífico aceite ni 
alimentos cocinados en aceite en 
recipientes sin tapa, ya que dañarán las 
superficies plásticas del frigorífico. Si el 
aceite entra en contacto con superficies de 
plástico, límpielas y enjuáguelas 
inmediatamente con agua tibia.
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 Soluciones recomendadas para problemas 
Revise esta lista antes de comunicarse con el 
servicio de atención al cliente. Esto puede 
ahorrarle tiempo y dinero. La lista contiene 
problemas más comunes que no son causados 
por defectos de mano de obra o materiales.   
No todas las funciones aquí descritas están 
disponibles para todos los modelos. 

 Si el frigorífico no funciona. 
• El enchufe de alimentación no está insertado

correctamente. >>> Inserte el enchufe en el
tomacorriente hasta el fondo.

• Se quemó el respectivo fusible de la casa >>> 
Verifique el fusible eléctrico.

 Condensación en las paredes laterales de la 
 zona de refrigeración (Multizona, control de 
 refrigeración y FlexiZone). 
• La puerta se abrío con frecuencia. >>> Evite la

apertura frecuente de la puerta del frigorífico.
• La humedad en la zona es demasiado alta.

>>> No coloque el frigorífico en lugares con 
mucha humedad.

• Los alimentos con alto contenido líquido se 
almacenan en recipientes abiertos. >>> No
almacene alimentos con alto contenido
líquido en recipientes abiertos.

• La puerta del frigorífico está abierta. >>> 
Cierre la puerta del frigorífico.

• El termostato está ajustado a una
temperatura muy baja. >>> Ajuste el
termostato en consecuencia.

 Si el compresor no funciona. 
• Un circuito de protección detiene el

compresor en caso de breves interrupciones
en el suministro eléctrico y si el dispositivo se
enciende y apaga con demasiada frecuencia y
rapidez, porque la presión del refrigerante
debe equilibrarse durante un período. El
frigorífico volverá a funcionar después de 
unos seis minutos. Comuníquese con el
servicio de atención al cliente si su frigorífico
no comienza a funcionar después de este 
tiempo.

• El frigorífico se está descongelando. >>> Esto
es completamente normal en un frigorífico
que se descongela automáticamente. El
dispositivo se descongela de vez en cuando.

• El enchufe no está conectado. >>> 
Compruebe si el enchufe está inserado
correctamente.

• La temperatura no está ajustada
correctamente. >>> Elija una temperatura
adecuada.

• Se interrumpio la energía eléctrica. >>> Tan 
pronto como se restablezca el suministro
eléctrico, el frigorífico volverá a funcionar.

 El ruido de funcionamiento aumenta cuando 
 el frigorífico funciona. 
• El rendimiento del dispositivo de refrigeración 

puede cambiar según la temperatura
ambiente. Esto es completamente normal y
no es un defecto.

 El frigorífico funciona de forma muy intensa o 
 por mucho tiempo. 
• Es posible que su nuevo dispositivo sea un 

poco más ancho que su predecesor. Los
frigoríficos grandes suelen funcionar un  poco
más.

• La temperatura ambiente puede ser muy alta.
>>> El dispositivo funciona un poco más a
temperaturas ambiente elevadas.

• Es posible que el frigorífico se haya encendido
recientemente o esté lleno de alimentos. >>>
Si el frigorífico ha sido encendido
recientemente o se ha llenado de alimentos,
tardará un tiempo en alcanzar la temperatura
establecida. Esto es normal.

• Poco antes se colocaron en el frigorífico
grandes cantidades de comida caliente. >>> 
No coloque alimentos tibios o calientes en el
frigorífico.

• Las puertas fueron abiertas con frecuencia o
no fueron cerradas correctamente durante un 
largo período de tiempo. >>> El frigorífico
tiene que funcionar más tiempo porque el
aire caliente ha penetrado en su interior.
Evite abrir puertas con frecuencia.
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 Soluciones recomendadas para problemas 
• Las puertas del frigorífico o del congelador no

fueron cerradas correctamente. >>>
Asegúrese de que las puertas estén cerradas
correctamente.

• Se configuró una temperatura muy baja del
frigorífico. >>> Configure una más alta
temperatura del frigorífico. Luego, espere
hasta alcanzar la temperatura deseada.

• Las juntas de las puertas del frigorífico o del
congelador están sucias, desgastadas,
dañadas o no ajustan correctamente. >>> 
Limpie o reemplace las juntas. Las juntas
dañadas o defectuosas significan que el
frigorífico tiene que funcionar más tiempo
para mantener la temperatura.

 Si la temperatura en el congelator es muy baja,  
 mientras que la temperatura en el frigorífico es 
 normal. 
• La temperatura del congelador está

configurada a un nivel muy bajo >>> 
Configure la temperatura del congelador,
verifique la temperatura después de un 
tiempo.

 La temperatura en el compartimento frigorífico 
 es muy baja, mientras que la temperatura en 
 el compartimento congelador es normal. 
• La temperatura de  enfriamiento está

configurada a un nivel muy bajo. >>>
Configure la temperatura del compartimento
frigorífico a un nivel más alto,  verifique la
temperatura después de un tiempo.

 Los alimentos almacenados en el  
 compartimento frigorífico se congelan. 
• La temperatura de enfriamiento está

configurada a un nivel muy bajo. >>> 
Configure la temperatura del compartimento
frigorífico a un nivel más alto,  verifique la
temperatura después de un tiempo.

 La temperatura del frigorífico o del congelador 
 es muy alta. 
• Las puertas se abrieron con frecuencia o no

fueron cerradas correctamente durante un 
largo período de tiempo. >>> Evite abrir
puertas con frecuencia.

• La temperatura de enfriamiento está
configurada  a un nivel demasiado alto. >>> 
La temperatura del compartimento frigorífico
afecta a la temperatura del compartimento
congelador. Cambie la temperatura del
compartimento frigorífico o congelador y
espere a que los compartimentos
correspondientes alcancen la temperatura
adecuada.

• La puerta está abierta. >>> Cierre la puerta
completamente.

• Es posible que el frigorífico haya sido
encendido recientemente o esté lleno de
alimentos. >>> Esto es normal. Si el frigorífico
ha sido utilizado recientemente o se ha
llenado de alimentos, tardará un tiempo en 
alcanzar la temperatura establecida.

• Poco antes se colocaron en el frigorífico
grandes cantidades de comida caliente. >>>
No coloque alimentos tibios o calientes en el
frigorífico.

 Vibraciones o ruidos durante el funcionamiento. 
• El suelo no es lo suficientemente horizontal ni 

estable. >>> Si el frigorífico se tambalea con
ligeros movimientos, equilibrelo con ayuda de 
las piernas. Además, asegúrese de que el piso
esté nivelado y pueda soportar fácilmente el
peso del frigorífico.

• Los objetos colocados sobre el frigorífico
pueden hacer ruido. >>> Quite los artículos
del frigorífico.

 Se escuchan sonidos similares a su flujo o a 
 pulverización de líquidos. 
• Por motivos técnicos, dentro del aparato se

mueven líquidos y gases. Esto es
completamente normal y no es un 
funcionamiento defectuoso.

 Se oye un silbido en el frigorífico. 
• Los ventiladores se utilizan para un 

enfriamiento uniforme. Esto es
completamente normal y no es un mal
funcionamiento.

 Condensación dentro del frigorífico. 
• La puerta está abierta. >>> Cierre la puerta

completamente.

19 / 21 ES Refrigerador / Instrucciones para el uso 



 Soluciones recomendadas para problemas 
• En condiciones climáticas cálidas y húmedas,

la formación de hielo y la condensación 
ocurren con mayor frecuencia. Esto es
completamente normal y no es un mal
funcionamiento.

• Las puertas se abrieron con frecuencia o no
se cerraron correctamente durante un largo
período de tiempo. >>> Evite abrir puertas
con frecuencia. Cierre las puertas abiertas.

 Humedad en el exterior del frigorífico o en las 
 puertas. 
• Puede haber mucha humedad; Esto es

completamente normal, dependiendo del
clima. La condensación desaparece tan 
pronto como la humedad disminuye.

 Mal olor en el frigorífico. 
• El frigorífico no fue limpiado con regularidad.

>>> Limpie periódicamente el interior del
frigorífico con una esponja humedecida en 
agua tibio o carbonatado.

• Ciertos recipientes o materiales de embalaje
provocan el olor. >>> Utilice otro recipiente o
material de embalaje diferente.

• La comida se colocó en el frigorífico en 
recipientes abiertos. >>> Mantenga los
alimentos en recipientes cerrados. Los
microorganismos que se escapan de los
recipientes sin cerrar pueden provocar olores
desagradables.

• Retire del frigorífico los alimentos caducados
y los alimentos en mal estado.

 La puerta no se cierra. 
• Los paquetes de alimentos impiden que la

puerta se cierre por completo. >>> Retire el
embalaje que bloquea la puerta.

• El frigorífico no está completamente nivelado
sobre el suelo. >>> Nivela el frigorífico con
ayuda de las patas.

• El suelo no es lo suficientemente horizontal,
ni estable. >>> Asegúrese de que el piso esté
horizontal y pueda soportar fácilmente el
peso del frigorífico.

 El compartimento para verduras está 
 bloqueado. 
• Los alimentos pueden tocar la parte superior

del cajón >>> Reorganice la comida en el
cajón.

 Las superficies del producto tienen  
 temperaturas altas. 
• Las zonas entre las dos puertas, a los lados y

en la parte trasera de la parrilla pueden 
calentarse mucho durante el funcionamiento.
Esto es completamente normal y no indica
ningún mal funcionamiento.
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DISCLAIMER / ADVERTENCIA 
El usuario final puede solucionar razonablemente algunos errores (simples) sin 
causar problemas de seguridad o un uso inseguro, siempre que se realicen dentro 
de  los límites y de acuerdo con las siguientes instrucciones (consulte la sección 
"Autorreparación"). 
A menos que se autorice lo contrario en la sección "Autorreparación" a continuación, 
las reparaciones las realizan los técnicos de reparación profesionales registrados 
para abordar los problemas de seguridad que se deben evitar. Un reparador 
profesional registrado es un técnico de reparación profesional al que el fabricante ha 
concedido acceso a las instrucciones y a la lista de piezas de repuesto de este 
producto de acuerdo con los métodos descritos en los documentos jurídicos 
correspondientes a la Directiva 2009/125/CE. 
Sin embargo, sólo el proveedor de servicios (es decir, el técnico de reparación 
profesional autorizado), a quien puede contactar a través del número de  
teléfono que aparece en el manual del usuario/tarjeta de garantía o por su  
distribuidor autorizado, puede prestar un servicio de acuerdo con las  
condiciones de  garantía. Por lo tanto, tenga en cuenta que las reparacioness  
realizadas por técnicos de reparación profesionales (no autorizados por  
fabricante / vendedo) anularán la garantía. 
Auto-reparación 
La auto-reparación puede ser realizada por el usuario final en relación con los 
siguientes repuestos: juntas, filtros, bisagras de puertas, cestas, hélices, accesorios 
de plástico, etc. (una lista actualizada estará disponible en web a partir del 1 de 
marzo de 2021). 
Para garantizar la seguridad del producto y reducir el riesgo de lesiones graves, el 
proceso de auto-reparación mencionado debe realizarse de acuerdo con las 
instrucciones del manual del usuario para auto-reparación disponible en web. 
Por su propia seguridad, retire el enchufe de la tomacorriente antes de realizar un 
autoservicio. Las reparaciones y pruebas del usuario final para piezas no incluidas 
en esta lista son y/o instrucciones. 
La falta de seguimiento de las guías del usuario para la auto-reparación  o de las 
disponibles en web puede provocar problemas de seguridad ajenos a fabricante / 
vendedo y anular la garantía del producto. 
Por lo tanto, se recomienda encarecidamente que los usuarios finales no intenten 
reparaciones que estén fuera de la lista de repuestos especificada y, en tales casos, 
comuníquese con un técnico de reparación profesional autorizado o un técnico de 
reparación profesional registrado. De lo contrario, dichos intentos por parte de los 
usuarios finales pueden crear problemas de seguridad y dañar el producto, lo que 
podría provocar incendios, inundaciones, descargas eléctricas y lesiones personales 
graves. 
Por ejemplo, entre otras, las siguientes reparaciones deben dirigirse a técnicos de 
reparación profesionales autorizados o técnicos de reparación profesionales 
registrados: compresor, circuito de refrigerante, placa de base, placa inversora, 
panel de visualización, etc. 
El fabricante / vendedor no se hace responsable en ningún caso en el que los 
usuarios finales no cumplan con las disposiciones anteriores. 
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